
 



Hebrew
Comparisons
Written by Benjamin Lee Cooper

Edition2 ה

Uploaded on the 30th day of the 1st month of 2024 to
https://press.barnesandnoble.com and https://learn-

hebrew-from-genesis.weebly.com/ as a PDF file.

https://learn-hebrew-from-genesis.weebly.com/
https://learn-hebrew-from-genesis.weebly.com/
https://press.barnesandnoble.com/


Copyright 2017-2024 by Brnjamin Lee Cooper, all 
rights resrved with some permissions given in Chapter
0.1 of this book.



0.1 Copyright Notice

I Benjamin Lee Cooper place the following copyright on this
and any digital or printed forms of any versions of this book which I 
made: 

1: no digital or printed version can be sold at any time for 
any reasons, but donations can be accepted to those who provide this 
Ebook or Book, as long as this writing I made is supplied for free to 
people who do not wish to donate. 

2: printings and digital copies can be made and distributed as
long as they are never sold and follow all other rules listed here, and 
the printings or digital copies must not be edited by anyone other 
than me, Benjamin Lee Cooper, and must be an original file or print 
by Benjamin Lee Cooper. 

3: No permission from Benjamin Lee Cooper is needed to 
print or distribute this document as long as the persons follow all 
other rules listed here.

0.2 Uses for this book
This book is essentially an enhanced Modern Hebrew 

dictionary listing words that do not appear in the Hebrew Tanakh, or 
are used differently in Modern times. It is not meant to be a complete
or exhaustive list, and is only meant to contain common words, or 
words that I consider important. This dictionary can also be used for 
these other purposes:

1: To discover what stem a word belongs to.
2: To discover stems that other dictionaries do not recognize.
3: To compare Biblical words with modern meanings in 

some important situations.
4. To learn what some phrases mean, and not just words.

0.3 Definitions
I refer to Biblical Hebrew as being anything in the Hebrew 

Tanakh, and any Hebrew that was written after the Biblical writings I
refer to as Modern Hebrew, even if it might be best to refer to some 
of it as classical or something else. This is because it is easier to 
compare just two 'types' of Hebrew, instead of making a third type 



for earlier writings that were still after the Biblical writings.
For the purposes of this dictionary or learning-aid (it is kind 

of both), a stem (also called root) is considered to be a Hebrew word 
that is at the most foundational level, in a three letter form. I have 
only seen two stems that have more than three letters, and they are
 to worship'. They will be'  ש.ת.ח.ו to choose the left', and'  ש.מ.א.ל
listed just like the three letter stems are.

I usually do not distinguish between verb froms like paal, 
hiphil, and etc, and I usually just list them all in the definitions 
section without specifying which type is which. This keeps this book 
shorter, but still shows the reader that that definition exists.

0.4 Translations
Most English translations of Biblical Hebrew will match the 

KJV translation instead of blindly matching any lexicon definition. 
In some cases the dictionaries or other sources have more accurate 
definitions due to the degradation of the English language over time.

When I have translated a Biblical Hebrew word in this book, 
I often use the same definitions that I use in my books “Counting 
Roots” and “Word Occurrence”.

In rare cases there just may be more accurate definitions than
what the KJV translators used. Underlined definitions mean they are 
the most frequently used definitions in the KJV or on less common 
occasions it means it is the definition that I believe is most accurate. 
I also underline some Modern Hebrew definitions if they are more 
common than others.

In the uncommon cases where a KJV definition of a word is 
not very accurate in my belief, I will list that definition in italics. 
Also in rare cases where I think the meaning should be something 
but the KJV uses a transliteration, I will list This meaning that I think
is correct in italics. For Modern words when they have a מ prefix on 
the stem word, or in other cases, instead of adding the מ prefixed 
word to this list, I have added italic definitions for the Modern 
definitions of the same stem that word came from. This will keep this
book smaller and will make it more efficient while still allowing a 
person to find a definition if they seek it.

If there are supposedly two stems with the same exact 
spelling, I treat them as the same stem listing but I will usually 
separate them into more than one line with separate definitions.



0.5 Words
The names of people or places are usually not going to be 

listed in this dictionary which is stem centered, because they are 
redundant in the sense that names have meanings based on the stems 
of the words that make up the name. Essentially, names are just 
transliterations and if you know what the stems already mean, you 
already know what the name means.

I will mostly be putting singular words in this list, and not 
plural words. This is because it is fairly easy to make a word plural 
usually just by adding a ות or ים suffix. This means it would be 
redundant to list both the singular and plural versions of words.

Although in some cases both the singular feminine and 
masculine versions of a word might be beneficial, in most cases I 
will just be listed one of them., because it is often just a matter of 
adding a ה or ת at the end of a word.

I will not be listing many diminutives of words or some 
words with suffixes that have very similar meanings to the base noun
or word that it comes from. This will allow this dictionary to be 
smaller and less redundant.

The Modern names for the Hebrew letters will not be listed 
in this book because they are listed in my book “Learning Hebrew 
from Genesis”.

Usually what I call a transliteration is what most “experts” 
would call a “loan word”. The phrase “loan word” does not describe 
the type of word as well as the word “transliteration” does, because 
these words truly are transliterations, and not a loan that will be paid 
back to somebody else. Perhaps “non-original” word might be better 
than “loan word” but still, “transliteration” is even better.

0.6 Syrian or sealed Hebrew
I don't believe the myth that there are Syrian or “Aramaic” 

words in the Hebrew Tanakh ('Old' Testament), if you want further 
information about This, read my book “What is Truth?”.

In this book, I use the term “Syrian” to also sometimes mean 
“Assyrian”, which again comes from my beliefs that I describe in 
“What is Truth?”. In cases where it is very clear that a word comes 
from Assyrian, I would list it as being so.

Usually what others would call “Aramaic” words, I 
refer to them as sealed Hebrew words, which I describe more 



about in my book “What is Truth?”.

0.7 Book Structure
This dictionary started out as an excel spreadsheet, which I 

then transferred to this chart in a .doc file.
For printed versions of this book, I recommend that you use 

a waterproof pen to make a mark on the outside of the pages where 
each new Hebrew letter in the alephbet starts. Then you can find 
words easier by starting with the correct Hebrew letter. I prefer to do 
this method myself with books when I can. It is quicker than going to
a table of contents each time and then looking for a page number. 
This is one reason why I do no have a table of contents in this book.

0.8 Etymology
I originally was not interested in the etymology of words in 

this book, and instead had the main focus concerning if words did or 
did not come from the Biblical Hebrew. In more recent times I have 
became much more interested in identifying words that came from 
Arabic words. Now I have also seen the importance of investigating 
the etymology of words to find latin, Greek, Farsi, or other language 
sources for words. 

Etymology is now a moderate goal for me in this book, but it
will probably never be exhaustive or complete. The main goal of this
book is still to identify if a Modern Hebrew word is, or is not in the 
Tanakh / Bible, and in some cases explain the changes that were 
made to Modern Hebrew words.

When I say Eliezer in this book it is referring to Eliezer ben 
Yehudah.

Often when I put “Not in the Tanakh” for notes about a word,
it is often because there is no known etymology and I prefer to keep 
the focus in that case on the fact that it is not in the Tanakh.

0.9 Colors and formating
Blue is for Biblical Hebrew words that can be used instead of

Modern Hebrew words.
Green is used for Modern words which look and/or sound 

similar to Biblical Hebrew words.



Pink is for words originating in Arabic, because it came 
directly from Hebrew long ago and is more useful for determining if 
it was part of the original Hebrew of Noach and Adam or not. 
Akkadian will also be listed in pink because I believe it also came 
directly from the original Hebrew of Noach. I believe that 
Phoenecian is an offshoot of Ancient Hebrew and so I will also list 
Phoenecian in pink.

Yellow is for Tanakh words that I am explaining a secondary 
meaning for.

Underlined words are used when there is another word in the
list of meanings that does match the Tanakh meaning of the word. 
For Tanakh definitions I underline the most used definitions 
sometimes. Tanakh word translations that are half underlined are the 
second most used English definition.

“literally” as a beginning of a notes section for a row means 
it is not in the Tanakh and I try to give a literal meaning to the 
phrase.

0.10 My other books
Another book of mine relating to this book is 'Word 

Occurrences', which lists each group (what I call a Root Family) by 
their common stem, and then by their usage frequencies in the Bible. 
So, the most commonly used Root Family in the bible will be near 
the beginning of the book. The book is divided into 30 sections so 
that a person can review the words of each section each day of the 
month. A month of 29 days means you skip section 30, and a month 
of 31 days means you don't review any sections on day 31.

I have also written a complete Biblical Hebrew grammar 
book called 'Learning Hebrew from Genesis'.Another related book is 
my 'Counting Roots' Biblical Hebrew dictionary. You can find my 
books in PDF form in the links below:

https://learn-hebrew-from-genesis.weebly.com
http://self.gutenberg.org/Authors/Nesher   

0.11 Contact Information
Say hello to me on my email: 

my_path_of_life@yahoo.com

mailto:my_path_of_life@yahoo.com
http://self.gutenberg.org/Authors/Nesher
https://learn-hebrew-from-genesis.weebly.com/


Letter / 
Word Meaning Notes

א Aleph

א one

Corruption of ד חד   אחלחף one' or'  אח
'thousand' amd comes from the 
first letter with a value of '1'.

אב Av

Not in the Tanakh. A Jewish month
in/around July. It might be from
.'greenness' or 'fruits'  אב ב

אבא father

spelled only as אב in the Tanakh, in
the Tanakh, the added א suffix 
means 'the' or 'my'. אב

אבגד To spell
To arrange words or letters in 
alephbet order.

אבגניזןה Eugenics Not in the Tanakh.
אבד עליו 
Outdated הכלח

Expression meaning something 
like 'lost with old age'.

אבן-שתיה Foundation stone Not in the Tanakh.
אבוך Mist, haze Not in the Tanakh.

אבולוציה Evolution
Partial Transliteration of 
'evolution' from English.

אבוקדו avocado
Transliteration of 'avocado' and 
not an original Hebrew word

אבזם To buckle Not in the Tanakh.

אבזקת
Breaking, 
corrosion Not in the Tanakh.

אבזר Accessory, spare Not in the Tanakh.
אבח Slaughter Not in the Tanakh.
אבחן To diagnose Not in the Tanakh.

אבטח
To protect or 
secure Not in the Tanakh.

אבטיח watermelon
Perhaps it comes from the Arabic
.for watermellon (batikh) بطيخ

אביב Spring
In the Tanakh this means 'green 
ear', refering to the barley or 'corn'.

אביונה Caper berry Not in the Tanakh.
אביק Pipe, tube Not in the Tanakh. Probably a 



Corruption of א.ב.ק  'to wrestle'.
אביר Knight addition of אביר  'mighty'.

אבסולוטי Absolute
Transliteration from the English 
'absolute'.

ורדיבסא Absurd
Transliteration from the English 
'absurd'.

אבעבועה Blister, boil Not in the Tanakh.

אבץ Zinc

Might have been coined by Eliezer
ben Yehudah based on “Syrian or 
sealed Hebrew or sealed Hebrew”.

אברומה Bream (fish)
Seems to be a transliteration from 
greek and also in the Talmud.

אברק Sirius (star) Not in the Tanakh.

אגבה Agave plant
A modern Transliteration of 
English or perhaps from Greek.

אגדה Legend, fairy tale
 means troop, burden, or אגֻגדּדדה
bunch in the Tanakh.

אגו Ego
A modern Transliteration of 
English or perhaps from Greek.

אגוז Nut, nut tree Possibly from Persian /Farsi.

אגן Basin, bowl
Possibly from “Syrian or sealed 
Hebrew or sealed Hebrew”.

אגס Pear Not in the Tanakh.
אגרא Roof, pay, reward Used in the Talmud.

אגרסיבי Aggressive 
A modern Transliteration of 
English.

אגרף
To box, clench 
one's fist Addition to ף רף גר .fist אח

אדה
To evaporate, to 
cause Not in the Tanakh.

אדיב Kind, polite From Arabic.
אדם person Corruption of אדדדם  'man'.
אדמדמה Reddish Not in the Tanakh, from אדם
אדמיניסטרצי
ה Administration

A modern Transliteration of 
English.

אדמירל Admiral
Not in the Tanakh. A modern 
Transliteration of English.

אדק
To be devout or 
attached to Not in the Tanakh.

אדריכלית architect Not in the Tanakh.



אדרנלין
Adrenaline, 
epinephrine 

A modern Transliteration of 
English.

א.ה.ב to love

This is corrpted in modern times to
mean 'like', as in liking food. The 
stem א.ה.ב is for emotional love.
 would be better for saying ח.פ.ץ
'like'

אואזיס Oasis
Transliteration of Greek and or 
Coptic,.

אובך haze

Not in the Tanakh, but an attempt 
to link it to א.ב.ך  'to billow up' 
(like smoke would).

אוגוסט August
Transliteration of "August" from 
English.

אוגר Hamster
 means 'to gather' in the א.ג.ר
Tanakh.

אוהד Fan (sports)

 in Modern Hebrew seems to א.ה.ד
mean 'to support' or 'to 
sympathize'.

אוזון Ozone

Transliteration of "ozone” from 
English, which was a 
Transliteration of a German word.

אוזני המן Hamantashen

Not in the Tanakh. A triangular 
pastry for the Purim holiday in 
Judaism.

אוטובוס bus

Probably a modern Transliteration 
of 'auto' and 'bus' from English. 
'Auto' could be from Greek while 
'bus' could be from French or 
German.

Air אויראוויר
Transliteration of 'air' from 
English.

אוכלוסייה population Not in the Tanakh.

אולימיאדה Olympics
Transliteration of 'Olympics' from 
English, which came from Greek.

אולם Hall In this Tanakh ם .means porch אולד

אולפן Studio

Not in the Tanakh, but it might be 
an addition of אלוף which can 
mean duke or chief.

אוניברסיטה university
Transliteration of "university' from
English.

אופטם Optimistic Transliteration of 'optimistic' from 



English.
אופי Character, nature Not in the Tanakh.

אופיום Opium

Transliteration of 'opium' from 
English, which was previously a 
Transliteration of the Greek word 
opion.

אופן מיידי immediately Not in the Tanakh.

אופנה Fashion
Not in the Tanakh, might be a 
Corruption of  אדפרניםים  'fitly'.

אופנוע
Motorbike, 
motorcycle

Not in the Tanakh, A combination 
of אופן and נוע which literally 
means “moving wheel”.

אופניים Bicycle
Not in the Tanakh. but אופן is 
wheel in the Tanakh.

אופסט Offset (printing)
Transliteration of "offset' from 
English.

אופק Horizon
From Arabic. א.פ.ק means 'to 
refrain' or 'restrain' in the Tanakh.

אופקי Horizontal Not in the Tanakh. From אופק.

אופרה Opera

Transliteration of "opera' from 
English (which may have came 
from latin).

אוצר המילים Vocabulary
This literally means 'store of 
words'.

אוקטבה Octave
Transliteration of "octave' from 
English (which came from latin).

אוקטובר October
Transliteration of "October' from 
English.

אורגני Organic

Transliteration of "organic' from 
English (which may have came 
from Greek).

אוריון Orion

Transliteration of "Orion' from 
English (which came from Greek 
'Orion').

אורז rice

 ,is cedar in Biblical Hebrew אחרחז
there is no Biblical word like This 
for rice. Maybe דגן in the 'grain' 
category.

אורנוס Uranus
Transliteration of "ouranos' from 
Greek.

אורניום Uranium Transliteration of "uranium' from 



English (which came from Greek).
אורתודוקס 
אורתודוקסי Orthodox

Transliteration of "orthodox' from 
English (which came from Greek).

 , על אותה
אותו Same

Might be a Moder Corruption of
א.ו.ת or א.ת.ה

אזבסט Azbestos
Transliteration of "asbestos' from 
English (which came from Greek).

אזן To poise
Corruption of א.ז.ן  'to giv  e ear, 
hear'.

אזל To be exhausted
Corruption of א.ז.ל  'gone, fail, 
spent, go about'.

אזמל Chisel
Transliteration of "smile' from 
Greek.

אזעקה Alarm, siren Corruption of ז.ע.ק  'to cry out'.

אחד הדברים One of the things
A Modern expression used as 
meaning 'great'.

אחוז percent
Corruption of א.ח.ז  'to take 
possession'.

אחות Nurse This is 'sister' in the Tanakh.

אחזה Farm Corruption of זדה חדּ .possession אגֻ

אחזקה Maintenance
A bit of a Corruption of ח.ז.ק  'to 
strengthen, grasp, or repair'.

אחיין
אחיינית  Nephew, niece

Not in the Tanakh. A corruption of
.אח

אחך To wait Not in the Tanakh.

אחל (good) wish Not in the Tanakh.

אחלה Great Modern slang.

אחסון storage

Slight Corruption of ח.ס.ן  'to lay 
up or possess'. א.ח.ס.ן is a modern 
variation of this stem.

אחראי responsible Not in the Tanakh.
אחריות Responsibility Corruption of א.ח.ר  'to wait'.

אחרת Otherwise
In the Tanakh it can mean other, or
another.

אטב Paperclip, clip

Not in the Tanakh. Perhaps from 
“Syrian or sealed Hebrew or 
sealed Hebrew”.

אטול atoll
Transliteration of 'atoll' from 
English. A ring shaped coral reef.



אטומי Atomic
Partial transliteration of 'atomic' 
from English.

אפשרי א
Impossible, one 
can't Not in the Tanakh.

אי פעם Ever Not in the Tanakh.
איבר Organ (body) Corruption of א.ב.ר  to fly.

איגלו Igloo
Transliteration of 'igloo' from 
English. A shelter made of snow.

איד To evaporate Not in the Tanakh.

אידאה Idea
Transliteration of 'idea' from 
English.

אידיוט Idiot

Transliteration of 'idiot' from 
English, which supposedly comes 
from Greek.

אידך On the other hand Probably adopted from Arabic.
איום Threat Not in the Tanakh.

איור Illustration, figure
Not in the Tanakh, might be a 
Corruption of א.ו.ר  to give light.

איות Spelling Not in the Tanakh.

איזה what, which?

Found as a word insert in the 
Hebrew Matthew, and also used 
with Modern Hebrew now. 
Combination of אי and זה. Should 
be ֻהג or מה or י מים

איזו which, what Not in the Tanakh.

איזוטוף Isotope

Transliteration of 'isotope' from 
English, which supposedly comes 
from Greek.

איזור area Not in the Tanakh.

איטי slow

In the Tanakh it is spelled ים טים and אים
can also mean soft, gentle, 
charmers, along with slow.

איטלקית Italian Not in the Tanakh.

איך
To qaulify, have 
qaulity Not in the Tanakh.

איכר farmer Not in the Tanakh.

איכשר Trained, worthy

Corruption of כ.ש.ר  to be right, 
prosper, equity (as a description. 
Might be from “Syrian or sealed 
Hebrew or sealed Hebrew”.



אילו what, which? Not in the Tanakh.

אילולא
If nor, were it not 
for 

Not in the Tanakh. A combination 
of אולי and לא.

אימון Training, practice Corruption of א.מ.ן  'to believe'.

אין בעד מה You are welcome Not in the Tanakh.

אין ממה There is nothing Literally “there is not from what”.

אין מספר Innumerable Literally “there is no number”.

אינדיגו Indigo

Transliteration of “indigo” from 
English, which came from Greek 
(French and Spanish did also).

אינדקס Index

Transliteration of “index” from 
English, which may have came 
from latin.

אינטרנט Internet
Transliteration of “internet” from 
English.

אינטרס Interest
Transliteration of “interest” from 
English.

אינסולין Insulin

Transliteration of “insulin” from 
English. It is a hormone that the 
pancreas makes to allow cells to 
use glucose.

אינפלציה Inflation

Transliteration of “inflation” from 
English, which may have came 
from latin.

איצטדיון Stadium
Partial transliteration of 'stadium' 
from English.

אירו Euro
Partial transliteration of 'euro' from
English. The EU currency.

אירופה Europe
Transliteration of "Europe' from 
English.

אירוני Ironic
Partial transliteration of 'ironic' 
from English.

אירית Irish Not in the Tanakh.

איש-רוח Intellectual Literally “a man of spirit”.

אישה woman
spelled only as אשה in the Tanakh.
אשה

אישי private, personal Not in the Tanakh.
אית with This is not spelled in the Tanakh 

This way. Modern Hebrew usualy 
adds a י whenever there is a hireq 



vowel. עיםם or איםת with the 
appopriate suffix, if any.

אית To spell a word

In the Tanakh this means to 
consent, but is only used four 
times. אות can mean sign.

אך ורק Only, exclusively
In the Tanakh only one of these are
needed, either אך or רק.

אכדי Akkadian
Transliteration of the word 
“akkadian” in English.

אכזב To disappoint In the Tanakh this means to lie.

אכלס To populate Not in the Tanakh.

אכן To locate
In the Tanakh this means truly or 
surely.

אכסן Store Not in the Tanakh.

אלא but Not in the Tanakh.

אלבום Album

Transliteration of “album” from 
English, which may have came 
from latin.

אלגברה Algebra

Transliteration of “algebra” from 
English or Arabic. Seems to 
originate from Arabic.

אלו these
Not in the Tanakh. ה לח  means אב 
these.

אלומיניום Aluminum
Transliteration of “aluminum” 
from English.

אלונקה Stretcher
Not in the Tanakh. Possibly from 
Persian / Farsi.

אלוף אלופים
Champion, 
champions

Corruption of א.ל.ף  'to make a 
thousand, learn, or utter'. As a 
noun it means 'duke, or ox'.

אלחוט 
אלחוטי

Wireless, 
broadcasting

Not in the Tanakh. Combination of
.”to express “not wired חוט and אל

אלחט

To transmit 
wirelessly (radio, 
etc) Not in the Tanakh. See אלחוטי.

אלטו Alto (music)

Transliteration of “alto” from 
English, which may have 
originated from latin.

אליגטור Alligator

Transliteration of “alligator” from 
English, which may have 
originated from latin.



Violence אליםאלימות
Corruption of א.ל.ם  'to put to 
silence'.

 אליפותאליפה
Champion-ship, 
championship

 אלוף means a thousand and אלפ
means a chief or leader in the 
Tanakh.

Ellipse אליפסהאליפז

Transliteration of 'ellipse' from 
English, which probably came 
from Greek.

אלכוהול Alcohol
Transliteration of 'alcohol' from 
English.

אלכסון Diagonal
Partial transliteration of 'lixon' 
(crosswise) from Greek.

אלמנט Element

Transliteration of 'element' from 
English, which may have came 
from latin.

אלסטי Elastic

Partial transliteration of 'elastic' 
from English, which may have 
came from Greek.

High quality אלף אלף
expression, and is not in the 
Tanakh.

אלפה אלפא Alpha
Transliteration of 'alpha' from 
English, which came from Greek.

אלפבית Alphabet
Transliteration of 'alphabet' from 
English, which came from Greek.

אלקטרון Electron

Transliteration of 'electron' from 
English, which came from Greek 
'elektron'.

אלקטרי Electric

Partial transliteration of 'electric' 
from English, which came from 
Greek 'elektron'.

אלקים God

a purposeful misspelling because 
of superstitions. אלהים is the 
correct spelling.

אלקראן the Quran
Transliteration of 'Al-Quran' from 
Arabic.

אלרגי Allergic

Transliteration of 'allergy' from 
English, which came from Greek 
and/or latin.

אלתר To improvise Not in the Tanakh.

אך ורק Exclusively Not in the Tanakh.
אמא mother spelled only as אמ in the Tanakh, 

the added א suffix means 'the' or 



'my'. אב ם

אמבולנס Ambulance 

Transliteration of 'ambulance' from
English, which may have came 
from French and/or latin.

 אמבטיה
אמבט Bath

Not in the Tanakh. Might be a 
Partial transliteration of 'bath' or 
maybe from Greek.

אמברגו Embargo

Transliteration of 'embargo' from 
English, which may have came 
from Gaulish or latin.

אמד To estimate Probably from Akkadian.

אמור supposed to

Corruption of א.מ.ר  'to say'. In 
This sense This word is a 
Corruption of 'being told to do 
something'.

אמלל
To make 
miserable Not in the Tanakh.

אמן To train Corruption of .ןא.מ   'to believe'.

אמנות Art Corruption of א.מ.ן  'to believe'.

אמנית artist Corruption of א.מ.ן  'to believe'.

אמפיבי Amphibious

Transliteration of 'amphibious' 
from English, which came from 
Greek.

אמץ
To adopt, make an
effort

Corruption of .ץא.מ   'to strengthen, 
be courageous'.

אמצע Middle, mid 
Not in the Tanakh. מצע means to be
in the middle in Modern Hebrew.

אמר

To intend, 
pretend, elevate, 
raise prices

Corruption of .רא.מ   'to say, speak, 
answer, command, call, promise, 
misc'.

אמש Last night From Arabic and/or Akkadian.

אנגלית אנגלי English  Not in the Tanakh.

אנה

To wrong, 
deceive, find an 
excuse

Corruption of .נ.הא   'to deliver, 
befall, happen, seek occasion, 
lament, mourn'.

אנומליה Anomaly
Transliteration of 'anomaly' from 
English, which came from Greek.

אנזים enzyme
Transliteration of 'enzyme' from 
English, which came from Greek.

אנטילופה Antelope Transliteration of 'antelope' from 



English, which probably came 
from Greek.

אנטישמי Anti-semitic

Partial transliteration of 'anti-
semitic' from English, 'Semitic' 
comes from the Hebrew name 
Sheim שב ם.

אנטנה antenna
Transliteration of 'antenna' from 
English.

אננס pineapple Not in the Tanakh.

אנרגיה Energy
Transliteration of 'energy' from 
English.

אנשי זאב Werewolf Litterally “man-wolf”.

אסיה Asia
Transliteration of 'Asia' from 
English.

אסטרואיד Asteroid
Transliteration of 'asteroid' from 
English, which came from Greek.

אסטרולוגיה Astrology
Transliteration of 'astrology' from 
English, which came from Greek.

אסטרונאוטיו
ת Astronauts

Transliteration of 'astronaut' from 
English.

אסטרטגיה Strategy
Transliteration of 'strategy' from 
English.

אסימון Token
Not in the Tanakh. From the 
Modern meaning of סמן 'to mark'.

אסכלה School

Transliteration of 'school' from 
English or Spanish, which came 
from Greek.

אסלאם Islam Not in the Tanakh.

אסלה Toilet Transliteration of 'sella' from latin.

אסמכתה Reference 
Not in the Tanakh. From ס.מ.ך 'to 
support'.

אספלט Asphalt 
Transliteration of 'asphalt' from 
English.

אספרגוס asparagus
Transliteration of 'asparagus' from 
English, which came from Greek.

אספרנטו Esperanto Not in the Tanakh.

אסתמה asthma
Transliteration of 'asthma' from 
English, which came from Greek.

אפ אחד nobody, anybody Not in the Tanakh.

אף על פי even though Not in the Tanakh.



אף פעם לא Never Not in the Tanakh.

אפונה Pea Not in the Tanakh.

אפור grey
Not in the Tanakh, אפר means 'ash' 
in the Tanakh.

אפילו even  Not in the Tanakh.

אפיפיור Pope
(probably) Partial Transliteration 
of "pope' from English or latin.

אפלטוני Platonic
Partial Transliteration of 'platonic' 
from English.

אפס zero

Corruption of א.פ.ס  to bring to an 
end or nothing. It can mean none, 
but there is no number 'zero' in the 
Tanakh. There is no need for a 
number 'zero'. Simply saying there
is nothing, or he or she has 
nothing, is enough.

אפקט Effect, effects
Transliteration of 'Effects' from 
English.

אפריל April
Transliteration of "April' from 
English and is .

אפריקה Africa
Transliteration of “Africa” from 
English.

אפרסק peach Not in the Tanakh.

אפשר To allow Not in the Tanakh.

אפשראפשרי 
Possible, can I 
have Not in the Tanakh.

אפשרות Option Not in the Tanakh.

אצבעון Thimble Addition to ע בע צר .finger אח

אצבעוני
Very small, 
dwarfish Corruption of אחצרבעע finger.

אצה Algae, seaweed Not in the Tanakh.

אצוה Batch
Not in the Tanakh. Possibly from 
Syrian or sealed Hebrew.

אקדח Gun, pistol
Not in the Tanakh. Made by 
Eliezer.

אקדמיה Academy

Transliteration of "academy' from 
English which was possibly from 
Greek.

אקונומיה Economy Transliteration of 'economy' from 
English which was possibly from 



Greek.

אקוסטי Acoustic

Transliteration of 'acoustic' from 
English which was possibly from 
Greek.

 אקורדים
אקורד Chords, chord

Transliteration of 'chords' in 
English.

אקוריום Aquarium 

Transliteration of 'aquarium' from 
English which probably came 
from latin.

אקטיבי Active

Transliteration of 'active' from 
English which may have came 
from latin.

אקלים Climate From Arabic and or Greek.

אקר acre

Transliteration of 'acre' from 
English which may have came 
from latin.

אקרובט Acrobat

Transliteration of 'acrobat' from 
English which probably came 
from Greek.

אקרוסטיכון Acrostic

Transliteration of 'acrostic' from 
English which probably came 
from Greek. For example, a 
pattern of arranged starting verse 
Hebrew letters in the Tanakh.

ארגז הכלים Toolbox Not in the Tanakh.

ארגז Crate, box
Probably a partial transliteration of
'rijaza' from Arabic.

ארגן
To organize, 
arrange

Partial transliteration of 
'organization' from English.

ארד Bronze

Not in the Tanakh. Made by 
Eliezer. Possibly also נרחדש which 
can mean brass.

ארוטי Erotic
Transliteration of 'erotic' from 
English which came from Greek.

ארון closet

Corruption of the noun רון  'ark'  אד
which somes from א.ר.ה  'to pluck 
or gather'.

ארוע Event, incident Not in the Tanakh. Made by Rashi.

ארטילריה Artillery
Transliteration of 'artillery' from 
English which came from French.

ארטישוק Artichoke Not in the Tanakh.



אריך Date (time) Corruption of א.ר.ך  'to lengthen'.

ארך Overtime Corruption of א.ר.ך  'to lengthen'.

ארך-רוח Patience Literally “prolonging of a spirit”.

ארכיאולוגיה Archaeology

Transliteration of 'Archaeology' 
from English which came from 
Greek.

ארנק Wallet, purse Not in the Tanakh.

ארס
To betroth, 
become engaged Not in the Tanakh.

ארסן Arsenic

Transliteration of 'Arsenic' from 
English which may have came 
from Greek.

ארע
To happen, occur, 
be temporary Not in the Tanakh.

אשוח Fir (tree)
Probably came from Syrian or 
sealed Hebrew.

אשך Testicle

Probably a transliteration from 
Syrian or sealed Hebrew or 
Akkadian.

אשכולות Clusters
Perhaps a partial transliteration 
from Greek.

אשלג Potash
Perhaps from Akkadian or 
Sumerian.

אשלגן Potassium From Modern אשלג.

אשם To be accused
Corruption of .םא.ש   'to be guilty, 
faulty, misc'.

אשפז
To hospitalize, to 
accommodate

Possibly from Syrian or sealed 
Hebrew.

אשפרה Curing (finishing)

Not in the Tanakh. The Modern 
stem might mean 'to finish' 
textiles. A corruption of ש.פ.ר 'to 
goodly or garnish'.

א.ש.ר to approve
Corruption of א.ש.ר  'to be happy' 
or 'to be blessed'.

א.ש.ש to recover Not in the Tanakh.

אשתקד Last year

Not in the Tanakh. Perhaps a 
contraction from Syrian or sealed 
Hebrew.

אתגר To challenge Not in the Tanakh.
אתיאיזם Atheism Transliteration of 'Atheism' from 



English which came from Greek.

סטאתיאי Atheist
Transliteration of 'Atheist' from 
English which came from Greek.

אתלטות 
אתלט Athlete(s)

Transliteration of 'athletes' from 
English.

אתר Site Not in the Tanakh.

אתרוג Citron Not in the Tanakh

ב Beit

באג Bug

Transliteration of 'bug' from 
English relating to computer 
software.

באופן כללי generally

Not in the Tanakh. These words in 
this series probably come from אף 
with the meaning 'even', but then 
the ן suffix gives it a 'ly' meaning.
 in Modern Hebrew באופן
essentially adds a 'ly' prefix to 
English meanings.

באופן מקצועי Professionally Not in the Tanakh.

באופן עצמאי independently Not in the Tanakh.

באופן שגוי
Incorrectly, wrong
way

Not in the Tanakh. ש.ג.ג and ש.ג.ה 
mean 'to sin ignorantly' in the 
Tanakh.

באיזה in what, in which Not in the Tanakh. במה

באיכות Quality Not in the Tanakh.

באסה Bummer Modern slang.

בבון Baboon

Transliteration of 'baboon' from 
English, which may have came 
from French.

בבונג Camomile A transliteration from Arabic.

בבקשה
youre welcome or
please

Not in the Tanakh, but seems to be
a corruption of ב.ק.ש  to seek. בקשה
means request, so at best, בבקשה 
could mean 'about the request', or 
in request. נא is the best way to say
please in the Tanakh, it doesnt 
mean now.



בבת-אחת All at once

Not in the Tanakh. This might 
literally mean “In one produced 
thing”.

בגר

To mature, 
graduate, come of
age, grow up, 
reach adolesence, 
be an adult Not in the Tanakh.

בדח

To be glad, 
rejoice, joyful, 
funny, amusing, to
joke Not in the Tanakh.

בדחן Jester, comedian From Modern בדח.

בדק
to check, inspect, 
test

Corruption of ב.ד.ק  to repair (a 
breach). נ.ב.ט means to look in or 
at, and even ר.א.ה  to see, would be
better than This modern usage.

בדקה 
התשעים In the last minute Literally “in the 90th minute”.

בדקת Censorship
Corruption of ב.ד.ק  to repair (a 
breach).

בדרך כלל usually
Literally “in the way of 
everything”.

בדיוק exactly Not in the Tanakh.

בהה
To stare, be 
amazed Not in the Tanakh.

בהחלט definitely Not in the Tanakh.

בהיר clear, bright Not in the Tanakh.

בהצלחה good luck

Not in the Tanakh. with This 
spelling, it is a Corruption of צ.ל.ח 
to prosper

בוגר adult Not in the Tanakh.

בודהיסטית Buddhist
Transliteration of “Buddhist” from
English.

בודק Checks Not in the Tanakh.

בוהה Staring, stare Not in the Tanakh.

בויקוט boycott

Transliteration of “boycott” from 
English, which was probably from 
Charles Boycott, an English land 
agent in Ireland.



Stamp(s) בולבולים Not in the Tanakh.

בולדוג Bulldog
Transliteration of “bulldog” from 
English.

בולדוזר Bulldozer
Transliteration of “bulldozer” from
English.

בום Boom
Transliteration of “boom” from 
English.

בומרנג Boomerang

Transliteration of “boomerang” 
from English, which came from 
Australian.

בונוס Bonus

Transliteration of “bonus” from 
English, which may have came 
from latin.

בוס boss
Transliteration of 'boss' and not an 
original Hebrew word

בור

To empty, waste, 
lie fallow, neglect,
unculultured, 
boorish Corruption of .ו.רב   'to declare'.

בוש
To be 
dissapointed

Corruption of .ו.שב   'to be 
ashamed, be confounded, misc'.

בושש
To delay, tarry, be 
ashamed

Corruption of .ו.שב   'to be 
ashamed, be confounded, misc'.

בורס Stock Market Not in the Tanakh.

בזבז to waste or spend Corruption of ב.ז.ז  'to spoil'.

בזוקה Bazooka

Transliteration of “bazooka” from 
English, which supposedly was 
coined by American Bob Burns.

בזלת Basalt

Transliteration of “basalt” from 
English, which may have came 
from Greek and/or latin.

בחירות Elections Addition to ב.ח.ר  'to choose'.

בחן

To examine, 
distinguish, 
discriminate, a 
watch tower

Corruption of ב.ח.ן  'to try, prove, 
tempt, misc'.

בחש To stir or agitate Probably from Akkadian.

בחשאי In secret
Addition to ח.ש.ה  'to be still or 
silent'.

בטאון Organ
Corruption  ב.ט.א  'pronounce, 
speak, speak unadvisedly'.



בטה
To utter, express, 
pronounce

Addition to ב.ט.א that can mean the
same things.

בטטה Sweet potato
Transliteration of 'batata' from 
Spanish it seems.

בטריה 
בטרייה

Battery (to beat, 
or electronics)

Transliteration of 'battery' from 
English, which may have came 
from French or latin.

ביבליה Biblia, Bible
Transliteration of 'biblia' from 
Greek (Some claim its from latin).

ביד
Next to, 
immediately

Not in the Tanakh. in This way.  
י or  קרוב תים עים

ביולוגיה Biology
Transliteration of 'biology' from 
English.

ביזון Bison

Transliteration of 'bison' from 
English, which may have came 
from “high German”.

ביישן Shy

Not in the Tanakh. Might be a 
Partial transliteration of “bashful”. 
Or corruption of ב.ו.ש.

ביליון billion

Transliteration of 'billion' from 
English, which may have came 
from French.

בין לאומית International
Not in the Tanakh, this literally 
means 'between the nations'.

בינתיים meanwhile Not in the Tanakh.

ביסלי Bissli
Not in the Tanakh. A modern fried 
pasta snack in Israel.

ביסקויט Biscuit

Transliteration of 'biscuit' from 
English, which probably came 
from French.

בימתיים In the meantime Not in the Tanakh.

בין השאר
Among other 
things Litterally “between the remnant”.

בין השמשות Twilight Literally “between the suns”.

בועה Bubble, blister
Supposedly a transliteration of a 
Syrian or sealed Hebrew word

ביצה מגלגלת Soft-boiled egg Literally “rounded egg”.

ביצוע performance Corruption of ב.צ.ע  'to covet'.

בירה beer

Transliteration of 'beer'., but the 
word for gran בר might have also 
influenced it



בירהבירתה  capital (city) Not in the Tanakh.

בית
Verse or stanza 
(of music) This means house in the Tanakh.

בית הבאר The post office literally 'house of declaration'.

בית החולים Hospital literally 'house of the sick'.

בית חרשת Factory literally 'house of engraving'.

בית-מדרש Learning Institute Litterally “house of seeking”.

בית מועד Tomb, cemetry
Litterally “house of an appointed 
time”.

בית המים Urinal Literally “housing of the waters”.

בית מנוחה Tomb Literally “house of rest.”

בית מרזח Saloon, pub, bar Literally “house of revelry.”

בית ספר School literally 'house of book(s)'.
בית ספר 
תיכון

High school, 
secondary school literally 'middle house of book(s)'.

בית קלון Brothel Literally “house of shame”.

בית הרחם Vagina Litterally “house of the womb”.

בית-שמוש Toilet Literally “using house”.

בית-תמחוי Soup kitchen Literally “house of charity food”.

בכל אופן Anyway Not in the Tanakh.

בכל זאת Anyway Litterally “in all of this”.

בלאגן Mess, chaos Not in the Tanakh.

בלג

To pluck up, bear 
up, be 
courageous

Corruption of ב.ל.ג  'to comfort' or 
'to strengthen'.

בלגן Mess
Corruption of ב.ל.ג  'to comfort' or 
'to strengthen'.

בלדה Ballad

Transliteration of 'ballad' from 
English, which probably came 
from French.

בלדר Courier, postman Transliteration from Greek.

בלוג Blog
Transliteration of 'blog' from 
English.

בלוט Acorn, gland
Transliteration of 'ballut' from 
Arabic.

בלון Balloon

Transliteration of 'balloon' from 
English, which probably came 
from French.



בלונדיני Blond

Transliteration of 'blond' from 
English, which probably came 
from French or Old English.

בלוק Block

Transliteration of 'block' from 
English, which probably came 
from French.

בלט
To stand out, 
protrude, project Not in the Tanakh.

בליטה Bump From Modern בלט.

בליסטיקה Ballistics

Transliteration of 'ballistic' from 
English, which probably came 
from latin.

בלל To knead, stir
Addition to ב.ל.ל “to mingle, cause
confusion by mingling.”

בלם Defender (sports)
Corruption of ב.ל.ם  'to hold a 
horse with a bit'.

בלף To bluff
Transliteration of 'bluff' from 
English.

בלרינה Ballerina

Transliteration of 'ballerina' from 
English, which may have came 
from latin.

בלש
To examine, 
investigate

Not in the Tanakh. Might be from 
“Syrian or sealed Hebrew or 
sealed Hebrew”.

במאי director Not in the Tanakh.

במבה Bamba

Not in the Tanakh. A modern 
peanut butter flavored snack made 
and originated in Isreal.

במבוק Bamboo

Transliteration of 'bamboo' from 
English, which may have came 
from Malay.

במה Stage
This means “high place” in the 
Tanakh.

במהרה Soon Literally “with haste”.

במול Flat (music)
Transliteration of 'bemol' from 
French.

במיה Okra
Transliteration of 'bamiyah' from 
Arabic.

במיוחד
Especially, in 
particular

Not in the Tanakh, might be a 
slight Corruption of י.ח.ד  'to unite'.

במנת On condition Literally “in the portion.”



במשך During, for

This is the ב prefix with an 
addition of מ.ש.ך  “to draw (like 
with gravity), prolong, misc”. ב as 
a prefix can mean during.

בן דוד ,בת 
דודה Cousin Literally “son of an uncle”.

בן-תמותה Mortal Literally “son of mortality”.

בנדיט Bandit

Transliteration of 'bandit' from 
English, which may have came 
from French.

בן זוג boyfriend Not in the Tanakh.

בן-רגע At once Litterally “between an moment”.

בן תערובות Hostage Literally “son of a plegde”.

בנזין Benzine, gasoline

Transliteration of 'benzine' from 
English, which may have came 
from French.

בננה banana

Transliteration of 'banana' from 
English, which may have came 
from Congolese.

בנק bank

Transliteration of 'bank' from 
English, which may have came 
from French or latin.

בס Bass (music)

Transliteration of 'bass' from 
English, which may have came 
from latin.

בסיס Basis, base
Transliteration of “basis” from 
English.

בסיס נתון Database Not in the Tanakh. See above also.

In total בסך הכל Not in the Tanakh.

בסס

To tread, base, 
found, strengthen,
consolidate, be 
established

Transliteration of “basis” from 
English. See בסיס.

בעבע To bubble
Transliteration of 'bubble' from 
English.

בעיה problem

Corruption of ב.ע.ה  'to seek'. 
Might also be a corruption of ברעדתדה 
trouble.

בעיקר mainly
corruption of ע.ק.ר  “to hough, to 
pluck up, misc”.



בעל צלאה Artisan Literally “owner of work”.

בעל-תשובה Repenter Liteally “owner of repentance”.

בעליל Visibly, clearly
Corruption of ע.ל.ל  'to do 
effectively'.

בער

To remove, 
cleared, a booring
thing, ignorant 
person

Corruption of ב.ע.ר  'to burn, 
consume away, kindle, misc'.

בפרטות Details, in detail From Modern פרט.

בצותא Together
Addition to Modern צות and 
literally means “in the crew”.

בצמצום
Barely, just 
enough

Addition to Modern .מ.תצ   'to 
contract, misc'.

בצע

to perform, break,
execute, a pool, 
pond Corruption of ב.צ.ע  'to covet'.

בקושי
Dificulty, barely, 
hardly

Not used in the Tanakh this way, 
this comes from ק.ש.ה  'to be 
difficult'.

בקיא
Knowledgeable, 
expert Not in the Tanakh.

בקלה Cod
Transliteration from Spanish or 
latin.

בקלות Easily

This is from ק.ל.ה  'to set lightly' 
something, but is not used this way
in the Tanakh.

בקק
To despoil, waste,
make desolate

Corruption of .קב.ק   'to e  mpty, 
make void, fail'.

בקר

to visit, review, 
critisize, examine,
attend, censure, 
inspect

Corruption of ב.ק.ר  'to enquire, 
seek, misc'.

בקש To pray, summon

Corruption of .שב.ק   'to seek, 
require, request, beg, desire, ask, 
misc'.

בקשר In regards
Corruption of ק.ש.ר  'to bind' or 'to 
conspire'.

בקתה Cabin Perhaps from sealed Hebrew.

בר bar
Transliteration of 'bar' from 
English.

בר-מצוה Bar mitzvah Literally “son of the 



commandments.” A ceremony in 
Judaism for when a boy becomes 
13 years old and is then considered
old enough to observe the Torah 
commandments.

ברבים Publicity
Probably a corruption of ר.ב.ה  “to 
multiply, increase, misc”.

ברברי Barbaric

Transliteration of 'barbaric' from 
English, which probably came 
from Greek.

ברג To screw Not in the Tanakh.

ברגי Spiral From Modern ברג.

ברגני
Bourgeois, middle
class

Transliteration of 'bourg' from 
French.

ברדלס Cheetah, panther
Transliteration from Greek 
'pardalis' (panther).

ברווז A duck Not in the Tanakh.

ברומטר Barometer
Transliteration of 'barometer' from 
English, which came from Greek.

ברון Baron

Transliteration of 'baron' from 
English, which may have came 
from French.

ברונזה Bronze

Transliteration of 'bronze' from 
English, which may have came 
from French.

ברונט
Brunette, 
baronette

Transliteration of English, which 
may have came from French.

ברור Clearly, obvious Corruption of ב.ר.ר  'to purify'.

ברז Faucet, tap Not in the Tanakh.

ברחוק מקום At a distance Litterally “in a far-away place”.

בריום Barium

Transliteration of 'barium' from 
English, which probably came 
from Greek.

בריון Thug
Transliteration from Akkadian 
probably.

בריזה Breeze

Transliteration of 'breeze' from 
English, which may have came 
from French or Spanish.

בריטון Baritone

Transliteration of 'baritone' from 
English, which probably came 
from Greek.



בריכהבריכת   Pit, pool

Corruption of ב.ר.ך  'to bless' or 'to 
kneel'. ברכה does mean 'pool' in the
Tanakh though.

בריכת כדורים Ball pit Litterally “pool of balls”.
ברית 
המועצות

USSR, Soviet 
Russia

Litterally “covenant of the 
council”.

ברך To engraft
Corruption of .ךב.ר   'to bless, 
kneel, misc'.

ברר to choose Corruption of ב.ר.ר  'to purify'.

.Misc בר מינן

Modern slang that can mean a 
deceased person, non-jewish, 
criminal , or other meanings.

ברנש Guy
Not in the Tanakh, contraction of
.(son of man) בר-אנש

ברש To brush Not in the Tanakh.

בשביל for 

Not in the Tanakh, this is 
unneccesary when ל is much easier
as a prefix or stand-alone letter 
with a suffix. a ל prefix often 
means 'for', among other things.

בשום אפן Not at all Literally “in no manner”.

בת זוג girlfriend Literally “girl-mate.”

בת-מצוה
Confirmation, bat 
mitzvah

Literally “daughter of the 
commandments.” A ceremony in 
Judaism for when a girl becomes 
13 years old and is then considered
old enough to observe the Torah 
commandments.

בת קול Echo
Litterally “offspring of a sound”.
הב ד

בתי מלאכה Workshop Literally “house of work.”

בתיאבון enjoy your meal Not in the Tanakh.

ג Gimmel

גבב
To gather, heap 
up, blab Not in the Tanakh.

גבה
To collect taxes or
debts

Corruption of ג.ב.ה  'to be high, 
lifted up, proud, to exalt'.



גבס Plaster
Probably a transliteration of 'jibs' 
from Arabic.

גבר A rooster (cock)
Corruption of ג.ב.ר  'to prevail, 
strengthen, misc'.

גבש
To formulate or 
consolidate

Probably a transliteration from 
Arabic (to heap).

גדיל Strand
Probably a transliteration of 'jadila'
from Arabic.

גדר To define
Corruption of ג.ד.ר  'to do mason 
work'.

גדרה definition
Corruption of ג.ד.ר  'to do mason 
work'.

גהץ
To iron, press, 
clean (clothes) Perhaps from Arabic.

גודל Size
Corruption of ג.ד.ל  'to be great, or 
to grow'.

גוזל Chick (bird)
Transliteration of 'jauzal' from 
Arabic.

גוחל Reptile Not in the Tanakh.

גולף Golf

Transliteration of 'golf' from 
English, which probably came 
from Dutch.

גומות Holes, pits Not in the Tanakh.

גומי Rubber

Perhaps a transliteration from 
latin, which probably came from 
Greek or Egyptian.

גון
To color, a shade, 
nuance Not in the Tanakh.

ג'ונגל Jungle

Transliteration of 'jungle' from 
English, which may have came 
from Hindustani.

גונדולה Gondola

Transliteration of 'gondola' from 
English, which may have came 
from latin.

גופיה
Tank top, 
undershirt

Word combination meaning “body 
thing”, or a corruption of ג.ו.ף “to 
shut”.

גופן Script, font

Not in the Tanakh. Might be a 
modern corruption of ג.ו.ף 'to shut' 
or גפן (vine).



גוץ Short, squat Not in the Tanakh.

Cockroach גוק Not in the Tanakh.

גור to live Addition to ג.ו.ר  'to sojourn'.

גורילה gorilla
Transliteration of 'gorilla' from 
English, which came from Greek.

גורר
To dwell, burst 
forth Addition to ג.ו.ר  'to sojourn'.

גז Gas
Transliteration of 'gas' from 
English.

ג'ז Jazz
Transliteration of 'jazz' from 
English.

גזבר Treasurer
Probably a transliteration from 
Syrian or sealed Hebrew.

גזם

To trim branches, 
threaten, 
exaggerate, make 
a hyperbole, 
frighten Not in the Tanakh.

גזעני Racist Not in the Tanakh.

גזר Carrot, to cut
Perhaps it comes from the Arabic
.that means carrot (juzra)  جزرة

גזרה Irregular verb Corruption of ג.ז.ר  'to cut off'.
 גחליל
גחלילות Firefly, fireflies Not in the Tanakh.

גחך To smile Not in the Tanakh.

גטו Ghetto

Transliteration of 'ghetto' from 
English, which may have came 
from Teutonic.

גיאומטריה Geometry
Transliteration of 'geometry' from 
English.

גיאוגרפיה Geography
Transliteration of 'geography' from
English.

גיבור על Superhero Not in the Tanakh.

ג'יהאד Jihad
Transliteration of 'jihad' from 
Arabic.

גיהנום Hell
Perhaps a corruption of הנם 
hinnom H2011.

גיזר Geyser Transliteration of 'geyser' from 
English, which may have came 



from Icelandic.

גיח
To emerge, burst 
forth

Perhaps a transliteration of from 
Syrian or sealed Hebrew.

גיטרה Guitar

Transliteration of 'guitar' from 
English, which may have came 
from Arabic or Greek.

גיל age 
Not in the Tanakh. use נער or זקן or
"a child of x years"

גיליוטינה Guillotine
Transliteration of 'Guillotine' from 
English, which came from French.

גימנסיה Gymnasium

Transliteration of 'Gymnasium' 
from English, which came from 
Greek.

גינה garden Mispelling of גען  garden.

jeans ג'ינסגינס 
Transliteration of 'jeans' from 
English.

גיס

To mobilize an 
army, join an 
army, conscript, 
an army, Brother-
in-law

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

ג'יפ Jeep
Transliteration of 'Jeep' from 
English.

גירית Badger Not in the Tanakh. ש חע badger = תע

גירסה version Corruption of ג.ר.ס  'to break'.

ג'ירפה Giraffe

Transliteration of 'Giraffe' from 
English, which probably came 
from French or Arabic.

גישה Attitude Not in the Tanakh.

גלוב Globe

Transliteration of 'globe' from 
English, which may have came 
from latin.

גלובלי global

Transliteration of 'global' from 
English, which may have came 
from latin.

גלויה Postcard Corruption of ג.ל.ה  'to uncover'.

גלון Gallon

Transliteration of 'gallon' from 
English, which may have came 
from French.

גלוקוזה Glucose Transliteration of 'glucose' from 
English, which probably came 



from Greek.

גל חום heatwave Not in the Tanakh.

גלידה ice cream

Corruption of ד לח קרח skin. maybe  גח
 or something similar would חלב
have been better, 'ice milk'.

גליום Gallium

Transliteration of 'gallium' from 
English, which may have came 
from French.

גליצרין Glycerin

Transliteration of 'glycerin' from 
English, which came from French, 
which was from Greek.

גלריה Gallery
Transliteration of 'gallery' from 
English.

גלם
Golem, to cocoon,
wrap up

Transliteration of 'golem' from 
English.

גלף
To carve or 
engrave Transliteration from Greek.

גלקסיה Galaxy
Transliteration of 'galaxy' from 
English.

גלריה Gallery

Transliteration of 'gallery' from 
English, which may have came 
from Greek.

גלש

To surf, glide, 
slide, ski, boil 
over Not in the Tanakh.

גם Both
This means 'also' or 'even' in the 
Tanakh.

גמא Gamma Transliteration from Greek.

גמגם
To stutter, 
stammer

Transliteration of Arabic 
'jamjama'.

גמד
Dwarf, to shrink, 
contract

Probably from Syrian or sealed 
Hebrew.

גמל

To deprive 
oneself, break a 
habit

Corruption of ג.מ.ל  'to weam, 
reward, ripen'.

גמלון Gable

Corruption of ג.מ.ל  'to weam, 
reward, ripen'. Perhaps a gable 
loooked like a camel hump.

גמרא

Gemara, 
“aramaic” portion
of the talmud Not in the Tanakh.



גנטיקה Genetics
Transliteration of 'Genetics' from 
English.

גן חיות zoo
literally means "garden of 
animals"

גנן To cover over
Corruption of ג.נ.ן  'to defend'. Also
'defend' in Modern.

גננת
Kindergarten 
teacher Corruption of גען garden.

Very rude גס רוח
 can mean rude in Modern גס
Hebrew.

גסס To die Not in the Tanakh.

גנח To moan or groan
Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

גנטי Genetic
Transliteration of 'Genetic' from 
English.

ג'נטלמן Gentlemen
Transliteration of 'Gentlemen' 
from English.

גנרטור Generator
Transliteration of 'Generator' from 
English.

גנרל General
Transliteration of 'General' from 
English.

גס Coarse, vulgar
Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

גסס To die Not in the Tanakh.

געגוע Longing Not in the Tanakh.

גער
To curse, 
reproach

Corruption of ג.ע.ר  'to rebuke, 
reprove'.

געש To surge, to storm Not in the Tanakh.

גרב sock

Not in the Tanakh, furthermore,
ב רד means 'scab' or 'scurvy', which  גד
clearly means this modern word 
for socks is very wrong. ל.ב.ש is 
better for saying 'to wear' 
something.

גרב to wear socks Not in the Tanakh.

גרדא Only, merely Corruption of ג.ר.ד  'to scrape'.

גרוס Gross
Transliteration of 'Gross' from 
English.

גרוע Bad Corruption of ג.ר.ע  'to diminish'.
גרוש גרושה Divorced person Corruption of ג.ר.ש  'to drive, 



thrust, or cast out'.

גרילה Guerrilla (war)

Transliteration of 'guerrilla' from 
English, which may have came 
from Spanish.

גרם To cause
Not in the Tanakh. In the Tanakh it
means to break or gnaw.

גרם Gram
Transliteration of 'gram' from 
English.

גרם To cause
Corruption of ג.ר.ם  'to break' or 'to
gnaw' (on bones).

גרמנית german Not in the Tanakh.

גרניט Granite

Transliteration of 'granite' from 
English, which may have came 
from latin.

גרסא version Corruption of ג.ר.ס  'to break'.

גרפי
Graphic (drawing,
writing)

Transliteration of 'graphics' from 
English, which came from Greek.

גרפיט graphite

Transliteration of 'graphite' from 
English, which came from German
and Greek.

גרר

To drag, tug, pull, 
effect, scrape, 
plane

Corruption of .רג.ר   'to catch, to 
destroy, to chew, to saw, misc'. 
Might be from Arabic meanings.

גררה Sleigh, sled From Modern גרר.

גשושית Probe (space)
Corruption of ג.ש.ש  'to grope (as if
blind)'.

גשם
To execute a plan,
materialize

Corruption of ג.ש.ם  'to rain'. Also 
means to rain in Modern.

גשר bridge Not in the Tanakh.

גשש
Tracker, scout, 
wrestle

Corruption of ג.ש.ש  'to grope (as if
blind)'.

ד Dalet

דבק
To be glued, to 
infect

Corruption of ד.ב.ק  'to cleave to, 
follow hard, overtake, stick to,'.

דבקה Label From Modern דבק.

דבר

To overwhelm, 
subdue, a pasture, 
leader, dictator

Corruption of ד.ב.ר  'to speak, 
promise, command, misc'.



דגדג To tickle From Arabic.

דגדגן Clitoris Not in the Tanakh.

דגימה sample Not in the Tanakh.

דגם 

To give an 
example or 
sample, 
demonstration Not in the Tanakh.

דגר hatch
Corruption of ד.ג.ר  'to gather 
(great owl), sit (partridge)'.

דגש

To emphasize, 
stress, a daghesh, 
emphasis

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew. Daghesh markings are in 
the Tanakh but we dont have 
evidence of what they are called 
(in the Tanakh).

דהה
To fade, become 
dim Probably from Arabic.

דו Bi, two Not in the Tanakh.

דו-שיח Dialogue Literally “two talking”.

דואט Duet

Transliteration of 'duet' from 
English, which may have came 
from French or latin.

דובדבן cherry Not in the Tanakh.

דוגמהדוגמא  Example, dogma

Perhaps a transliteration of 'dogma'
from English, which came from 
Greek or latin.

דוגמנית model Not in the Tanakh.

דוגרי Seriously Modern slang.

דוודים boilers Not in the Tanakh.

דווקא necessarily Not in the Tanakh.

ד.ו.ח To be gross
Corruption of ד.ו.ח  to wash, purge,
or cast out.

דוכן Stand
Corruption of ד.ו.ך  “to beat (with a
mortar)”.

דולפין Dolphin

Transliteration of 'dolphin' from 
English, which probably came 
from Greek.

דולר Dollar
Transliteration of 'dollar' from 
English.

דוק To scrutinize Not in the Tanakh.



דוקומנטרי Documentary

Transliteration of 'documentary' 
from English, which may have 
came from latin.

דוקטורט doctorate, phd
Transliteration of "doctorate' from 
English.

דורר Mailman
Corruption of .ו.רד   to dwell, and 
as דור means generation.

דחה To deter, postpone
Corruption of .ח.הד   “to thrust or 
cast out, misc”.

דחליל Scarecrow
Modern addition to the sealed ד.ח.ל
"to fear”.

דחס
To compress, 
pressure, density Probably from Arabic “dahasha”.

דחף
To push, drive, 
thrust

Corruption of .ח.ףד   “to hasten, 
press”. Also 'hasten' in Modern.

דיאגונל Diagonal

Transliteration of 'diagonal' from 
English, which probably came 
from Greek.

Diet דיאטהדיאט
Transliteration of “diet” from 
English.

דיאלקט Dialect

Transliteration of 'dialect' from 
English, which may have came 
from Greek.

דיאמטר Diameter

Transliteration of 'diameter' from 
English, which may have came 
from Greek.

דיון Discussion
Corruption of  ד.י.ן  'to judge'. 
“Argue” in Modern.

דיונון squid
Not in the Tanakh. Compound of 
ink דיו and fish נון.

דיזל diesel

Transliteration of 'diesel' from 
English, which came from the 
German inventor.

דינגו
Dingo (Australian
wild dog)

Transliteration of 'dingo' from 
English, which probably came 
from an Aborigine tribe.

דינוזאור Dinosaur
Transliteration of 'dinosaur' from 
English, which came from Greek.

דינמיט Dynamite
Transliteration of 'dynamite' from 
English, which came from Greek.

דיפלומה Diploma Transliteration of 'diploma' from 
English, which probably came 



from German.

דיפתונג Dipthong

Transliteration of 'dipthong' from 
English, which probably came 
from French and Greek.

דיק

To be exact, 
acurate, 
perfectionist, 
puntual, precise, 
detailed, a 
bulwark, defense 
wall Not in the Tanakh.

דיקטטור Dictator

Transliteration of 'dictator' from 
English, which may have came 
from latin.

דכא To be depressed
Corruption of  ד.כ.א   'to break' or 
'crush' or perhaps 'contrite'.

דלק Fuel Addition to .ל.קד   'to burn'.

דלעת Pumpkin Not in the Tanakh.

דמוקרטיה Democracy
Transliteration from English, 
which came from Greek.

דמות Character Addition to ד.מ.ה  'to be like'.

דמי משלוח
Postage, mailing 
fee Literally “sending money.”

דמי קדימה Deposit Literally “ancient money.”

דמים
Money, cost, 
value Corruption of דדם blood.

דנית Danish Not in the Tanakh.

דעה Opinion Corruption of י.ד.ע  'to know'.

דף
Page, leaf, board, 
plank Might be from Arabic.

דפדפן Browser Not in the Tanakh.

דפס To print, reprint Not in the Tanakh.

דפק To knock
Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

דצמבר December
Transliteration of "December' from
English.

דקדק

To examine, 
observe carefully, 
deal with 
grammar Not in the Tanakh.



דקה Minute
Not in the Tanakh. Perhaps רגע  
'moment' or 'instant'.

דקורטור Decorator

Transliteration (partial) from 
English, which may have came 
from French.

דר Doctor
An abbreviated Transliteration of 
'doctor' from English.

דרג To rate or rank Not in the Tanakh.

דרגנוע escalator
Not in the Tanakh. Literally 
“moving stairs”.

דרום South Not in the Tanakh.

דרך
To march, 
squeeze, press Corruption of ד.ר.ך  'to tread'.

דרכון passport Corruption of ד.ר.ך  'to tread'.

דרס
To trample, run 
over, tread

Transliteration from Arabic 
probably.

דרקון Dragon

Transliteration of "drakon” 
(serpent) from Greek.  ים נים תעניםיןתע  
dragon, serpent, whale.

דרש

To lecture, make 
a sermon, 
interpret, a 
homiletical 
exposition/comme
ntary

Corruption of .שד.ר   'to seek, 
enquire, require, search'.

דשדש To shuffle or tread Not in the Tanakh.

דשן To fertilize
Corruption of .ש.ןד   'to become fat,
take away ashes'.

ה Hey

האמ Is?

Modern Hebrew for "is?" ֻהג (as a 
prefix to the first word in the 
question).

הבה Let
Could literally mean “about it” or 
“on it”.

הבע To express Not in the Tanakh.
הגה To murmur, 

reason, argue, 
read, pronounce, a
ship rudder, 

Corruption of ה.ג.ה  'to meditate, 
mourn, speak, imagine, study, 
roaring, sore'.



steering wheel

הגהה

text correction, 
proofreading, 
annotation From Modern הגה.

הגיע לפרקו To attain puberty Corruption of פ.ר.ק  'to break off'.

הגן To defend, protect Corruption of ג.נ.ן  'to defend'.

הגר
To emmigrate, 
immigrate

Corruption of ג.ו.ר  'to sojourn, 
dwell, live, fear, misc' or from 
Arabic “hajara”.

הד Shout, noise Corruption of הב ד sounding again.

הדבר same thing

perhaps with אותו, but the word דבר
does not mean 'same' in the 
Tanakh.

הדד To echo Addition to הב ד  sounding again.

הדדי
Each other, 
reciprocal, mutual Probably from Modern הדד.

הדק

To press together, 
squeeze, a trigger,
clip

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

הדר
To adorn, be 
zealous

Corruption of ה.ד.ר  'to honor or 
glorify'.

הוה

To form, 
constitute

lust
Corruption of .הה.ו   'to be or exist, 
see (sealed)'.

הוד מעלתו His excellency Literally “glory of his ascension”.

הודעה Message Corruption of י.ד.ע  'to know'.

הולוגרמה Hologram
Transliteration of "hologram' from 
English, which came from Greek.

הולנדית Dutch Not in the Tanakh.

הומור Humor
Transliteration of “Humor” from 
English.

הונגרית Hungarian Not in the Tanakh.

הופע Show
Corruption of י.פ.ע  'to show or 
shine (light)'.

הוקי Hockey

Transliteration of "hockey' from 
English, which may have came 
from Teutonic.

הורה
parent (mom or 
dad)

Not in the Tanakh, and not 
pertaining to י.ר.ה  to teach.



הוריקן hurricane
Transliteration of "hurricane' from 
English.

הורמונים Hormones
Transliteration of "hormones' from
English, which came from Greek.

הזדמנות Opportunity Not in the Tanakh.

היביסקוס Hibiscus

Transliteration of "hibiscus' from 
English, which probably came 
from Greek or latin.

היבריד Hybrid

Transliteration of "hybrid' from 
English, which probably came 
from Greek.

הידרנט Hydrant

Transliteration of "hydrant' from 
English, which probably came 
from Greek and/or latin.

היכן Where Not in the Tanakh.

הילה Halo
Transliteration of "halo' from 
English, which came from Greek.

הימים
הנוראים

Days of Awe, 
High Holy days

Not in the Tanakh. Literally “The 
days of reverence”. In Judaism, it 
is ten days starting with "Rosh 
Hashanah" and ending with Yom 
Kippur.

הינדי Hindi Not in the Tanakh.

היסטורי historic
Transliteration of 'history' from 
English.

היפו Hippo
Transliteration of "hippo' from 
English, which came from Greek.

היפנוזה Hypnosis
Transliteration of "hypnosis' from 
English, which came from Greek.

הכל to contain Not in the Tanakh.

הלוגן halogen
Transliteration of "halogen' from 
English, which came from Greek.

הליום Helium
Transliteration of "helium' from 
English, which came from Greek.

הליקופטר Helicoptor
Transliteration of "helicoptor' from
English, which came from Greek.

הלך

To pass, carry, be 
gone, a road, toll, 
flowing Corruption of ה.ל.ך  “to go, walk “.

הלך-נפש Mood Literally “way of the mind”.
הלכה Practice, Corruption of ה.ל.ך  “to go, walk “.



traditional law, 
halakah

הלם
To be shocked, in 
shock, to fit

Corruption of ה.ל.ם  “to beat, break
or smite”.

הלן There, below
Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

הנאה Pleasure Not in the Tanakh.

הנה To enjoy Not in the Tanakh.

הסכמה Agreement Not in the Tanakh.

העלא מעלים upload
Corruption of ע.ל.ה  to 'go up' or 
'bring up'.

הפך

To become, 
subvert, change, 
destroy Corruption of .פ.ךה   'to overthrow'.

הצגה Show From Modern הציג.

הציג
To present, 
introduce

Probably a corruption of .צ.גי   'to 
set, make, put, present, misc'.

הרהר
To think, be 
pensive Not in the Tanakh.

הרי געש Volcano
Literally means “mountain of 
shaking”

הרף Pause, moment
Probably a Corruption of .ר.ףה   to 
'weaken' or 'fail'.

הרפתקה Adventure Not in the Tanakh.

הרצאה Lecture
Not in the Tanakh, and צוא means רד
'run' in the Tanakh.

השלכות Consequences Not in the Tanakh.

השם God (the name)

Used by people who believe it is 
not ok in most situations to say the
name of God pronouncing the 
letters of his name יהוה.

התך To melt Not in the Tanakh.

התמחות internship Not in the Tanakh.

התנהגות Behavior

addition to נ.ה.ג  to  lead or drive. 
This addiction uses the reflexive 
form to use the sense of 'leading 
ones self”.



ו Vav

ודא ודאי Certainty, sure Not in the Tanakh.

ויכוח arguement Corruption of י.כ.ח  'to reprove'.

וילון curtain Not in the Tanakh.

Wannabe וונאבי

Transliteration of the English slang
word that means 'a person who 
pretends and wants to be 
something else'.

וירוס Virus
Transliteration of “virus” from 
English.

וכח To discuss Corruption of י.כ.ח  'to reprove'.

וסת To regulate Not in the Tanakh.

ועד To appoint, meet Corruption of י.ע.ד  the same thing.

וועדה ועדה committee
slight modern Corruption of ע.ו.ד  
'to testify' or 'give witness'.

ועוד Plus Not used in the Tanakh this way.

You betcha ועוד איך
Modern slang but literally means 
something like 'how much more'.

ורד Rose Not in the Tanakh.

ורוד pink Not in the Tanakh.

ותק
To be earnest, 
have experience Perhaps from Arabic wathuqu.

ותר
To concede or 
surrender Not in the Tanakh.

ז Zayin

ז'אנר זאנר  Genre
Partial transliteration of 'Genre' 
from English.

זיתבוריתית Poorest soil Probably from Arabic sabbura.

זבובוריתית Ballast Probably from Arabic sabura.

זבל

To fertilize, 
manure, a 
scavenger

Corruption of ז.ב.ל  'to dwell with 
(carnally)'.



זגג

To glaze, a 
glassmaker, 
glazier Not in the Tanakh.

זדקן To grow/get old Corruption of ז.ק.ן  'to be old'.

זהה זאת it is, is

In the Tanakh it means 'This',' 
these', or 'that', but in modern it 
can be incorrectly used as 'it is' or 
'is'. היה or היית

זהה To identify Not in the Tanakh.

תהות Identity From Modern זהה.

זהם To be dirty Probably from Arabic zahuma.

זוג Body of a bell Not in the Tanakh.
בת זוג, בןזוג, 

זוג
a pair, couple, 
partner, spouse Not in the Tanakh.

זוד

To boil, flow over,
plan evil, be 
insolent, seethe

Corruption of ז.ו.ד  'to deal 
proudly'.

Angle(s) זוויותזווית Not in the Tanakh.

זוז

To move, go 
away, remove, 

a silver coin ¼ 
shekel

Not in the Tanakh. 

Might be from Akkadian zuzu.

זוח To move, rise Probably from Arabic Zaha.

זוט Bottom Not in the Tanakh.

זול

to be cheap, 
worthless, 
disregarded, low-
priced

Corruption of the same stem  'to 
lavish or despise'.

זומבים Zombies
Transliteration of 'zombie' and not 
an original Hebrew word. 

זור
To be cross-eyed, 
astigmatic

Corruption of ז.ו.ר  'to be strange, 
to be closed, thrust together, 
crushed'.

זורר To sneeze Corruption of ז.ר.ר  'to sneeze'.

זחוח זחות
Arrogance, proud,
conceit, haughty

Corruption of ז.ח.ח  'to be 
loosened'. It means ' to be moved 
or removed' in Modern.

זחל To crawl, creep, 
flow, sneak, be 

Corruption of ז.ח.ל  'to be afraid'



slimy

זכויות זכות Rights, right
Modern addition to Modern זכאי or
.זכה

זיזים Console Not in the Tanakh.

זין
Weapon, armor, to
arm Not in the Tanakh.

זים Gill Made by Eliezer Ben Yehudah.

זיף
To forge, falsify, 
bristle

Not in the Tanakh. Probably from 
Arabic zayf. Bristle might be from 
Arabic 'zabba'.

זיר Seed pod, bunch Not in the Tanakh.

זירה Arena Not in the Tanakh.

זאי�כאי�אי
Worthy, innocent, 
righteous Not in the Tanakh.

ז.כ.ה

To win, attain, 
acquit, bestow, 
credit, purify 
oneself, be 
innocent, worthy Probably from Arabic 'zaka'.

זכוכית Glass From Modern ז.כ.ה

זכות A right (by law)

This might be a Corruption of ז.כ.ה
to be clean or pure, or it might be 
from the Modern usage 'to win' or 
'be innocent'.

זלג To flow, drip Probably from Arabic zalaja.

זלח To drip, Sprinkle Not in the Tanakh.

זלעפה Raging, heat Not in the Tanakh.

זלף
To sprinkle, pour, 
spray Not in the Tanakh.

זמזם To buzz, hum Not in the Tanakh.

זמין available
Corruption of ז.מ.ן  'to appoint' and
as a noun can mean 'time'.

זמן to order, invite Corruption of ז.מ.ן  'to appoint'.

זמן המשקלת

Equinox (equal 
daylight and night
time at equator) Literally “time of the balance.”

זאי�נבוגבוביתיל Ginger Not in the Tanakh.

זעזע
To agitate, shake 
violently Not in the Tanakh.



זעטוט
Youth, young 
man, student Not in the Tanakh.

זפף To coat with pitch Not in the Tanakh.

זפק Bird's crop Not in the Tanakh.

זקט jacket

Transliteration of 'jacket' and not 
an original Hebrew word. There is 
no 'J' sound in Hebrew, so that 
must be why the Zayin was 
chosen.

זקר To throw, fling Not in the Tanakh.

זרז To stimulate, urge Not in the Tanakh.

זרח To shine

Corruption of ז.ר.ח  'to rise' and 
can refer to a sunrise or something 
east.

זרחן Phosphorus From Modern זרח

קור זאי�רבו Searchlight Not in the Tanakh.

ח Cheit / Chet / cheth

חבב
To be liked, 
beloved

Might be a corruption of א.ה.ב "to 
love” or a transliteration of 
“habba” from Arabic.

חבוץ Churning (butter) Not in the Tanakh.

חביונה חבית Small barrel, cask
Probably a corruption of ח.ב.ה “to 
hide”.

חביץ חביצה
Pudding (bread 
and honey) Might be from Arabic habis.

חביתה Omelet
Not in the Tanakh. Made by 
Eliezer.

חבלז Great Modern slang.

חבץ חבצה Buttermilk Not in the Tanakh.

חבר

To unite, decide 
jointly, compose, 
be attached, 
associated, a 
spell, sorcerer

Corruption of ח.ב.ר  'to couple, 
join, misc'.

חברברה Stripe, streak
Corruption of רות בדּ רר בע  spots (of a חגֻ
leopard).

חבש to wear, imprison,
detain, a nurse

Corruption of ח.ב.ש  "to bind or 
saddle". This stem in modern 



times is used when talking about a 
hat כובע, but even that word means
helmet and not exactly a hat. ל.ב.ש 
is better for saying 'to wear' 
something.

חג המולד Christmas Literally “feast of the birth”.

חגג To reel, be giddy

Corruption of ח.ג.ג  'to keep a feast 
(or holiday), reel to and fro, 
celebrate'.

חגה Trembling, terror

Might be a corruption of ח.ג.ג "to 
celebrate a feast, reel to and fro, 
misc”.

חגלה Quail, partridge
Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

חדופן wheelbarrow Not in the Tanakh.

חדר אוכל Dinning room Literally means “room of eating”.

חדר אורחים Guest room
Literally means “meal room”, or 
“wayfarer room”.

חדר שינה Bedroom

Literally means “room of 
sleeping” but the first י is dropped 
from י.ש.ן.

חדשות News
Twistng the literal meaning of the 
Hebrew word for 'new'.

חוה
To express an 
opinion Corruption of .ו.הח   "to show"

חוב
To owe, be 
responsible Not in the Tanakh.

חובל
Sailor, seaman, 
mariner

Corruption of ל בב   ,pilots“  חף
shipmaster”.

חובר Sorcerer, wizard Not in the Tanakh.

חובשת medic

Corruption of ח.ב.ש  to bind or 
saddle. This stem in modern times 
is used when talking about a hat
 but even that word means ,כובע
helmet and not exactly a hat.

חווה farm Not in the Tanakh.

חוזה Contract
This is probably a Corruption of
.to see  ח.ז.ה

חוט Wire
This means 'cord' or 'thread' in the 
Tanakh.

חולץ Pincersm tongs, Not in the Tanakh.



corkscrew

חומוס Hummus

Transliteration of the English or 
Turkish word “hummus”. This 
transliteration conflicts with ח.מ.ס  
“to do violence”.

חומר Material
Corruption of ח.מ.ר  'to troubled, 
foul, or red'.

חומרה Hardware
Corruption of ח.מ.ר  'to troubled, 
foul, or red'.

חופר Chatterbox
Modern slang which twists the 
literal meaning of 'dig'.

חופש vacation Corruption of ח.פ.ש  'to be free'.

חוץ except
Corruption of חוץ  'outside'. In the 
Tanakh it does not mean 'except'.

חוצלת
Straw mat, 
matting Not in the Tanakh.

חוק Rung (of a ladder) Not in the Tanakh.

חוש 

to feel pain, 
sense, perceive, a 
thicket Corruption of ח.ו.ש "to hasten”.

חזזית
Skin disease, 
lichen Not in the Tanakh.

חזיז
Thunder, cloud, 
thunderstorm Not in the Tanakh.

חזן
Sexton beadle, 
cantor Might be from Akkadian.

חזר

to return, repent, 
repeat, restore, 
revoke, rehearse

Not in the Tanakh. ש.ו.ב means to 
return and would be better to use.

חזר חלילה
To repeat 
continually Literally “profane repeating”.

חזר על 
הפתחים To beg for alms Literally “repeating at the entry”.

חזרר Crab apple Not in the Tanakh.

חזרת
Mumps, horse 
radish, refrain

Not in the Tanakh. Refrain might 
be from Modern חזר.

חח Buckle, brooch Not in the Tanakh.

חט Incisor Not in the Tanakh.

חטט Pimple, scab Not in the Tanakh.
חטם Nose, snout Not in the Tanakh. Possible 



corruption of ח.ט.ם "to refrain”.

חיב
To charge, declare
guilty, oblige Not in the Tanakh.

חידק Bacteria, microbe Made by Eliezer.

חיה
To exist, restore, a
midwife

Corruption of ח.י.ה  'to live, save, 
revive'.

חיוביחיובית   positive Not in the Tanakh.

חיוד Neutral Not in the Tanakh.

חיוך Smile Not in the Tanakh.

חיט To sew, tailor
Not in the Tanakh. Probably a 
corruption of ח.ו.ט "to join”.

חייאה CPR Not in the Tanakh.

חייב must (have to) Not in the Tanakh.

חייל soldier

In the Tanakh This is spelled חיל 
and means 'army' or 'host'. Modern
Hebrew tends to add extra י letters 
often.

My life חיים שלי

A Modern expression used as 
'sweetie' for somebody cared 
about.

חיית מחמד A pet Not in the Tanakh.

חינוך Education Not in the Tanakh.

חישה Bush, thicket
Not in the Tanakh. יחע ,bush, shrub שים
plant.

חכמת המדידה Geometry
Literally “wisdom of the 
measurement”.

חכך To scratch or rub Not in the Tanakh.

חכלל To blush Not in the Tanakh.

חכם To be intelligent Addition to ח.כ.ם  “to be wise”.

חכמה Science
Corruption of ה מד כר wisdom, skilful חד
man.

חכמת 
המראות Optics

Literally “skill of the 
lookingglass.”

חכר To lease Not in the Tanakh.

חלא
To soil, become 
rusty

Corruption of .אח.ל   'to be 
diseased'.

חלבון
White of an egg 
(albumen)

Corruption of ב לח  ,fat, best חב 
marrow.

Secular חלוניותחיתלוניתי Made by Joseph Klausner, perhaps



as ח.ל.ל for a basis.

חלופה alternative
Corruption of ח.ל.ף  'to pass by or 
change'.

חלופית Amoeba Not in the Tanakh.

חלוץ

Forward (sports), 
pioneer, strenght, 
vigor Corruption of ח.ל.ץ  “to deliver”.

לוק חר
Undershirt, 
bathrobe Corruption of ח.ל.ק  “to divide”.

חלזון Snail, cataract Not in the Tanakh.

חלזוני Spiral Not in the Tanakh.

חלחל
To shake, 
perforate

Not in the Tanakh. Probably a 
corruption of ח.ו.ל.

חלחולת Rectum
Not in the Tanakh. Probably a 
corruption of ח.ו.ל.

חלחולית Intrigue
Not in the Tanakh. Probably a 
corruption of ח.ו.ל.

חלט
to decide, be 
absolute Corruption of ח.ל.ט  'to catch'. ח.ל.ט

חליפה a suit
Not in the Tanakh, ח.ל.ף means "to 
pass by or change".

חליקה Blouse Not in the Tanakh.

חלירע Cholera Not in the Tanakh.

חלך
Wretched or 
hopeless person, Not in the Tanakh.

חלל

To be pierced, 
redeem, hollow, 
Space

Corruption of ח.ל.ל  to begin, 
defile, or slay.

חללית Spaceship
Corruption of ח.ל.ל  “to begin, 
defile, or slay”.

חלם
To be healthy, to 
restore, recuperate Corruption of ח.ל.ם  “to dream”.

חלמה Potter's clay Corruption of ח.ל.ם  “to dream”.

חלמית Ox tongue Corruption of ח.ל.ם  “to dream”.

חלף
To pass away, 
sprout, pierce

Corruption of ח.ל.ף  'to pass by or 
change'.

חלפון Money-changer
Corruption of ח.ל.ף  'to pass by or 
change'.

חלפית Swordfish Corruption of ים פים לד חגֻ .”knives“  מע
חלק To differentiate, Corruption of .קח.ל   'to divide, 



glide, share, 
distinguish, 
flatten, have 
controversy or 
difference of 
opinion

flatter, distribute, make smooth, 
misc'.

חמור

Substance, 
weighty, severe, 
grave

Probably a slight Corruption of
 clay, homer, morter, mire, or“  חףמחר
heap”.

חמות Mother-in-law Not in the Tanakh.

חמיטה Griddle cake Not in the Tanakh.

חמילה
Blanket, coat, 
heavy cloth Not in the Tanakh.

חמית Calorie
Corruption of ח.מ.ם  “to be 
hot/warm”.

חמנית Sunflower
Addition to ח.מ.ם  “to be warm or 
hot”.

חמסין
Very hot east 
wind

Corruption of ח.מ.ס  “to do 
violence”.

חמץ

To miss, delay, 
put off, 
degenerate Corruption of ח.מ.ץ  “to leaven”.

חמץ acid Addition of מץח   “vinegar”.

חמצן oxygen

Addition of מץח   “vinegar”. 
Perhaps due to an oxydizing effect
of vinegar.

חמר

To foam, cover 
with asphalt, 
burn, be strict, 
parched, kneaded,
drive a donkey, 
cause pain

Corruption of ח.מ.ר  'to be 
troubled, foul, red, misc'. Maybe 
from Arabic hamara.

חנג
To dance, visit a 
grave Not in the Tanakh.

חנגא חנגה Dance Not in the Tanakh.

חנה
To bend, park a 
car

Corruption of ח.נ.ה  'to camp'. 
Probably from Arabic hana.

חנוכייה Chanukiya

Not in the Tanakh. 9 lamp / candle,
non-Torah replacement for the 7 
lamp Menorah.

חנות a shop, store Corruption of ח.נ.ה  'to camp'.



חנט To be ripe
Corruption of .טח.נ   'to embalm'. 
Perhaps from Arabic hanata.

חניכה
Surname, 
apprentice

Corruption of .ךח.נ   'to train up or 
dedicate'.

חניכים Gums, jawbone
Corruption of .ךח.נ   'to train up or 
dedicate'.

חנן

To beg, show pity,
forgive, grant, 
speak kindly, 
exalt, pity, 
pardon, 

Corruption of .ןח.נ   'to show favor' 
or 'to seek favor'.

חנף To flatter 
Corruption of ח.נ.ף  'to pollute or 
defile'.

חנקן Nitrogen, azote Not in the Tanakh.

חסד
To do good, 
reproach, shame

Corruption of ח.ס.ד  'to be kind or 
show mercy'.

חסה Lettuce
Not in the Tanakh. Maybe from 
Syrian or sealed Hebrew.

חסול Liquidation Corruption of ח.ס.ל  'to consume'.

חסחוס Cartilage
Corruption of ח.ו.ס  'to spare or 
pity'.

חסיל Locust Not in the Tanakh.

חסך

To have pity, 
spare, save, 
economize, 
stinginess Not in the Tanakh.

חסן To immunize
Corruption of ח.ס.ן  'to lay up or 
possess'.

חסף
To divulge, 
reveal, lay bare .means 'clay' in the Tanakh חסף

חספס

To make scaly, 
uneven, grainlike,
rough, coarse Corruption of ס פד סר חדּ .round thing מר

חסר
To be absent, to 
omit

חסר אונים Helpless Not in the Tanakh.

חסרון Disadvantage
Corruption of ח.ס.ר  “to lack, to 
want, misc”.

חף Tooth of a key   Not in the Tanakh.

חפא
To pretend, 
fabricate, invent

Corruption of .אח.פ   'to do 
secretly'.



חפא Dust cover, case
Corruption of .אח.פ   'to do 
secretly'.

חפז
To be hasty, 
frightened Not in the Tanakh.

חפיסה
Portfolio, 
handbag Not in the Tanakh.

Shoddy חפיף Modern slang.

חפפית Itch, rash, eczema Corruption of .ףח.פ   'to cover'.

חפץ object Corruption of ח.פ.ץ  'to delight in'.

חפת
To fold, adapt, 
adjust Not in the Tanakh.

חצאיותחצאה 
חצאית skirt Not in the Tanakh.

חצה To cross, bisect
Addition of ח.צ.ה  “to divide, to 
part, live out half, midst”.

חצובה Tripod Not in the Tanakh.

חציל Eggplant Not in the Tanakh.

חצין Ax

Corruption of ח.צ.ץ  "cut in the 
middle”, as a noun, “gravel”, 
“arrow”, etc.

חצפה
Insolence, 
impudence Not in the Tanakh.

חצף
To be impertinent,
bold Not in the Tanakh.

חצץ

To pick teeth, 
partition, divide, 
kidney stone

Corruption of ח.צ.ץ  "cut in the 
middle”, as a noun, “gravel”, 
“arrow”, etc.

חק השבות

Law of 
repatriation (to 
Israel) Literally “law of the captivity”.

חקוי Imitation
Corruption of ח.ק.ק  "to decree, to 
appoint, to set, misc”.

חקי Khaki Not in the Tanakh.

חקיקה
Engraving, 
legislation

Corruption of ח.ק.ק  "to decree, to 
appoint, to set, misc”.

חקלאי
Farmer, 
agriculturist Not in the Tanakh.

חקן Enema Not in the Tanakh.

חקתי Constitutional
Corruption of ח.ק.ק  "to decree, to 
appoint, to set, misc”.



חרבה Fruit knife
Corruption of .בח.ר   "to waste or 
dry up".

חרבון
Disappointment, 
let-down

Corruption of .בח.ר   "to waste or 
dry up".

חרדל Mustard
Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

חרה
To compete, rival,
do with zeal

Corruption of ח.ר.ה “to kindle 
(anger kindled), be hot, angry, 
misc.”

חרוב
Carob, ית carob 
tree Probably from Arabic harruba.

חרוט Cone, inscription Probably from Arabic mahrut.

חרול Weeds, nettle Not in the Tanakh.

חרום חרומף Flat-nosed Not in the Tanakh.

חרוף Devotion, loyalty

Corruption of ח.ר.ף  "to 
reproach".Corruption of .ץח.ר   "to 
be determined, decide".

חרוץ Sharp, maimed
Corruption of .ץח.ר   "to be 
determined, decide".

חרור perforated
Corruption of .רח.ר   "to burn, be 
angry, misc".

חרות Palm leaf Not in the Tanakh.

חרז

To string together,
rhyme, be 
arranged Not in the Tanakh.

חרחור

Quarreling, 
violent, 
consumption

Corruption of .רח.ר   "to burn, be 
angry, misc".

חרחר
To kindle, 
provoke strife

Corruption of .רח.ר   "to burn, be 
angry, misc".

חרט

To repent, regret, 
a mold, paint 
brush, crayon Not in the Tanakh.

חרטום
Nose, bill, beak, 
ship bow Not in the Tanakh.

חרטומן Woodcock Not in the Tanakh.

חריע Safflower
Not in the Tanakh. Perhaps from 
Syrian or sealed Hebrew.

חריף spicy Corruption of ח.ר.ף  "to reproach". 
maybe חם in the sense of being 



hot.

חרם
To ban, 
excommunicate Corruption of .םח.ר   "to destroy".

חרמש Sickle, scythe Not in the Tanakh.

חרס
Clay, prurigo, 
potter

Not in the Tanakh. Does mean 
“sun” or “itch” in the Tanakh 
though.

חרסת
Sauce (for 
Passover eve) Not in the Tanakh.

חרף To be betrothed Corruption of ח.ר.ף  "to reproach".

חרץ
To cut into, dig, 
plow, decree

Corruption of .ץח.ר   "to be 
determined, decide".

 חרקחרקים

Insect, notch, 
incision, 
punctured, dented,
to squeak

Corruption of .קח.ר   "to gnash 
teeth".

חרר To bore, be free
Corruption of .רח.ר   "to burn, be 
angry, misc".

חרשף Artichoke Probably from Arabic harshuf.

חשב accountant
Corruption of ח.ש.ב  'to think, 
misc'.

חשבון
bill (invoice), 
account Corruption of ח.ש.ב  'to think'.

חשוב important

Corruption of ח.ש.ב  'to think'. 
Perhaps יקר for 'precious' or הע לד  סח
for 'valuable'.

חשד To suspect Not in the Tanakh.

חשוק Ring, rim
Corruption of .קח.ש   'to desire or 
be in love'.

חשל

To lag behind, be 
faint, temper, 
forge, crystallized Not in the Tanakh.

חשמל To electrocute Not in the Tanakh.

חשמלי Electric Not in the Tanakh.

חשרה
Density, 
collection This means “dark” in the Tanakh.

חתה To seize or abhor Corruption of ח.ת.ה  'to take coals'.
חתול cat This may be a partial 

transliteration from the English 
word 'cat' or from the supposed 



latin word around 75 AD.

לתולחתו Kitten This is from חתול
 חתיכה
חתיכות Piece Not in the Tanakh.

חתך to cut

In the Tanakh This stem is only 
used once and means 'determined' 
or possibly 'separated', having to 
due with a portion of time.

חתל To bandage Addition to ח.ת.ל  “to swaddle”.

ט Tet / Teit

טאט To sweep Corruption of ט.ו.א  “to sweep”.

טבלה Tablet, board, list Corruption of .ב.לט   “to dip”.

טבע

To coin, implant, 
mint, a coin, 
element, nature Corruption of .ב.עט   “to sink”.

טבעתן Naturalist Corruption of .ב.עט   “to sink”.

טגן To fry

Transliteration of "tajana" from 
Arabic.

ט''ו בשבט Tu bi shvat

Not in the Tanakh. In Judaism, on 
the 15th of Shevat (around Jan) 
they celebrate a “new year” for 
trees.

טוב good, ok

In the Tanakh, טוב never means 
'ok', it means 'good' or 'well'. 
Maybe סדר

טובה Favor
Corruption of ט.ו.ב  “to do or be 
good”.

טוח

To press, knock 
against, barrage, 
a trajectory

Corruption of ט.ו.ח  “to plaster or 
overlay”.

טוחנות Molars
Not in the Tanakh.



טול To lay an egg Not in the Tanakh.

טון Ton
Transliteration of 'ton' from 
English.

טוס
to fly, float, 
peacock, peahen Not in the Tanakh.

טופס
Blank, copy 
(document) Not in the Tanakh.

טוראי Recruit, private Not in the Tanakh.

טורנדו tornado
Transliteration of "tornado' from 
English.

טחב

Dampness, 
moisture, club 
moss Not in the Tanakh.

טחח
To be besmeared, 
coated, dim 

Corruption of ט.ו.ח  “to plaster or 
overlay”.

טחול Spleen Not in the Tanakh.

טיב

Nature, character, 
to improve, 
ameliorate Not in the Tanakh.

טיגן Frying pan Probably from Arabic tajin.

טיוטה Draft (letter) Not in the Tanakh.

טיול Trip, stroll From Modern טיל.

טיט
To smear, erase, 
draft Not in the Tanakh.

טיל

To take a walk, 
stroll, make an 
excursion Not in the Tanakh.

טירה
Tent village, 
enclosure, villa Not in the Tanakh.

טירון
Beginner, novice, 
recruit Not in the Tanakh.

טכנולוגיה Technology
Transliteration of 'technology' 
from English.

טכס To array, arrange Not in the Tanakh.

טכסיס
Strategy, array for
battle Not in the Tanakh.



טכסס To maneuver Not in the Tanakh.

טלוויזיה television
Transliteration of 'television' from 
English.

טלטל
To handle, carry, 
move Not in the Tanakh.

טלף Hoof Not in the Tanakh.

telephone טלפוןטלפן
Transliteration of 'telephone' from 
English.

טלפון נייד
cell phone, 
cellphone Not in the Tanakh.

טמה
To be stupid, 
idiotic

Corruption of ט.מ.ה  'to be defiled 
or reputed vile'.

טמטום טמטם
Hermaphrodite, 
androgyny Not in the Tanakh.

טמטם
To knead into a 
lump, make stupid Not in the Tanakh.

טמיון
Royal treasury, 
waste Not in the Tanakh.

טמיר Hidden, secret Not in the Tanakh.

טמם To fill, stop up Not in the Tanakh.

טמע

To become 
assimilated, 
integrated, mixed 
up Not in the Tanakh.

טמפרטורה temperature

spelled only as אב in the Tanakh, in
the Tanakh, the added א suffix 
means 'the' or 'my'

טניס Tennis
Transliteration of 'tennis' from 
English.

טנן To become moist Not in the Tanakh.

טס
Metal plate, tin 
foil, tray Not in the Tanakh.

טעימה
Snack, 
accentuation

Corruption of ט.ע.ם  'to taste, to 
perceive'.

טעם
To stress, a 
reason, accent

Corruption of ט.ע.ם  'to taste, to 
perceive'.

טען To argue, claim
Corruption of ט.ע.ן  'to load or 
thrust through'.

טער To be sorry

Not in the Tanakh, might be a 
Partial transliteration of 'sorry' 
from English.



טפה Drop, gout
Possibly an addition to נ.ט.ף  “ to 
drop, prophesy, misc”.

טפח
To clap, become 
moist, puffed up

Corruption of ט.פ.ח  'to span or 
swaddle'.

טפטפ
To drip, drop 
(rain) Not in the Tanakh.

טפיח pitcher
Corruption of ט.פ.ח  'to span or 
swaddle'.

טפיל parasite
Corruption of ט.פ.ל  'to forge a lie 
or sew up'.

טפל

To smear, attach, 
attend, be busy, 
tasteless, putty, 
baby 

Corruption of ט.פ.ל  'to forge a lie 
or sew up'.

טפס
To climb, copy, 
reprint Not in the Tanakh.

טפסר

Scribe, 
undersecretary of 
state From Modern טפס.

טפש
to be stupid, 
dumb, fat Corruption of ט.פ.ש  'to be fat'.

טקס Ceremony Not in the Tanakh.

טקסט Text (message)
Transliteration of 'text' from 
English.

טרד
To drip, trouble, 
bother

Corruption of ט.ר.ד  'to continue or 
drive away'.

טרה To argue, infect Not in the Tanakh.

טרוף
Confusion, 
distraction

Corruption of ט.ר.ף  'to tear or prey
on'.

טריגונומטריה Trigonometry Not in the Tanakh.

טריט Bleary-eyed Might be from Arabic tarita.

טרייה Fresh Not in the Tanakh.

טרף

To seize, confuse, 
beat, declare unfit
for food

Corruption of ט.ר.ף  “ to tear, to 
prey on, misc”.

טרפז Trapezoid
Transliteration of 'Trapezoid' from 
English.

טרפש
Diaphragm, 
midriff Not in the Tanakh.

טרק
To shake drinks, 
make a cocktail Perhaps from Arabic taraqa.



טרקטור Tractor
Transliteration of "tractor” from 
English.

טרקלין
 Dining room, 
drawing room

Not in the Tanakh. From Greek 
triklinion.

טרש
Rugged, stony 
ground Not in the Tanakh.

טשטש To smear or blur Not in the Tanakh.

י Yod

יאב To long for, desire
Corruption of א.ב.ה  'to be willing 
or consent'.

יבא To import Not in the Tanakh.

יברוח Mandrake Not in the Tanakh.

יבשת Continent
This means 'earth' or a 'dry' place 
in the Tanakh.

יגע

To be troubled

Earning

Corruption of י.ג.ע  'to be weary, 
labour, faint'.

Corruption of ידגדע laboured.

יד ושם Memorial Literally “a thought and name”.

ידד
To befriend, 
become friendly

Corruption of דוד  'uncle or 
beloved'.

Friend, friends ידידיםידיד
This means 'dearly beloved' in the 
Tanakh.

יהדות Judaism Not in the Tanakh.

יהר
To be arrogant, 
haughty Not in the Tanakh.

יוד Iodine
Partial transliteration of “iodine” 
from English.

יוון Greece Not in the Tanakh.

יוונית Greek Not in the Tanakh.

יולי July
Transliteration of "July' from 
English.

יוני June
Transliteration of "June' from 
English and is .

יזם
To initiate, 
undertake Not in the Tanakh.



יזן To be ruttish Not in the Tanakh.

יון מצולה Mire, muck, mud Literally “mud at the bottom.”

יזע To tremble, quake
Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

יחס

To attribute, 
relate, to behave 
towards Not in the Tanakh.

יחף To be barefooted Not in the Tanakh.

יבויר God

Not in the Tanakh. Used by those 
who practice Judaism to avoid 
pronouncing the real name of God.
הודה יר

יידיש Yiddish Not in the Tanakh.

יכח To decide, prove
Corruption of י.כ.ח  'to reprove, 
rebuke, misc'.

הים התיכון
The 
mediterranean Literally “the middle sea”.

ימים מספר A few days Literally “a number of days”.

ימרה Pretension
Corruption of י.מ.ר  'to change or 
boast'.

ינואר January
Transliteration of "January' from 
English and is .

יסור Suffering, torture
Corruption of י.ס.ר  'to correct or 
instruct'.

יעז
To dare, be 
impudent Corruption of י.ע.ז  'to be fierce'.

יעל
To be useful, 
practical Corruption of י.ע.ל  'to profit'.

יפנית Japanese Not in the Tanakh.

יפעה Splendor, beauty
Corruption of .פ.עי   'to shine, shew,
light'.

יצא

To be 
nonconformist, 
published, 
different, an 
exception, to 
fulfill one's duty, 
or obligation, 
appear, execute, 
go mad, die, 
spend

Corruption of י.צ.א  'to go out, go 
forth, misc'.



יצג To represent
Corruption of י.צ.ג  'to put, set or 
make'.

יצול Plow crosspiece Not in the Tanakh.

יצוע Gallery, balcony
Corruption of ידציםיעעידצועע    'chamber, 
bed, couch'.

יצור Creature
Corruption of י.צ.ר  'to form' or 'to 
potter'.

יצר הרע
Evil inclination, 
impulse

Litterally “the harmful thing 
formed”.

יקום Universe

This means 'substance' in the 
Tanakh and is from ק.ו.ם  'to rise 
up'.

יקש

To undermine, 
mine, make a 
stumbling block Corruption of י.ק.ש  'to lay snares'.

ירוד

Common, 
immoral, 
degenerate, 
devaluation

Corruption of י.ר.ד  'to go down or 
descend'.

ישב
To establish 
oneself

Corruption of י.ש.ב  'to dwell, 
inhabit, sit, misc'.

ישב על 
המדוכה To ponder Literally “sit on the saddle”.

ישב שבעה To mourn Literally “dwelling with an oath”.

ישר
To be honest, 
pleasing

Corruption of י.ש.ר  “ to be 
straight, right, upright, misc”.

יתוש Gnat, mosquito Not in the Tanakh.

יתכן
To be likely, 
probable, perhaps Not in the Tanakh. י לדּא לוא אולע

יתרון Advantage Corruption of י.ת.ר  to remain.

כ Kaph

כאן here
Not in the Tanakh. ן נדה אד  ,how אד
where, whither, hither.

כבא to quench addition of כ.ב.ה  'to be quenched'.

כבא Firefighter addition of כ.ב.ה  'to be quenched'.

כבד
To respect, to 
give, to sweep

Corruption of כ.ב.ד  'to glorify' or 
'to be severe'.

כבול Hairnet, peat, Not in the Tanakh.



sandy soil

כבוש
Pickled, 
preserved, paved Corruption of כ.ב.ש  'to subdue'.

כביסה Laundry
Not in the Tanakh. From כ.ב.ס  'to 
clean'.

כבן To fasten, clasp
Perhaps a transliteration of 
“kabana” from Arabic.

כבש

To preserve, press

an ascent, 
gangway, 
preserves

Corruption of כ.ב.ש  'to subdue'.

Corruption of ש בח .footstool כח

כבשון Secret Corruption of כ.ב.ש  'to subdue'.

כגון For example Not in the Tanakh.

כד Obtuse, blunt Not in the Tanakh.

כדאי Worthy, deserving
Not in the Tanakh. Probably a 
corruption of די with a כ prefix.

כדום
Grappling iron, 
crane Not in the Tanakh.

כדור Ball, globe Not in the Tanakh.

כדורגל Soccer, football
Not in the Tanakh, literally means 
'foot ball' though.

כדורסל Basketball
Not in the Tanakh, literally means 
'basket ball' though.

כדורעף Volleyball
Not in the Tanakh, עף might refer 
to the ball flying.

כדור ארץ Earth Literally means “ball of land”.

כדכד Ruby, carbuncle Probably from Arabic kadkada.

כדן To fix bayonets Not in the Tanakh.

כדר To make round Not in the Tanakh.

כהגן
Appropriately, 
reasonably Not in the Tanakh.

כהה
Alleviation, 
recovery, healing

Corruption of .ה.הכ   'to dim, fail, 
misc'.

כהל Alcohol
Partial transliteration of English 
“alcohol”.

Hat כובעכובעים
In the Tanakh This means 'helmet'.
א לד בר רר .is a better word for a hat כע

כובעה Heap of sheaves Not in the Tanakh.
כוון Direction Corruption of .ו.ןכ   'to prepare or 



establish'.

כוח המשיכה Gravity

Not in the Tanakh, and literally 
means 'the drawing force'. 
However,  כות  is in Job 38:31 מושר
and could mean gravity, and 
comes from מ.ש.ך  to draw. כות מושר

כויצה Cramp Not in the Tanakh.

כוך
Cave, vault, 
cavity Not in the Tanakh.

כוכב
כוכב הלכת Planet

This means only star in the 
Tanakh.

 כוכב חמא
כוכב חמה Mercury (planet)

Not in the Tanakh. Means “Hot 
planet”.

all כול

In the Tanakh it is always spelled
 .even when it has a suffix ,כףל
Many times a cholem-vav is 
optional for words, but ive never 
seen a cholem-vav in This word in 
the Tanakh. Modern Hebrew 
usually adds a vav or yod 
whenever possible, because they 
dont use vowels usually.

כולל

Includes, 
community, 
general, universal

Not in the Tanakh. Corruption of
  כ.ל.ל all' or 'everything', and'  כל
'to make perfect'. עיםם means 'with' 
and can have suffixes added to 
mean 'with us' or with him' or 'with
it' etc.

כומז
Chastity belt, 
ornament Corruption of כומז  'tablets'.

כון

to intend, arrange,
straighten, mean 
(meaning), be 
resolved, firm

Corruption of כ.ו.ן  'to prepare' or 
'to establish'. ר.צ.ה means to be 
willing or to want.

כונן To adjust Not in the Tanakh.

כוננית Bookshelf Not in the Tanakh.

כונת Gunsight
Corruption of כ.ו.ן  'to prepare' or 
'to establish'.

כופח Small stove Not in the Tanakh.

כוץ
To shrink, 
contract Not in the Tanakh.



כורך bookbinder Not in the Tanakh.

כורן Beekeeper Not in the Tanakh.

כורת Beehive Not in the Tanakh.

כוש Spindle, spit, stick Not in the Tanakh.

כושר Fitness, exercise
Corruption of כ.ש.ר  'to be right' or 
'to prosper'.

כותבת Dried date Corruption of כ.ת.ב  'to write'.

כחה
To cough, clear 
the throat Not in the Tanakh.

כחלכחול 

Blue, to use blue 
make-up or paint, 
udder

Not in the Tanakh. ת לח כב   means תר
blue.

כחלכלה bluish Not in the Tanakh, from כחול

כחש To become lean Corruption of כ.ח.ש  'to lie'.

כיב Ulcer
Corruption of כ.א.ב  'to hurt, be 
sore, misc'.

כיום nowadays
Not in the Tanakh, and Corruption 
of the word יום 'day'. עתה 'now'

כיוון Direction Not in the Tanakh.

כיח Phlegm, spittle Not in the Tanakh.

כיכר square (of a city) Not in the Tanakh.

כיל surveyor Corruption of the כ.ו.ל  'to sustain'.

כילה
Mosquito net, 
canopy Corruption of the כ.ו.ל  'to sustain'.

כילות
Stinginess, 
craftiness Corruption of the כ.ו.ל  'to sustain'.

כילי Miser, rogue Corruption of the כ.ו.ל  'to sustain'.

כימי Chemical
partial Modern Transliteration of 
'chemical' from English.

כימיה Chemistry
partial Modern Transliteration of 
'chemistry' from English.

כיתיס
Pocket, 
pickpocket

In the Tanakh This means 'bag' or 
'purse'.

כיסא chair Corruption of the א סב  .'throne'  כים

כיף fun
probably an addition to כ.פ.ה  'to 
pacify'.

כיפת Dome
Not in the Tanakh, it might be a 
Corruption of כ.פ.ת  'to bind'.

כיצד How, what Not in the Tanakh.



manner?

כיר
To tile, panel, 
adorn a wall Not in the Tanakh.

כישלון Failure
Corruption of the כ.ש.ל  'to 
stumble'.

כיתה Class, grade Not in the Tanakh.

ךכל כ
so (very), so 
much Not used in the Tanakh in this way.

כלבלב Puppy Addition to כלב  'dog'.

כלוב Cage, basket Not in the Tanakh.

כלום anything, nothing
Not spelled in the Tanakh This 
way. כל or דבר

כלומר
That is to say, this
means

Not in the Tanakh. Literally “to 
say as”.

כלונס Beam, pole Not in the Tanakh.

כלי הנשק Weapon
Corruption of כלי  instrument and
.to kiss  נ.ש.ק

כליל
Crown, garland, 
wreath

Corruption of either כ.ל.ל  'to 
perfect' or כ.ל.ה  'to finish'.

כלך Go!, be gone!
Corruption of either ה.ל.ך  'to go or
walk'.

כלכלה 
כלכלות Economy

Corruption of either כ.ל.ל  'to 
perfect' or כ.ל.ה  'to finish'.

כמהה Truffle Not in the Tanakh.

כמן כמון
Cumin, caraway 
seed Not in the Tanakh.

כמות Quantity, amount Probably an addition to כמה.

כמירה Pity Not in the Tanakh.

כמן To hide away Not in the Tanakh.

כמעט Almost, nearly
Literally 'diminished likeness' or 
'about diminished'.

כמר
To ripen, skrink, 
wrinkle

Corruption of כ.מ.ר  'yearn, kindle, 
be black'.

כמש
To whither up, 
shrivel Not in the Tanakh.

כנופיה Band, clique
Corruption of .נ.ףכ   'cover' (Wing 
as a noun).

כנן To wind up, coil Not in the Tanakh.

כנס
To admit, enter, 
collect Corruption of כ.נ.ס  'to gather'.



כנר To play the violin Corruption of כנור "harp”.

כסבר Coriander Not in the Tanakh. גדד

כסול Deformed hip Corruption of כ.ס.ל  'to double'.

כסיה Glove Corruption of כ.ס.ה  'to cover'.

כסיסה
Chewing (to chew
or number) Corruption of כ.ס.ס  'to count'.

כסכס To rub off, chew Not in the Tanakh.

כספית mercury Corruption of כסף  'silver'.

כסת Pillow, cushion Not in the Tanakh.

כעך Ring cake Probably from Arabic ka'k.

כעכע To cough (lightly) Not in the Tanakh.

כער
To make ugly, 
repulsive

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

כפות רגליים feet
 ,feet, footstool, after, follow = רחגחל
leg, misc.

כפח Tall, high Not in the Tanakh.

כפל to multiply, fold

Corruption of כ.פ.ל  'to be foolish'. 
Perhaps a corruption of Modern
.קפל

כפן To cover Corruption of .ןכ.פ   'to bend'.

כפפה glove
Addition to כף  'hand' or 'palm' in 
the Tanakh.

כפר

To deny, smear, 
tar, pitch, asphalt, 
ransom, expiate

Corruption of .רכ.פ   'to atone or 
cover'.

כפש
To make to cower,
wallow

Corruption of .שכ.פ   'to cover with 
ashes'.

כפתה Dumpling Corruption of .תכ.פ   'to bind'.

כפתר To button up Not in the Tanakh.

כרבלת Rooster's comb Not in the Tanakh.

כרה Consciousness Not in the Tanakh.

כרובית Cauliflower Coined by Eliezer.

כרוכיה Crane Not in the Tanakh.

כרוכית Roll, fritter Not in the Tanakh.

כרום Humming bird Not in the Tanakh.

כרח
To force, compel, 
constrain Not in the Tanakh.



כרחי necessary Not in the Tanakh.

כרטון Carton
Transliteration of “carton” from 
English.

כרטיס
Ticket, credit, 
card

Partial transliteration of the 
English word 'credit'.

כרטיס אשראי Credit card Not in the Tanakh.

כרטיס ביקור Business card Not in the Tanakh.

כרי
Bodygaurd, 
courier Might be from Akkadian.

כריך sandwich Not in the Tanakh.

כריש Leek Not in the Tanakh.

כרית pillow Not in the Tanakh. כרסדתות pillows.

כרכב
Ledge, rim, to 
turon on a lathe Not in the Tanakh.

כרכר
To jump around, 
dance Not in the Tanakh.

כרכשת Intestine, sausage Not in the Tanakh.

כרס Belly, abdomen Not in the Tanakh. ש רב  belly כר

כרסם To gnaw, devour Not in the Tanakh.

כרר Upholsterer Corruption of כ.ר.ר  'to dance'.

כרת
Expiration, divine
punishment

Corruption of כ.ר.ת  'to cut off, 
make an agreement (usually with
.'misc ,(ברריםית

כרתי Bodyguard

Corruption of כ.ר.ת  'to cut off, 
make an agreement (usually with
.'misc ,(ברריםית

כשכש To wag a tail Not in the Tanakh.

כשל to fail
Corruption of כ.ש.ל  'to fall' or 'to 
stumble'. ב.ל.ה means to fail.

כת Sect, party Not in the Tanakh.

כתב החרטמים Hieroglyphics Literally “engraved writing”.

כתב היתדות Cuneiform Literally “nail letters”.

כתב מסמרות Cuneiform Literally “nail script”.

כתב סתרים Code Literallt “secret writing”.

כתובת address
Corruption of כ.ת.ב  'to write'. 
perhaps מקום יושב

כתום orange (color) Not in the Tanakh.
כבותיתיב Ketiv Originally written words in the 



Tanakh when compared with qeri 
words that some Jews claim must 
be the version read out loud.

כתיבה תמה Calligraphy Literally “perfect writing”.

כתם To stain, soil
Corruption of .םכ.ת   'to mark 
(iniquity)'.

כתן

Flax/mill worker, 
cotton/shirt (with
( ת / ה Not in the Tanakh.

ל Lamed

לא בהכרח Not necessarily Not in the Tanakh.

לאה To be impatient
Corruption of ל.א.ה  “to be grieved,
weary, misc”.

לאו דווקא Not necessarily Not in the Tanakh.

לאחרונה Recently, lately Corruption of א.ח.ר  'to delay'.

ל.א.ט to do slowly
Corruption of ל.א.ט  'to cover' or 'to
soften'.

לאט לאט Slowly
Corruption of ל.א.ט  'to cover' or 'to
soften'.

לבב To encourage
Corruption of ל.א.ט  'to ravish the 
heart, be wise'.

לבד Felt (material) Probably from Arabic libd.

לבה
Lava, flame, to set
ablaze, enkindle

Transliteration of the English 
“lava”.

לבוד
Attached, 
connected Not in the Tanakh.

לבט

Affliction, 
suffering, trouble, 
misery Corruption of ל.ב.ט  'to fall'.

לבלב

To sprout, bloom, 
shout, be loud, 
pancreas Not in the Tanakh.

לבלר Scribe, clerk Not in the Tanakh.

לבן Laundryman
Corruption of ל.ב.ן  'to make white,
make bricks'.

לבקן Albino From Greek leukoion.

לבר Outside Not in the Tanakh.



לגבי About, regarding
Not in the Tanakh. Might be a 
Corruption of ג.ב.ה.

לגיון Legion Probably from latin legionis.

לגלג
To mock, make 
fun of

Probably a corruption of ל.ע.ג  “to 
mock, laugh, misc”.

לגם To gulp, sip Not in the Tanakh.

לגמרי Totally, altogether
Corruption of ג.מ.ר  'to finish' or 'to
cease'. מ.ל.א or ל כף

לדידי
As for me, on my 
part Not in the Tanakh.

להאה Uvula, soft palate Not in the Tanakh.

להב To be excited Not in the Tanakh.

להבא
Hereafter, from 
now on Corruption of ב.ו.א  'to come'.

להג
Prattle, idle talk, 
dialect, to prattle Not in the Tanakh.

להגיב To react Not in the Tanakh.

להלה
To play the fool, 
to behave madly Not in the Tanakh.

Band (music) להקהלהק Not in the Tanakh.

להתראות
Goodbye, see you
soon Not in the Tanakh.

לוויין Satellite Not in the Tanakh.

לוז Gland

Not in the Tanakh. Probably a 
corruption of לוז  “hazel” or 
“almond”.

לוח To tabulate Not in the Tanakh.

לוין Satellite Not in the Tanakh.

לול
Lol, chicken 
coop, playpen

Transliteration of the English 
acronym LOL  Laugh Out Loud.

לולב

Young twig, palm 
branch, bolt, 
screw Not in the Tanakh.

לולין Acrobat Not in the Tanakh.

לוליני Spiral Not in the Tanakh.

לזבז
Rim, border, 
frame Not in the Tanakh.



לחוד
Alone, only, 
singly, separately

Not in the Tanakh. Addition to אחד 
“one”, with a ל prefix.

לחו''ל abroad Not in the Tanakh.

לחלח
To moisten, 
dampen Not in the Tanakh.

לחם
To solder, fit, 
insert

Corruption of ל.ח.ם  “to fight, war, 
eat, devour, misc.”

לחן
To tune, melody, 
air, tune Not in the Tanakh.

לחץ הדם Blood pressure

Not in the Tanakh. but literally 
means oppression of the blood.
.means to oppress ל.ח.ץ

לחת To pant Not in the Tanakh.

לטף
To caress, fondle, 
pat Not in the Tanakh.

ליגה League
Transliteration of 'league' from 
English.

ליד beside

(with a suffix also) Not in the 
Tanakh. This way, as far as I can 
tell. א.צ.ל means to be beside, and 
is better for that use.

לימון lemon Transliteration of 'lemon'.

ליף Fiber Not in the Tanakh.

ליקוי Eclipse
Not in the Tanakh. Sometimes 
with חמה after it to mean “solar”.

לירה
Lira, pound, 
money Not in the Tanakh.

לכאורה Apparently Literally “As it is lighted”.

לכד
To integrate, 
unite, join

Corruption of ל.כ.ד  “to take, catch,
stick together.”

לכיס Salmon Not in the Tanakh.

לכלך
To soil, make 
dirty Not in the Tanakh.

לכן Therefore
In the Tanakh this would mean, 
'for this', or 'about this'.

לכש Fir tree Not in the Tanakh. בררוש fir tree, fir.

ללא Without From לא  'no', with a ל prefix. בלי
למד To study This only means 'to learn' (or 

cause to learn) in the Tanakh, 
which can have a slightly 



different, but important meaning.

למלם
To sneer, 
grumble, stutter Not in the Tanakh.

למנת On condition Literally “in the portion.”

למעט To exclude
Corruption of מ.ע.ט  “to diminish, 
be few, be small”.

למצער At least Literally “at fewness.”

למפרע
Backward, 
retrospectively

Not in the Tanakh. חור  ,backward אד
misc.

למרות despite, although Addition to מ.ר.ה.

למשל
For example, for 
instance Addition to ל שד .proverb, parable מד

לסט Robber, bandit
From Modern לסטם  “to rob or 
steal”.

לסת
Jawbone, 
cheekbone Not in the Tanakh.

לעד Forever
Probably a corruption of .ו.דע   “to 
testify”.

לעז To slander
Corruption of ז  strange (foreign) לעב 
language.

לכט
To glut, swallow 
greedily Not in the Tanakh.

לעס
To chew, 
masticate Not in the Tanakh.

לעע To swallow Not in the Tanakh.

לעתים קרובות Often, frequently Literally “at near times”.
לעתים 
רחוקות Rarely Literally “at far times”.

לפד To glitter, sparkle Not in the Tanakh.

לפחות at least Not in the Tanakh.

לפי דעתי In my opinion
Literally “by the mouth of my 
knowledge”.

לפיד Torch Not in the Tanakh.

לפף
To swaddle, 
embrace Not in the Tanakh.

לפפון cucmber Not in the Tanakh.

לפת Turnip Not in the Tanakh.
לפתן Relish Not in the Tanakh.



(condiment)

לצמיתות Forever Not in the Tanakh.

לקה

To flog, lash, be 
afflicted with 
disease Not in the Tanakh.

לקמן Further on, below Not in the Tanakh.

לרב
Mostly, mainly, 
often

Addition to ר.ב.ה  “to multiply or 
increase”.

לרבות Including
Addition to ר.ב.ה  “to multiply or 
increase”.

לרגל
According to, on 
account of Corruption of .ג.לר   “to spy”.

לרע

Down, 
downwards, 
below.

Not in the Tanakh. ה טד  ,beneath מע
downward, misc.

לשד
Sap, vigor, 
marrow

Addition to ד שע  fresh or“  לר
moisture”.

לשון הרע Slander, calumny Litterally “harmful tongue”.

לשלשת Bird droppings Not in the Tanakh.

לשן To inform
Addition to .ש.ןל   “to slander, 
accuse”.

לתת
To moisten, 
dampen, malt Not in the Tanakh.

מ Meim

מאדים Mars

Probably added in modern times 
due to א.ד.ם that can mean 'to be 
red'.

מאוד very This is spelled מראףד in the Tanakh

מאוחר מדי Too late
Not in the Tanakh. Litterally 
“more delayed than sufficient”.

מאחל wish Not in the Tanakh.

מאי May
Transliteration of "May' from 
English and is .

מאיד Carburetor From Moder איד 'to evaporate'.

מאימתי
From when, as of 
what time

Addition to י תע  when?, how“  מד
long?”



מאיתנו from us
Not in the Tanakh. ממנו is a better 
way of saying 'from us'.

מאמן
Train,
coach (sports)

Not in the Tanakh. Might be a 
modern Corruption of .ןא.מ   'to 
believe'.

מאמץ Adopt, effort
Corruption of א.מ.ץ  'to strengthen' 
or 'to be courageous'.

מאמר article Corruption of א.מ.ר  'to say'.
מאצבע 
מאוצבע Digital Addition to ע בע צר .”finger“  אח

מאנך
Perpendicular, 
verticle Corruption of אגֻנדך  “plumbline”.

מארופה Rake, mattock Not in the Tanakh.

מארח Host
Corruption of ה חד רדּ  ,allowance אגֻ
diet, dinner, victuals.

מארך Oblong
Addition to א.ר.ך  “to lengthen, 
prolong”.

מאשר 
מאשרת Confirms Not in the Tanakh.

מבדוק Shipyard
Perhaps a corruption of ב.ד.ק  to 
repair (a breach).

מבהק מובהק

Renowned, 
expert, 
distinguished From Modern בהק.

מבוא Introduction
Corruption of .ו.אב   'to come, enter,
bring (hiphil, cause to come)'.

מבוא ים Port Literally “entry of the sea”.

מבוגר Old From Modern בגר.

מבוטל
Invalid, 
insignificant

Corruption of .ט.לב   'to cease, 
hinder'.

מבוך Labyrinth
Coined by Eliezer from ב.ו.ך  “to 
tangle, to perplex”.

מבוי Lane, hall
Corruption of .ו.אב   'to come, enter,
bring (hiphil, cause to come)'.

מבזבז wasting
Corruption of ב.ז.ז  'to spoil' or 'to 
plunder'.

מבט Aspect
Corruption of ב.טנ.   'to look, 
behold, consider, regard'.

מביך Embarrassing Not in the Tanakh.



מביל מבבויל stamped Not in the Tanakh.

מבלי משים Unintentionally Literally “placing without.”

מבליגית Restraint
Corruption of ב.ל.ג  'to comfort' or 
'to strengthen'.

מבסוט happy Modern Hebrew slang.

מבעד From behind
Might be a corruption of בעד 
"through”.

מבקיע שער Scoring a goal literally means 'dividing a gate'.

מבקר
Controller, visitor,
critic

Corruption of ב.ק.ר  'to enquire, 
seek, misc'.

מבקש Student

Corruption of .שב.ק   'to seek, 
require, request, beg, desire, ask, 
misc'.

מבראה Sanatorium
Coined by Eliezer from ב.ר.א  “to 
create, cut down, make fat, misc”.

מברח
Contraband, 
smuggled goods Corruption of ב.ר.ח  “to flee”.

מברק Telegram, wire
Corruption of ב.ר.ק  “to make 
lightning”.

מברשת 
השיניים Toothbrush

This is from ן  teeth and then a  שב 
Transliteration of “brush” from 
English.

מבשר גשם
Plover (wading 
birds) Literally “rain flesh”.

מג Magician

Perhaps from Akkadian 
“rabmugi”. Perhaps the English 
word “magician” comes from 
“mugi”.

מגבה

Jack (lifting 
device)

goal, target

Addition to ג.ב.ה  “ to be high, 
lifted up, proud, to exalt”.

Not in the Tanakh.

מגבון Towelette Not in the Tanakh.

מגביר Increase Corruption of ג.ב.ר  'to prevail'.

מגביר-קול
Loudspeaker, 
megaphone Literally “strong sounding thing”.

מגבית
Collection of 
money

From Modern גבה "to collect debt 
or taxes”.

מגבלה Chain-making, 
constitution of 

Corruption of ג.ב.ל  'to set bounds, 
limits or borders'.



body

מגבן Cheese-maker Not in the Tanakh.

מגבר Amplifier
Corruption of ג.ב.ר  'to prevail, 
strengthen, misc'.

מגד

To make 
delicious, a sweet 
thing, excellence, 
choice thing Transliteraion from Arabic “majd”.

מגדן
Gift, precious 
thing From Modern מגד.

מגדל
Cupboard, 
breeder

Corruption of ג.ד.ל  'to be great, 
grow, magnify'.

מגדלור Lighthouse
Contraction of ל דד גר  light" אור and מים
tower”.

מגוב
Rake, winnowing 
fork From Modern גבב.

מגוחך מגחך
Grptesque, 
ridiculous

Probably from Modern גחך  “to 
smile”.

מגולגל מגלגל

מגלגל

Reincarnated

rolling pin

Corruption of ג.ל.ל  'to roll'. This 
Modern word can also mean 
rounded which fits the Tanakh 
meaning.

 מגנדרמגונדר
Dandyish, 
coquttish Not in the Tanakh.

 מגנהמגונה
Discreditable, 
ugly Not in the Tanakh.

מגזין magazine
Transliteration of 'magazine' from 
English.

מגיש Waiter Corruption of נ.ג.ש  'to draw near'.

מגל To form pus Not in the Tanakh.

מגלב Whip, lash
Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

מגללה מגללת Tape measure Corruption of ג.ל.ל  'to roll'.

מגמה
Destination, 
direction, purpose Not in the Tanakh.

מוגמרמגמר  Incense Not in the Tanakh.

מגן
To grant, defend, 
shield

Corruption of ן גב  ,shield, buckler“  מד
misc”.



מגנור Lamp shade Literally “light defender”.

מגע ומשא
Relation, 
intercourse Literally “touch and carry”.

מגערת failure

Corruption of ג.ע.ר  'to rebuke, 
reprove'. Also means 'rebuke' in 
Modern.

מגף Boots, gaiters Not in the Tanakh.

מגפה Defeat

Corruption of נ.ג.ף  'to smite, 
plague, hurt, stumble, beat, misc'. 
Also 'plague, pestilence, epidemic' 
in Modern.

מגר To be precipitated
Corruption of מ.ג.ר  'to cause 
terror, cast down, destroy'.

מגרה
Drawer of a chest,
plane (wood)

Corruption of ג.ר.ר  'to catch, 
destroy, chew, saw, misc'. 
Corruption of מרגב רדה saw, axe. Also 
means 'saw' in Modern.

מגרעת Fault, defect Corruption of ג.ר.ע  'to diminish'. 

מגרפה
Organ 
(instrument?) Not in the Tanakh.

מגרש

Pitch (sports) 
field, court, 
building lot Corruption of מיםגררדש  'suburbs'.

מגש Tray
Coined by Eliezer from נ.ג.ש 'to 
draw near'.

מדבר
First person 
pronoun

Corruption of ד.ב.ר  'to speak'. Also
'speaker' in Modern.

מדד
To cope, survey, 
an index Corruption of מ.ד.ד  'to measure'.

מדה Characteristic
Corruption of ה דד  ,measure, piece' מים
size'.

מדהבה
Rapacity, 
oppression

Corruption of ה בד הב  דר  'golden city' מע
(Isa 14:4, sealed). This modern 
corruption might be due to errors 
in dead sea scrolls.

מדהים amazing Not in the Tanakh.

מדוכה Saddle
Corruption of מרדףכדה 'mortar'. Also 
means 'mortar' in Modern.

מדור Room, section
Additions to מרדור 'dwelling'. Also 
'dwelling' in Modern.



מדושן Fat, oily
Probably a corruption of ד.ו.ש "to 
thresh, tread out, misc”

מדזמן
Stop-watch, 
chronometer

A contraction of מד 'measuremt' 
and זמן 'time'.

מדחה
Postponement, 
fallacy, obstacle

Perhaps a corruption of ד.ח.ה  “ to 
push or thrust, cast out, be an 
outcast”.

מדחמ Thermometer Literally “measurement of heat”.

מדחפה Pit, thrust
Corruption of .ח.ףד   “to hasten, 
press”. Also 'hasten' in Modern.

מדי

many, too, as 
often as, each 
time that, much

Perhaps מ prefix with די which 
would mean 'more than sufficient'.
 would be better to use רב or מראףד
for 'many', but מדי might be correct
for 'more than enough'.

  ,  מדי חום
מד חום

Thermostat, 
thermometer Literally 'measurement of heat'.

מדינאי

Statesman, 
diplomat, 
politician

Corruption of ד.י.ן  “to judge”. In 
Modern it also means “to argue”.

מדכבד Barometer
Contraction of מד "measurement” 
and כבד "severity”.

מדליק Turns on
Corruption of ד.ל.ק  “to burn or 
pursue”.

מדליית Medal
Transliteration of 'medal' from 
English.

מדלעת Pumpkin field From Modern דלעת “pumpkin”.

מדלק
Safety match, 
lighter

Coined by Eliezer from ד.ל.ק  “to 
pursue, chase, kindle, burn, 
persecute, misc”.

מדמים Water meter Literally “measurement of water”.

מדעי-הרוח Hunanities Literally “knowledge of the spirit”.

מדן knot
Corruption of ד.י.ן  “to judge”. In 
Modern it also means “quarrel”.

מדף shelf
From Modern דף "leaf, page, 
board, plank”.

המדרג scale
Perhaps a corruption of מעדררב גדה  
'stairs, steep places'.

מדרון Slope, declivity Not in the Tanakh.
מדרשה Gymnasium, high Addition to .שד.ר   'to seek, enquire,



school require, search, misc'.

מדריכה guide Corruption of ד.ר.ך  'to tread'.

מה בכך
What of it, so 
what? Literally “so what about it?”

No way מה פתאום literally 'how suddenly'.
מה
נשמע How are you?

literally “what was heard?” or 
“what will we hear?”.

Whatever מה שתגיד
Modern slang. It seems that שתגיד 
by itself means 'jam'.

מהדורה Edition

This might be a modern 
Corruption of ה.ד.ר  'to honor' or 
from sealed Hebrew or Syrian.

מהומה Confusion
Corruption of מרהומדה destruction, 
trouble, tumult.

מהות Essence, quality
Corruption of .הה.ו   'to be or exist, 
see (sealed)'.

מהזהות Identity Not in the Tanakh.

מהטבע Nature Corruption of ט.ב.ע  'to sink'.

מהטיפול
Treatment 
(medical)

Corruption of ט.פ.ל  'to forge a lie 
or to sew up'.

מהי What Not in the Tanakh. מה

מהימן Faithful, reliable
Addition to .מ.ןא   'to believe, be 
faithful, sure, misc'.

מהל To circumcise
Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian. Also 'mix' in Modern.

מהלך access, gear Corruption of ה.ל.ך  “to go, walk “.

מהמה

To linger, hesitate,
be late

a great crowd

Corruption of מ.ה.ה  'to delay, tarry,
linger'.

Perhaps a corruption of הדמון 
multitude.

מהנדסת 
מהנדס engineer Not in the Tanakh.

מהר To be overzealous
Corruption of .רמ.ה   'to hasten, be 
rash, misc'.

מהתלה Jest, comedy
Corruption of .ת.לה   'to mock, to 
deceive'.

מובהק מבהק Renowned, 
distinguished, 

Probably from Modern בהק.



expert

מוברח
Contraban, 
smuggled goods Corruption of .ר.חב   'to flee'.

מוג To shake
Corruption of .ו.גמ   'to melt, 
dissolve, faint, misc'.

מוג-לב Coward Literally “faint of heart”.

מוגג

To soften, 
dissolve, melt 
away, flow

Corruption of .ו.גמ   'to melt, 
dissolve, faint, misc'.

מוגמר Incense Not in the Tanakh.

מודע Aquaintance Addition to ע .kin מודד

מודרן modern
Transliteration of 'modern' from 
English.

מוזרה Strange, weird Not in the Tanakh.

מוז Banana
Coined by Eliezer from Arabic “ 
mauz”.

מוזאיקה Mosaic
Transliteration of 'Mosaic' from 
English.

מוזיאון museum Not in the Tanakh.

מוזיק Music
Transliteration of 'Music' from 
English.

Brain, mind מחמוח

Corruption of חע  marrow which מף
might be from מ.ח.ה "to blot out, 
whipe”.

מוחש Reality, percept Perhaps from Modern חוש.

מוט

To slip, totter, tilt, 
fall

Calamity

Corruption of .ו.טמ   'to move, 
remove, misc'.

Corruption of מוט bar, staff, yoke, 
move.

מוטה
Small cart shaft, 
tyranny

Corruption of ה  ,yoke, band מוטד
staff. Also 'yoke' in Modern.

מוטט

To disintegrate, 
collapse, 
depeciate

Corruption of .ו.טמ   'to move, 
remove, misc'.

מוטל
Imposed, placed 
upon

Might be a corruption of ט.ו.ל  “to 
cast out, cast forth”.

מוך To be depressed, 
humiliate, lower, 

Corruption of .ו.ךמ   'to be poor'.



a soft material

מוכ''ז
Bearer, the bearer 
of this letter

An acronym from מוליך כתב זה 
"one who brings this letter”.

מוכס Customs official
Transliteration from Akkadian 
“makkasu”.

מו''ל Publisher Acronym of מוציא לאור.

מול
To purify the 
heart

Addition to מ.ו.ל  “to circumcise, 
destroy”.

מולד New moon
Corruption of ת דח  ,kindred מולח
nativity, born.

מולל To wither, dry up Not in the Tanakh.

Prickly מנדמונד Not in the Tanakh.

מונית Taxi
Corruption of .המ.נ   'to number, 
prepare, appoint, tell, count, set'.

מוסד
Institution, 
component

Corruption of ד foundation. The מוסד
name of the Israeli Mossad is
.המוסד למודיעין ולתפקידים מיוחדים

מוסיקה Music
Transliteration of “music” from 
English.

מוסך garage Corruption of  ך ךמוסע יסע מב   covert.

מוסלם Muslim
Transliteration of “Muslim” from 
English.

מוסף Appendage

Corruption of .ס.ףי   'to add to, 
increase, do again, continue, be 
more, misc'.

מוסר Bond, denunciator
Corruption of .ס.רי   'to chastise, 
instruct, correct, reprove, misc'.

מוסר כליות Repentance Litterally “finished correction”.

מועד Forewarned
Corruption of .די.ע   'to meet, 
assemble, appoint, misc'.

מועדה Club
Addition to .די.ע   'to meet, 
assemble, appoint, misc'.

מועמד Candidate

Addition of ע.מ.ד  'to stand', and 
would literally mean 'standing 
one'.

מועף
Restraint, 
darkness

Perhaps a corruption of י.ע.ף  'to be
weary, faint, to fly'.

מועקה
Torture device, 
misfortune Corruption of מועדקדה affliction.



מופיע Perform Not in the Tanakh.

מופלג
Distinguished, 
expert, great

Perhaps a corruption of פ.ל.ג  'to 
divide'.

 מופרעת
מופרע Disturbed

Corruption of פ.ר.ע  'to uncover 
(the head)'.

מופת
Proof, example, 
model, pattern

Corruption of ת  ,miracle מופב 
wonders, sign.

מופתי
Classical, 
exemplary From Modern מופת.

מוצא Descent, origin
Corruption of א  go out, go מוצד
forth, spring (water), east, misc.

מוצא שבת Saturday night Literally “exiting the Sabbath”.

מוצאה Toilet
Corruption of י.צ.א  'to go out, go 
forth, misc'.

מוצג Presented Not in the Tanakh.

מוציא
Blessing over 
bread

Addition to י.צ.א  'to go out, go 
forth, misc'.

מוציא לאור Publisher
Literally “bringing out to the 
light”.

מוק Gaiter (boots?) Transliteration of Arabic “muq”.

מורא
Strange, 
miraculous event Addition to א .fear, terror, misc מורד

מורה Razor Not in the Tanakh.

מורה דרך Guide Literally “teacher of the way”.

מורה שעות Watch Literally “teacher of the looking”.

מורכב
Complicated, 
composed of Corruption of ר.כ.ב  'to ride'.

מורש Abscess Not in the Tanakh.

מוש
To throw off, 
touch

Corruption of .ו.שמ   'to depart, 
remove, feel, handle'.

מושג Concept, idea Not in the Tanakh.

מושפע Influenced Corruption of ע פע .abundance  שח

מותג
Brand (clothing, 
etc)

Might be a Corruption of ג תח   מח
bridle or bit.

מותר
Allowed, 
permitted, loose

Might be a corruption of י.ת.ר "to 
remain”.

מותת To kill Corruption of מ.ו.ת  “ to die, misc”.



מזג Temperament
Perhaps from Modern מזג "to pour 
out, mix with water, mix”.

מזג האוויר the weather
Literally “temperament of the 
light”.

מזגן Air conditioner Not in the Tanakh.

מזה Exhausted Corruption of זחה .”burnt“  מד

מזוג

Joining, 
harmonizing, 
synthesis

From Modern מזג "to pour out, mix
with water, mix”.

מזודהמזווד  suitcase
Perhaps a Corruption of ז.ו.ד  'to 
deal proudly or presumptuously'.

מזודנת
Satchel, overnight
case From Modern מזודה.

מזוזה
Tiny “Shema 
Yisrael” scroll. Addition to זוזדה .a door post מר

מזין מזוין Armed
Perhaps a Corruption of ז.ו.ד  'to 
deal proudly or presumptuously'.

מזיף מזויף
Forged, spurious, 
adulterated Not in the Tanakh.

מזומן
Cash, ready, 
invited, guest Corruption of .מ.ןז   “to appoint”.

מזח Breakwater, pier Not in the Tanakh.

מזחל Sleigh From Modern זחל.

מזחילה Gutter, drainpipe From Modern זחל.

מזי
Weakness, pang, 
pain Not in the Tanakh.

מזיד Intentional sinner Perhaps from Modern זוד.

מזל

To become lucky, 
luck

constellation, 
destiny, fate

Not in the Tanakh.

Corruption of זדלות  planets. Might מע
be from Akkadian “mazaltu” or 
Phoenician מזל.

מזלג fork Addition to ג לב  זר גות מע לד זר .fleshhook מים

מזל טוב congratulations
Literally “good luck” or “what 
good luck”.

מזמה
Intelligence, 
sagacity

Corruption of ה מד זים  ,discretion מר
wicked device, thought, intents.

מזמוט Amusement, Perhaps from sealed Hebrew or 



entertainment Syrian.

מזמז
To soften, neck 
(sexual) Not in the Tanakh.

מזנון
Buffet, 
luncheonette Perhaps from Greek “mazonoios”.

מזעזע Frightful, shocked Perhaps from Modern זעזע.

מזפת
Lousy, covered in 
pitch From Modern זפף.

מזר

Source of cold 
(winds)

constellation 
(orion)

Not in the Tanakh.

Orion, constellation H3685 כסיל

מזרבה Spool Not in the Tanakh.

מזרק Syringe Corruption of ק רד זר .bowl, basin מים

מזרקית Rattlesnake Not in the Tanakh.

מזרחית
Mizrahit, mizrahi 
music

Music genre in Israel. From the 
word מזרח which can mean 
“eastern”.

מזרן Matress Not in the Tanakh.

מח הלחם Bread crumb Literally “marrow of the bread”.

מחאה Protest
Corruption of .ח.אמ   “to clap 
hands”.

מחבט Bat, racket
Corruption of ח.ב.ט  “to beat or 
thresh”.

מחבצה Churn From Modern חבץ buttermilk.

מחבר
Author, concocter,
written

Corruption of ח.ב.ר  “to couple, 
join, misc”.

מחברת

Booklet, 
notebook, 
pamphlet

Corruption of ח.ב.ר  “to couple, 
join, misc”.

מחה

To protest, 
specialize, draw a 
check, clean, be 
an expert

Corruption of .ח.המ   “wipe, wipe 
out, blot out, destroy”.

מחוז District, suburb Corruption of חוז .haven מד

מחוך Corset
Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.



מחומש Pentagon Not in the Tanakh, geometry term
מחוספס 
מחספס Coarse, rough

From Modern חספס “to make scaly,
uneven”.

מחוש Antenna
Probably from Modern חוש in the 
sense of a 'feeler'.ן

מחז To dramatize Not in the Tanakh.

מחזה

Phenomenon, 
theatrical 
performance, 
drama, play Corruption of זחה חגֻ .vision מע

מחזה-תוגה Tragedy Literally “sight of sorrow”.

מחזור

Turnover, cycle, 
holiday prayer 
book Not in the Tanakh.

מחזור הדם Blood circulation Literally “repeating of the blood”.

מחט

To wipe or blow a
nose, snuff a 
wick, trim a 
candle

Transliteration of “makhata” from 
Arabic.

מחיר Price Perhaps from Akkadian “mahiru”.

מחל

To renounce, 
pardon, be 
forgiven Not in the Tanakh.

מחליקים
Runners of ice 
skates

Addition of .ל.קח   'to divide, flatter,
distribute, make smooth, misc'.

מחלץ Corkscrew Coined by Eliezer.

מחלת-רוח Insanity Literally “a sick spirit”.

מחם
Samovar (type of 
kettle)

Addition of .מ.םח   'to be warm, 
hot'.

מחמל Desired object
Corruption of .מ.לח   'to pity, spare, 
have compassion'.

מחמת
Because, because 
of Not in the Tanakh.

מחסנית Gun magazine
Corruption of .ס.ןח   'to lay up or 
possess'.

מחץ
To smash, kick 
with a spasm

Corruption of מ.ח.ץ  'to wound, 
smite through, pierce, dip, misc'.

מחצלת Mat Not in the Tanakh.



מחשב computer Addition of ח.ש.ב  'to think'.

וןמחשב calculator

Addition of ח.ש.ב  'to think'. 
Litterally "little computer" from 
Modern חשב.

ניידמחשב  laptop

Addition of ח.ש.ב  'to think'. 
Litterally "mobile computer" from 
Modern חשב and ניד.

מחתה Coal shovel, pan Corruption of ה תד חר .firepan, censer מע

מטאטא Broom Not in the Tanakh.

מטאור Meteor
Transliteration of "meteor' from 
English.

מטבע Coin
Corruption of .ב.עט   to sink, טבעת 
means “ring”.

מטבח kitchen

slight Corruption of ט.ב.ח  to 
slaughter, so in This context This 
word would mean a place of 
slaughtering

מטה Wing tip Corruption of טות .stretching מדּ
 מטוטלת
מטטלת

Pennant, 
pendulum Not in the Tanakh.

 מטולטל
מטלטל Movable

Probably from Modern טיל  “to 
take a walk, misc”.

מטומטם 
מטומטמת Stupid, idiotic Not in the Tanakh.

מטוס airplane From Modern טוס "to fly”.

מטוס-סילון Jet plane, rocket Literally “pipe plane”.

Patient (person) מטופלמטופר Not in the Tanakh.

מטורף מטרף
Crazy, insane, 
demented

Corruption of ט.ר.ף  “ to tear, prey 
on, misc”.

מטיילים Traveling Not in the Tanakh.

מטלה Assignment Perhaps from Modern נטל.

מטמט

To crumble, push 
over, totter, fall 
down, be stupid Not in the Tanakh.

מטעם

Expressed, 
declaimed, 
accented

Corruption of ט.ע.ם  'to taste, to 
perceive'.

מטפה Fire extinguisher Possibly from Modern טפה.



מטפחת אף Handkerchief Literally “cloth for the nose”.
מטפחת 
השלחן Tablecloth Literally “cloth for the table”.

מטפטפת
Dripping, drizzle, 
drizzling Not in the Tanakh.

מטפס climbing Not in the Tanakh.

מטקות Matkot

Not in the Tanakh. A type of 
racket-ball game played on the 
beaches of Israel.

מטר Meter
Transliteration of "meter' from 
English.

מטר הזמן Worries Literally “rain of the season”.

מטרה
Objective, goal, 
aim Corruption of מ.ט.ר  'to rain'.

מטריה 
מטרייה Umbrella Addition of מ.ט.ר  'to rain'.

מי האף Mucous Literally “waters of the nose”.

מי דבש Mead Literally “honey waters”.

אשמי ר Poisonous water Literally “first waters”.

מי רגלים Urine Literally “waters of the legs”.

מיד
Immediately, at 
ounce Not in the Tanakh. פתאם or מהר

מיהות Identity
Contraction of מי 'who' and הוא 'it' 
to make “who is it?”.

מיוחד special
Might be a Corruption of ח.די.   “to 
unite”. Perhaps יקר for 'precious'.

מיופה
Decorated, 
empowere

Corruption of י.פ.ה  “ to be fair, 
beautiful, misc”

מיושר Correct, straight
Corruption of י.ש.ר  “to be straight,
right, upright, misc”.

מיתר מיותר Superfluous
Corruption of י.ת.ר  “to leave, 
remain, excel”.

מיזן Fattened Corruption of ים נים ודּזד .fed מר

מיזע Sweater From Modern יזע.

מיחס
Noble, relative, 
attributed From Modern יחס.  

מיט Defeat, collapse From the Modern additions to מוט.



מייבא imports
Corruption of ב.ו.א  'to come' or in 
the Hiphil form, 'to bring'.

מיידית Immediate

Probably a Corruption of the word
 hand, but in Modern often  יד
refers to something being nearby, 
like with מיד.

Emails, email מיילמיילים Addition of מ.ל.ל  'to say'.

מיל Mile, mill
Transliteration of “mile” from 
English.

מילא So be it

Perhaps an addition to מ.ל.א  “to 
fill, fulfill, consecrate, misc”, in 
the sense of “it is fulfilled”.

מילון dictionary addition of מ.ל.ל  'to say'.

מיליארד Billion Not in the Tanakh.

מיליון milion
Transliteration of "milion' from 
English.

מילימטר Millimeter
Transliteration of "millimeter' 
from English.

מימ אחרונים
Washing hands 
after a meal Literally “last water”.

מימ חיים Whisky, brandy

Corruption of the same phrase מימ
 from Genesis 26:19 and other חיים
places. Literally “living water”.

מימ ראשונים
Washing hands 
before a meal Literally “first water”.

מימיה Canteen
Addition to מעייםם waters, water, 
misc.

מימן Hydrogen

Addition to מעייםם waters, water, misc
because of the two hydrogen 
atoms (and one oxygen) in water.

מין

To classify, a 
heretic, sectarian, 
gender Addition to ין .kind (group) מים

מינוס minus Not in the Tanakh.

מיפע Recital
Perhaps from י.פ.ע  “ to shine, 
shew, light”

מיתיץ

To beat, make 
slim, weak, juice, 
pressing

In the Tanakh it means churning, 
wringing, or forcing

מיצה Knot in a stalk Probably an addition to ץ .chaff מף



מיש Service tree
Transliteration of “mays” from 
Arabic.

מיקרופון Microphone
Transliteration of 'Microphone' 
from English.

מישהו Somebody
Not in the Tanakh. נפש for 'a 
person or soul'

מיתה חטופה Sudden death Literally “hurried death”.

מיתה משנה Unnatural death Literally “different death”.

מיתר Diameter Corruption of ר יתד .cords, strings מב 

מכבד
Broom, twig of 
the palm tree

From Modern כבד "to sweep, 
misc”.

מכבה-אש
Fireman, fire 
fighter

Literally “one who extinguishes 
fire”.

מכביר Great nation
Addition to יר בים  ,mighty, much כע
strong, misc.

מכבנה Hairpin
From Modern כבן  “to fasten, 
clasp”.

מכבר Net, snare Addition to ר בד כר .grate (for fire) מים

מכבש Press, heavy roller From Modern כבש.

מכה מהלכת Epidemic Literally “going plague”.

מכולת Grocery store Addition from כ.ו.ל  “to sustain”.

מכוון מכון

Directed, 
intentional, 
aimed, set 
(watch), 
institution, 
institute

Corruption of כ.ו.ן  “to prepare, 
establish. ready, provide, misc”

מכון כושר Gym Not in the Tanakh.

מכונה machine
Transliteration of 'machine' from 
English.

מכונית Car

Probably a Corruption of the 
modern Hebrew word מדונה for 
'machine'.

מכונת-תפת Time bomb
Literally “prepared/machine 
inferno”.

מכנסיים pants

slight misspelling, in the Tanakh it 
is מיםכרנרסעייםם with the meaning of 
'breeches' for priests to wear. 
There should not be two י in מיםכרנרסעייםם



מכוונת Tuning (musical) Not in the Tanakh.

מכונאי Mechanic

From Modern כון "to be resolved, 
misc” or from transliteration of 
“mechanic”.

מכוערת ugly Not in the Tanakh.

מכוץ
Squeezed, 
cramped

From Modern כוץ "to shrink, 
contract”.

מכוש
Hoe, bell clapper, 
piano key From Modern נכש.

מכושית
Xylophone, 
castanet From Modern נכש.

מכילתא

Mekhitta, 
collections of 
halakhic 
midrashim on 
Exodus

Perhaps an addition to כ.ו.ל  
“sustain, nourish, contain, feed, 
receive, misc”. In Modern כיל is 
“measure”.

מכירה recognize
Misspelling of the Biblical stem
.to discern  נ.כ.ר

מכל מקום
Anyhow, in any 
case Literally “in any place.”

מכלול Magnificence Corruption of כ.ל.ל  'to perfect'.

ה לר לר כבו מית
University, 
college Corruption of כ.ל.ל  'to perfect'.

מכ''ם radar Not in the Tanakh.

מכמך To crush Not in the Tanakh.

מכנה Denominator
Corruption of כ.נ.ה  'to surname, 
give a flattering title'.

מכנסים

Pants, trousers, 
slacks, drawers, 
panties

Addition to מיםכרנרסעייםם breeches (linen 
for priests).

מכס Custom, duty Addition to מחכחס tribute.

מכסה Quota Corruption of מיםכרסדה number, worth.

מכפיל Multiplier Addition to כ.פ.ל  “to double”.

מכפלה

Patriarchs, stony, 
unfertile soil, 
duplex building Corruption of כ.פ.ל  'to double'.

מכרה Arms, weapon
Addition to כ.ר.ה  “to buy, prepare,
banquet, dig, open”.

מכרז Tender Perhaps a corruption of כ.ר.ז  “to 



proclaim”.

מכשיר

Appliance, 
device, 
instrument, 
apparatus Not in the Tanakh.

מכתם
Epigram, hymn, 
psalm Not in the Tanakh.

מלא
To authorize, 
empower

Corruption of מ.ל.א  'to fill, fulfill, 
consecrate, set, gather, misc'.

מלאי
Merchandise, 
stock

Corruption of מ.ל.א  'to fill, fulfill, 
consecrate, set, gather, misc'. 
Perhaps this is a modern addition 
in the sense of “refilling”. Middle 
English “replenish” just meant “to 
fill”.

מלאכות
Delegation. 
Deputation

Addition to מרלדאכדה work, business, 
goods, workmanship, misc.

מלאכותי Artificial

Corruption of ה אכד לד  ,work מר
business, goods, workmanship, 
misc.

מלבן
Rectangle, frame, 
quadrangle

In the Tanakh This only means 
brickkiln from ל.ב.ן  'to make 
bricks' or 'to be white'.

מלג
To scald, pluck a 
bird

Transliteration of “malaja” from 
Arabic.

מלגז pitchfork Not in the Tanakh.

מלה במלה Literally Literally “word by word”.

מלחמה
Controversy, 
quarrel

Addition to ה מד חד לר  ,war, battle מים
misc.

מלחש Snake charmer
Addition to ל.ח.ש  “to whisper, 
charm.” Corruption of ש .serpent נדחד

מלחת Saltpeter Corruption of ח לע .salt מח

מלט Mortar, cement Corruption of ט לח .clay מח

מלוא Fortified building

Probably a corruption of מ.ל.א  “to 
fill, fulfill, consecrate, set, gather, 
misc.”

מלוג

Usufruct 
(respectful use of 
others property), 
dowry

Perhaps an Akkadian 
transliteration of “mulugu”.



מלוכלך 
מלכלד dirty Not in the Tanakh.

מלון Melon
Transliteration of “melon” from 
English.

מלח To pickle Corruption of מ.ל.ח  'to salt'.

מלחין Composer Corruption of מ.ל.ח  'to salt'.

מלילה

Fully ripe corn, 
wriggling, 
waggling Corruption of ה ילד לים .ears מר

מליצה

Metaphor, 
flowery speech, 
satire

Corruption of ה יצד לים  ,tauting מר
interpretation.

מליקה Pinching
Addition to מ.ל.ק  “to wring off a 
head (of a bird).”

מלך
To reconsider, 
change one's mind

Corruption of מ.ל.ך  'to reign, be 
king, misc'.

מלל

To rub, wither, 
squeeze, fade, dry
up, cut down, a 
border, fringe, 
hem

Corruption of מ.ל.ל  'to speak, 
utter, say'.

מלמול Crumb From Modern מלמל.

מלמל
To chatter, talk 
maliciously

Addition to מ.ל.ל  'to speak, utter, 
say'.

מלעיל

Penultimate (next-
to-last) syllable 
accent

Perhaps a combination of מ prefix 
'from' and על 'on'.

מלפפון Cucumber Not in the Tanakh.

מלץ
to recommend or 
advise Corruption of מ.ל.ץ  'to be sweet'.

מלצר waiter Not in the Tanakh.

מלקחת Wire cutters Corruption of מלקחים tongs.

מלקט Tweezers
Corruption of ל.ק.ט  'to gather, 
glean'.

מלרע
Ultima (last) 
syllable accent Not in the Tanakh.

מלת גוף Pronoun Literally “word of a person”.

מלת חבור Conjunction Literally “joined words”.



מלת יחס Preposition Literally “word attribute”.

מלת קריאה Exclamation Literally “proclaimed word”.

מלתחה
Suitcase, traveling
bag

Additions to ה חד תד לר  a vestry מח
(wardrobe).

מלתעה
Incisor, jaw, 
maxilla

Transliteration of “latagha” from 
Arabic.

מלתעות ימים Adversity Literally “days of jaws”.

ממד Dimension

Corruption of ים דים מע  .measures מר
Also 'measure, measurement' in 
Modern.

ממוזג ממזג
Mediocre, 
moderate From Modern מזג 'to mix, misc.'

ממון

Money, currency, 
wealth, property, 
mammon

Transliteration of “mammonas” 
from Greek, which is actually a 
Bible transliteration from Hebrew
.prefix מ multitude with a הדמון

ממוצע average Not in the Tanakh.

ממושך ממשך
Continued, 
continual

Perhaps a corruption of מ.ש.ך  “to 
draw, misc.”

ממחטה Handkerchief Coined by Eliezer.

ממטרה Sprinkler Corruption of מ.ט.ר  'to rain'.

ממילא Automatically From Modern מילא.

ממן
To finance, 
capitalize

Transliteration of “mammonas” 
from Greek, which is actually a 
Bible transliteration from Hebrew
.prefix מ multitude with a הדמון

ממנות Mandate
Corruption of מ.נ.ה  'to number, 
prepare, appoint, tell, count, set'.

ממסך
Mixed drink, 
cocktail

Addition to נ.ס.ך  “to pour out, 
spread out.”

ממראה
Aerodome, 
landing strip

From Modern מרא 'to fly high, 
soar'.

ממרט

Cobbler's (shoe 
repairer?) 
polishing bone

Addition to מ.ר.ט  “to furbish, peel,
pluck off hair), fall off (hair)”.

משמ To realize, 
become 
materialized, a 
solid, substance, 

Not in the Tanakh.



concreteness, 
really, reality, 
actuality

ממשלה
Constitutional 
government

Addition to מ.ש.ל  “to rule, have 
dominion, misc.”

מנאורת
Minaret (tower on
a mosque)

Transliteration of “minaret 
(beacon)” from Arabic.

מנגו mango
Transliteration of 'mango' from 
English.

מנגינה Melody, tune Not in the Tanakh.

מנהרה Tunnel Corruption of רות הד נר .dens מים

מנוד לב Worry Literally “shaking of a heart.”

המנוח The deceased
Corruption of נוחע  rest (resting מד
place).

מנומס מנמס Polite

From נימוס which is a 
transliteration of 'nomos” from 
Greek.

מנומר מנמר Spotted Addition to ר .leopard נדמב 

מנון

Executor, 
manager, 
weakling Corruption of נון .son מד

מנוע Motor. engine Addition of נ.ו.ע  'to move, misc'.

מנוף
Crowbar, derrick 
crane

Coined by Klausner from נ.ו.ף "to 
wave, shake, offer, perfumed, 
misc”.

מנופח Exaggerated
Addition to נ.פ.ח  “ to blow, 
breathe.”

מנור Constellation Corruption of נור .beam מד

מנזר

Prince, dignitary 
(Babylonian), 
messiah, convent, 
monastery Addition to ים זדרים נר .crowned (ones) מים

מנח

To coin words or 
terms, a postulate,
supposition, term Not in the Tanakh.

מנחם אב
Ab, 5th month in 
Judaism Literally “comfort of the father.”

מני A god of destiny Corruption of י נים .number מר
מנין Quorum Corruption of ידן נר .number מים



(minimum 
number of people 
neededed in an 
assembly to make 
it valid, for 
prayer)

מניע
Motor, engine 
mover, dynamo Addition of נ.ו.ע  'to move, misc'.

מנמיך
Descends, 
decreases Not in the Tanakh.

מנסרה Prism
From Modern נסר "to saw, plane 
wood”.

מנעול Bar Addition to מענרעול lock.

מנעל Hard ground
Corruption of ל עד נר  shoe. Also מים
'shoe' in Modern.

מנעמים Tidbits

Corruption of ים מים עע נר נ.ע.ם .dainties מע
“to be pleasant, sweet, beautiful, 
delightful.”

מנענע Cymbal, pedal
Corruption of מרנעעענרעיםים cornet (rattle
instrument).x

מנצח winning Corruption of נ.צ.ח  'to oversee'.

מנקיה

Wine bowl 
(sacrificial 
bowl?), flask, 
brush

Perhaps a corruption of נ.ק.ה  “to 
be unpunished, be innocent, be 
clear, guiltless, misc.”

מנת המלך Tax Literally “the kings share.”

מס חבר
Membership 
dues / fee Literally “tax of the fellowship.”

מס הנסה Income tax
Literally “tax of the gathered 
things.”

מסדר Typesetter Addition to Modern סדר.

מסדרה Tray Addition to Modern סדר.

מסדרון
Corridor, 
vestibule Additions to רון דר סר .porch מים

מסה To rot

destruction

sufficiency, 
measure, quota

Corruption of מ.ס.ה  'to melt, 
liquefy, dissolve'.

Corruption of ה סד .temptation, trial מע



Corruption of ה סד .tribute מים

מסו Rennet, curdling
Transliteration of “maswah” from 
Arabic.

מסוה
Mask, veil, handle
hole

From Modern סוה "to cover, hide, 
camouflage.”

מסיבה מסבה

Social gathering, 
party, banquet, 
winding staircase

Corruption of ס.ב.ב  'turn about or 
aside or away, compass, misc'.

מסגד mosque
Probably a partail transliteration of
'mosque' from Arabic.

מסגר

Padlock, prison, 
enclosure, 
locksmith

Addition to ס.ג.ר  “to shut, shut up,
shut away, misc.”

מסדר Order, parade From Modern סדר.

מסה Mass
Transliteration of 'mass' from 
English.

 מסיםמסוים
Certain (some), 
definite

Perhaps from Modern סוה "To 
cover, hide, camouflage.”

מסוכה Thorn, hedge Sealed/corruption of ה שוכד .hedge מר

מסונף Branched From Modern סנף.

Rottenness מסוס מסס
Probably a corruption of מ.ס.ס  'to 
melt, faint'.

מסוסה

Third stomach of 
a regurgitating 
(ruminant) animal
(like a cow, sheep,
deer). Corruption of מ.ס.ס  'to melt, faint'.

מסוער Emotional
Perhaps and addition to ש.ע.ר  “to 
think.”

מסופק מספק Doubtful From Modern ספק.

מסור
Slanderer, 
devoted

Perhaps from Modern מסר "to 
inform against, misc.”

מסורה

Massorah (text 
guide, 
commentary, 
notes, etc)

Probably an addition to מוסדר 
“instruction, correction, misc.”

מסורס מסרס
Emasculated, 
perverted

From Modern סרס "to castrate, 
misc.”

מסורת Tradition
Corruption of י.ס.ר  'to chastise, 
instruct, correct, reprove, misc'.



מסורתי traditional From מסורת.

מסחט
Squeezing, 
appliance, juicer

Might be related to Modern סחטן 
“extortioner, lending at 
extortionate rates.”

מסחיט
Folding hinge, 
hinges Not in the Tanakh.

מסטורין Mystery, secret
Transliteration of “mysterion” 
from Greek.

מסטיק chewing gum

Transliteration of 'masticate' from 
English (masticate means to 
chew.)

מסיבה

Party, social 
gathering, 
banquet

winding staircase

Not in the Tanakh.

Addition to מוסעב winding about.

מסיג Fenced, classified
From Modern סיג "to fence, 
restrain.”

מסיימות 
מסיים Finishing, finishes Not in the Tanakh.

מסך

To pour out, be 
temperate, 
darkened

Screen

Corruption of נ.ס.ך  'to pour out'. 
This confusion might be related to 
the Strong's confusion between 
H4541 and H5258.

Addition to מדסדך hanging, covering,
curtain.

מסכה
Mask, fence, 
hedge

Corruption of ה כד סב   vail, covering מע
and מרסדּכדה a covering.

מסכנת Pantry
Perhaps a transliteration of 
“mashkanu” from Akkadian.

מסכרה Sugar bowl From Modern סוכר “sugar”.

מסכת

Stethoscope

warp (in weaving)

Addition to ס.כ.ת  “to heed” in the 
Tanakh or “hear, misc” in Modern.

Perhaps from Modern נסך.

מסכתא מסכת Talmudic tractate
Perhaps from Modern מסכת 
"warp”.

מסלה Orbit
Addition to ה לד סים  ,highway, way מר
corse, misc.



מסלול Orbit
Corruption of ס.ל.ל  'to raise up' or 
'exalt'. See מסלה.

מסלף Incorrect

Corruption of ס.ל.ף  'to overthrow, 
pervert'. Also “perverted” in 
Modern.

Railroad ברזלמסלת Literally “iron highway”.

מסמך

Document, 
support

reliable, 
university 
graduate, 
qaulified Corruption of ס.מ.ך  'to support'.

מסמס

To feed, sustain, 
stimulate, 
encourage, be 
scarce, bloody, 
soft, flabby, 
mashed Not in the Tanakh.

מסננת Strainer From Modern סנן "to filter”.

מסנף Branched
From Modern סנף "to attach, 
insert”.

מספריים scissors
Corruption of ס.פ.ר  'to count' and 
as a noun means 'book'.

מסעדה restaurant

Addition to ס.ע.ד  to "to comfort, 
strengthen, hold up, misc". 
perhaps מקום אכול might be better 
'an eating place'.

מספוא Fodder

Perhaps a corruption of .הס.פ   'to 
consume, to destroy, to add, to 
perish, misc'.

מספחה Veil Corruption of חות פד סר .kerchiefs מים

מספק Dilemma
Addition to Modern ספק "to doubt,
misc.” Also “doubt” in Modern.

מספר יסודי Cardinal number Literally “foundational number”.

מספר סדורי Ordinal number Literally “ordered number”.

מסק To harvest olives Not in the Tanakh.

מסקנה Conclusion Not in the Tanakh.

מסקר Parade From Modern סקר.



מסר
To inform against,
denounce

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian or a corruption of מ.ס.ר  'to 
commit, deliver'.

A film, movie סרטמסרט From Modern סרט "to film, misc.”

מסרן Masoretic scholar
From Modern מסר "to transmit, 
hand over, misc.”

מסרק
Comb, blossom of
pomegranate

From Modern סרק "to comb, 
misc.”

מסתורית
Reel, spool, yarn 
spindle

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

מסתיים Ends, finishing Not in the Tanakh.

מסתפרת Haircut
Perhaps a Corruption of ס.פ.ר  'to 
count' or 'recount'.

מעבדה Lab, laboratory Corruption of ע.ב.ד  'to serve'.

מעבה Depth Corruption of ה עגֻבח .clay מע

מעברה Camp of refugees

Corruption of ע.ב.ר  'to pass or go 
over, pass, pass through or by, 
misc'. Also “crossing” in Modern.

מעדן Tidbit, knot

Corruption of ע.ד.ן  'to delight 
oneself'. "dainty food” also in 
Modern.

Coin, penny מעותמעה Corruption of מדעדה gravel.

מעברת 
מעוברת Pregnant

Corruption of ע.ב.ר  'to pass or go 
over, pass, pass through or by, 
misc'.

מעוג Grimmace
Probably from Modern עוג “to 
make a circle”.

מעוט Limitation, ebb
Corruption of מ.ע.ט  'to diminish, 
be few, small'.

מעוין

Rhombus, 
Rhombi

balanced

Not in the Tanakh, geometry term.

From Modern עין "to ponder, 
weigh”.

מעולם never
Addition of עולם which usually 
means 'forever'.

מעונה Fasting Addition to ע.נ.ה  'to answer, 
afflict, misc'. While I agree that the
Leviticus 16:29 commandment 
includes fasting, it does not 



literally mean to fast, instead, I 
believe it means “to afflict” in that 
verse.

מעונין Interested

Corruption of ע.נ.ן  'to observe 
times' and as a noun can mean 
'cloud' or 'time'.

מעוקב מעקב Cubic From Modern עקוב "cube”.

מעוקף By-passed
From Modern עקף "to go 
roundabout, misc”

מעורבבות Mixed
Corruption of ע.ר.ב  'to mingle' or 
'to mix'.

מעורר Tempter
Perhaps a corruption of ע..ו.ר  'to 
wake, be blind, bare, misc'.

מעות מעוות Spoiled
Corruption of ע.ו.ה  'to commit 
iniquity, to be perverse, misc '.

מעזן Depot
Corruption of עוז ,strength, strong מד
fortress, rock.

מעט
To exclude, 
polished, shining

Corruption of מ.ע.ט  'to diminish, 
be few, small, little'.

מעי האם Womb Literally “entrails of the mother”.

מעי עור Appendix Literally “blind entrails”.

מעידה Falling
Corruption of מ.ע.ד  'to slip, slide, 
shake'.

מעינים Thoughts

Addition to ידן ער  ,fountain, well מע
springs. This might be based on 
incorrect interpretations of Psalm 
87:7.

מעך

To break up, rub, 
a damaged spot in
a vessel

Corruption of מ.ע.ך  'to bruise, 
press, be stuck'.

מעל

To defraud, 
disloyal, be 
treacherous, a 
breach of faith

Corruption of מ.ע.ל  'to trespass, 
transgress'.

מעלות degrees Not in the Tanakh.

מעלית Elevator From ע.ל.ה  'to go up'.

מען Adress
Addition to מעעען  “that, for, to, lest, 
because, to the intent, answering”.

מעניין interesting Corruption of ע.נ.ן  'to observe 
times' and as a noun can mean 



'cloud' or 'time'.

מעפל Daring
Corruption of .פ.לע   'to lift up, 
presume'.

מעפרת
Overalls, duster, 
smock

Addition to .פ.רע   'to pulverize 
(cast dust)'.

מעצב designing

Corruption of ע.צ.ב  'to grieve'' and
as a noun can mean 'sorrow'. ב.נ.ה 
or ע.ש.ה

מעצבן Nerve-racking Corruption of ע.צ.ב  'to grieve''.

מעצד Ax, axe, adz, adze
Partial transliteration of “adada” 
from Arabic.

מעצר בית House arrest Litterally “house withholding”.

מעקוף Safety island From Modern עקף "to go around”.

מעקף By-passed From Modern עקף "to go around”.

מעקש
Uneven, rough, 
hilly land

Corruption of .ק.שע   'to perverse or
pervert''.

מערבב mixing

In the Tanakh This would not be 
spelled with a second ב, because 
the ב wouldnt be duplicated. It 
comes from ע.ר.ב  'to mix'. מערב or
ערוב

מערוך
Rolling pin, 
baker's board Addition to ת כח עגֻרח .row, showbread מע

מעריב Evening prayer Addition to ב רח .evening, misc עח

מערכת
Editorial staff, 
editor's office

Corruption of .ר.ךע   'to array, 
order, misc''.

מערכת יחסים Relationship Not in the Tanakh.
מערכת
השמש

Solar system Literally means "Array of a sun".

מערער
Appellant (one 
who appeals)

From Modern ערער "to appeal, 
misc”.

מערפל Vague
Corruption of ל פח רד  thick“ ער
darkness, misc”.

מערצה Big axe Corruption of מעעגֻרדצדה terror.

מעשה Tale
Corruption of ה עגֻשח  ,work, deed מע
acts.

מעשי Practicle Corruption of .ש.הע   'to do, make, 
work, prepare, perform, maintain, 



misc''.

מעשיה
Fable, legend, 
short story From Modern מעשה “tale”.

מפאי Cartographer From Modern מפה "map”.

מפגן Parade
From Modern פגן "to 
demonstrate”.

מפגע Obstacle
Corruption of פ.ג.ע  “to fall (on)(to 
kill), meet, intercede, misc.”

מפגעה Melodrama
Corruption of פ.ג.ע  “to fall (on)(to 
kill), meet, intercede, misc.”

מפה
Map, tablecloth, 
flag

Transliteration of 'map' from 
English.

מפוזר
Scattered, absent-
minded

From Modern פזר "to disperse, 
scatter, squander”

מפוחם Electrocuted Corruption of ם חד .coals פח

מפורסם famous Not in the Tanakh.

מפח נפש Disappointment
Literally “deflation of a soul”. נ.פ.ח
"to blow”.

מפח בטן
Swelling of the 
belly

Literally “inflation of a belly”.
.”to blow" נ.פ.ח

מפחה Smithy Addition to חע פדּ .bellows מע

מפטיר

The reading of the
Torah, portion of 
the prophets read 
after the Torah. From Modern פטר "to conclude.”

מפיקה Producer (sound)
Might be a corruption of פ.ו.ק  to 
move, stumble, get, or obtain.

מפית napkin Not in the Tanakh.

מפל מים Waterfall Literally “falling water”.

בשרמפלי  Flabby muscle Literally “falling flesh”.

מפלגה
Party (political), 
part Addition to פ.ל.ג  'to divide'.

מפלצת Monster Addition to ת צח לח פר .idol מים

מפלש
Passage, opening, 
diffusion

From Modern פלש "To trespass, 
penetrate, invade”

מפסיק Distributor

From Modern פסק "To cease, stop, 
divide, decide, interrupt, separate.”
Also “one who interrupts.”



מפספסת missing Not in the Tanakh.

מפצח Nutcracker
Addition to פ.צ.ח  “to break forth, 
make a loud noise,”

מפצר Entreaty Addition to פ.צ.ר  “to urge, press,”

מפקד Order Addition to ד קד פר .number מים

מפקח
Supervisor, 
trustee Corruption of פ.ק.ח  'to open eyes'.

מפקע

Raised in price, 
brought out for 
public domain Not in the Tanakh.

מפרסמות
Axiom, self-
evident truth

From Modern פרסם "to be famous, 
misc.”

מפרע
Retrospectively, 
in advance

From Modern פרע "To neglect, 
disarrange, plunder, cause 
disorder, disturb, pay a debt.”

מפרש Sail

Corruption of פ.ר.ש  'to spread' due
to assumption made about Ezekiel 
27:7 and Job 36:29.

מפשט Abstract
From Modern פשט "to simplify, 
misc.”

מפתח Index, developed
From Modern פתח "to begin, 
develop.”

הלבמפתח 
Breastbone, 
sternum Literally “opening to the heart.”

מצא

To invent, find 
favor, please, 
dare, exist, 
furnish, supply, 
create Corruption of מ.צ.א  'to find'.

מצב-רוח Mood Literally “situation of a spirit”.

מצבה Tumor Addition to .ב.הצ   'to swell, fight'.

מצד Railroad siding Probably an addition to צעד side.

מצדד
Partisan (strong 
supporter)

From Modern צדד "to turn 
sideways, advocate.”

מצה

To drink, drain, 
squeeze, exhaust, 
drip out

Corruption of מ.צ.ה  'to wring out, 
to suck out'.

מצוה
Charity, deed of 
merit

Corruption of מיםצרודה 
commandments, misc.



 מצוחצח
מצחצח Polished

Probably from Modern צחח "To 
flow, be pure, bright.”

מצוי
Available, 
accessible

Perhaps a corruption of צ.ו.ה  'to 
command'.

מצוין
great, excellent, 
distinguished

Perhaps a corruption of צ.ו.ה  'to 
command'.

מצולה
Depth, bottom of 
sea, fish pond

Corruption of ה לד צדּ  bottom (of מר
forest).

מצופית

Mouthpiece of a 
musical 
instrument Not in the Tanakh.

מצופפת Drummer Not in the Tanakh.

מצוק
Narrow, erect, 
solidification Corruption of צוק ,pillars, situate מד

מצוקה Tightness
Corruption of מרצוקדה distress, 
anguish.

מצור
Beleaguerment, 
boundary

Corruption of מדצור siege, besieged,
strong, fortress, misc.

מצורף Joined
Corruption of צ.ר.ף  “to try, found, 
refine.”

מצטער Sorry
Partial transliteration of 'sorry' 
from English.

מציאה
Bargain, cheap 
buy

Corruption of מ.צ.א  'to find, 
present'.

מציאות
Reality, universe, 
existence, essence

Corruption of מ.צ.א  'to find, 
present'.

מציג
Present (not a 
gift) Not in the Tanakh.

מציע Offering, proposal Not in the Tanakh.

מצל Whey Not in the Tanakh.

מצליחים Manage Corruption of צ.ל.ח  'to prosper'.

מצלל Tuning fork
Corruption of צ.ל.ל  'to shade, 
darken, quiver'. ם יים תע לר צים .cymbals מר

מצלם Camera
Modern addition from צלם  
“image”.

מצלע Polygon
Addition to צב לדע side, chamber, 
misc.

מצלצל Coins, money
Perhaps from Modern צלצל "to 
ring, telephone.”

מצמץ To wink eyes, Not in the Tanakh.



rinse, wash 
mouth, purge

מצמצם

Limited, 
restricted, 
curtailed

Probably from Modern מצמץ "to 
wink, purge, misc.”

מצ'עמם Boring
Not in the Tanakh. Also spelled as
.in the proper form משעמם

מצע

To be in the 
middle, divide in 
two, average, 
compromise, 
bedded, proposed Not in the Tanakh.

מצעים Bedding, sheets Not in the Tanakh.

מצפן Compass
Addition to צ.פ.ן  'to hide, lay up, 
misc'.

מצץ To suck
Corruption of מ.צ.ה  'to wring out, 
to suck out'.

מצק To pour, distill Not in the Tanakh.

מצר
To fix boundaries,
twist

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

מצרך

Ingredients

necessity

Not in the Tanakh.

Addition to ך רח .need צף

מקבב Concave
Perhaps a transliteration of 
“muqabbab” from Arabic.

מקביל

Parrallel, 
opposite, 
equivalent

Corruption of .ב.לק   'to receive, 
take, misc'.

מקבילית Parallelogram Not in the Tanakh.

מקבל

Container

mystic, cabalistic,
cabalist

Corruption of .ב.לק   'to receive, 
take, misc'.

מקדד Borer
From Modern קדד "to cut off, 
sever.”

מקדה

Potsherd, goblet

cobbler's punch 
tongs

Perhaps from Modern קדד "to cut 
off, sever.”

מקדח Borer, drill
From Modern קדח "to bore, 
perforate.”



מקדם
Coefficient 
(mathmatics)

Corruption of ק.ד.ם  'to go before, 
to prevent, meet, misc'.

מקדמה
Deposit, advance, 
money down

Addition to ק.ד.ם  'to go before, to 
prevent, meet, misc'.

מקובלת
Customary, 
standard Corruption of ק.ב.ל  'to receive'.

מקוד
Focus (center 
point) From נקד "to point, vowelize.”

מקוה שתן Bladder Literally “urine reservoir.”

מקומית local
Addition based on the word מקום  
'place'.

 Source, origin מקורותמקור
Corruption of מדקור fountain, 
spring.

מקור
Trigger, bill, bird 
beak

Corruption of ק.ו.ר  'to to dig, cast 
out, misc'.

מקור החסידה Geranium Literally “the saint's source.”

מקוש Gong
From Modern נקש "to strike, 
knock.”

מקושקש 
מקשקש

Tasteless, 
confused Not in the Tanakh.

מקח
To bargain, 
haggle Not in the Tanakh.

מקטרן Smoking jacket
Corruption of ק.ט.ר  'to burn 
incense, misc'.

מקטרת Smoking pipe
Corruption of ק.ט.ר  'to burn 
incense, misc'.

מקיון מוקיון Clown Not in the Tanakh.

מקלדת Keyboard Not in the Tanakh.

מקלט
Radio or 
television receiver

From Modern קלט "To absorb, 
record, receive.”

מקלע
Machine-gun, 
gunner

Corruption of ק.ל.ע  'to sling, 
carve'.

מקלעה Braid, plait
Corruption of ק.ל.ע  'to sling, 
carve'.

מקמק

To dissolve, be 
weak, pine away, 
rot Not in the Tanakh.

מקפצה Diving board
From Modern קפץ "to spring, 
bounce, misc.”

מקצב Rhythm, meter From Modern קצב "a rhythm, 



misc.”

מקצוע profession
Might be a corruption of ק.צ.ע  'to 
be cornered or square'.

מקצפת Cake frosting From Modern קצף "to whip, misc.”

מקרה חירום Emergency
Literally means “happening of 
destruction”.

מקרוב Recently
Corruption of ק.ר.ב  'to draw near, 
bring near (piel), offer'.

מקריות Casualness
Corruption of ק.ר.ה  'to happen, 
meet, misc'.

מקרין
X-ray unit, horned
snake

Addition to ק.ר.ן  “to shine, have 
horns.”

מקרן Radiator
Addition to ק.ר.ן  “to shine, have 
horns.”

מקרץ
Quantity of dough
for making a loaf From Modern קרץ "to cut, misc.”

מקרקע Real estate
From Modern קרקע "Ground, soil, 
bottom.”

מקרר Refrigerator 
Addition to קר which can mean 
'cold'.

מקש To mine a field Not in the Tanakh.

מקשאה
Cucumber or 
melon field Not in the Tanakh.

מקשה

Metal work, hair-
do

one who argues, 
questions or 
debates

Not in the Tanakh.

Corruption of ק.ש.ה  'to be hard 
(difficult), harden (a heart)'.

מקשקש
Tasteless, 
confused

From Modern קשקש "To rattle, 
ring, chatter, fish scale ש, stubble.”

מר

Mister, sir

drop
Corruption of  מ.ר.ר  'to be bitter 
(taste or emotion), grieved, misc'.

מרא To fly high, soar
Corruption of מ.ר.א  'to be filthy, to
lift up'.

מראה

Mirror

image

Corruption of מערראדה vision, 
lookingglasses.

Corruption of מערראחה appearance, 
sight, countenance, vision, misc.



מראה מקום Reference Literally “view of a place.”

מראות השבע Phenomenon Literally “visions of abundance.”

מרבב Stained
Corruption of ר.ב.ב  'to be many, 
multiply, increase, misc'.

ה בה רב מבו Frequent
Corruption of ר.ב.ה  'to multiply, 
increase, misc'.

מרבק
Stable, stall for 
calves Not in the Tanakh.

מרגלות
Foot of mountain 
or bed Addition to לות גר רר .feet מע

מרגלית Pearl

Corruption of ר.ג.ל  “to spy, 
backbite, slander, teach to walk, 
misc.” יש בים .pearl גד

מרגנית Dandelion Not in the Tanakh.

מרד

To be a traitor, 
wretched, 
miserable, very 
poor, homeless, 
have a 
punishment, have 
remorse Corruption of .ר.דמ   'to rebel'.

מרה שחורה Melancholy Literally “bitter blackness.”

מרדה
Baker's shovel, 
peel

From Modern ר.ד.ה “To oppress, 
enslave, take out, draw out (honey,
bread), overlay, conquest.”

מרדות
Punishment, 
remorse Corruption of מעררדות rebellious.

מרדעת Pack-saddle
Partial transliteration of 
“bardha'ah” from Arabic.

מרה

To be refractory, 
to argue, wager, 
stuff

Corruption of מ.ר.ה  'to rebel, 
provoke, disobedient, misc'.

מרובעים Quadrilateral Not in the Tanakh, geometry term.

מרוה Salvia, sage Not in the Tanakh.

מרוח
Annointing, 
ointment

From Modern מרח "to annoint, 
misc.”

מרום
Mountain peak, 
heaven

Corruption of מדרום high, height, 
above, misc.

מרון Sheep, soldiers From the Mishnah.



מרות Authority, rule
From Modern מר "mister, sir, 
master, misc.”

מרח

To spread butter, 
besmear, annoint, 
daub, rub, smooth

Transliteration of “maraha” from 
Arabic.

מרחקי הגוף Dimension Literally “distant substance.”

מרחשון

Marheshvan, 8th 
month of Judaism 
calendar

Perhaps an addition to Modern
”.to investigate, misc" רחש

מרטט

To make 
threadbare, wear 
out Not in the Tanakh.

מריא Devil
Addition to מרריםיא fatling, fat cattle, 
fed beast, fat beast.

מריטה Stirring, mixing
Perhaps from Modern רטט "to 
vibrate, terrorize.”

מריץ starter
Addition to ר.ו.ץ  “to run, a guard, 
misc” but in the hiphil usage.

מריצה
Wheelbarrow, 
handcart

Corruption of ר.ו.ץ  “to run, a 
guard, misc”.

מריש Beam, joist Not in the Tanakh.

מרכאות 
כפולות Quotation marks

Two Meirkha (merkha) cantillation
markings. Literally “doubled 
meirkhas.”

מרכב

Body of auto/car

compound, 
composed, 
complicated

Addition to ב כד רר  ,chariots, saddle מח
covering.

Corruption of ר.כ.ב  “to ride, 
misc”.

מרכה
Meirkha, merkha, 
merka Conjunctive cantillation marking

מרכזמרכזית 
main, central, 
center Not in the Tanakh.

מרכז הכבד Center of gravity Literally “center of severity.”

מרכזיה

Switchboard, 
telephone 
exchange

From Modern רכז "to concentrate, 
coordinate.”

מרמר

To complain 
bitterly, become 
embittered

Addition to מ.ר.ר  “ to be bitter 
(taste or emotion), grieved, misc.”

מרס To stir, mix, Perhaps a transliteration of 



squeeze out 
(grapes)

“marasa” from Arabic. Might also 
be a corruption of ר.ס.ס "to temper 
(mix drops).”

מרסה Abscess Not in the Tanakh.

מרע Illness
Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

מרפסת balcony
Corruption of ה סד פר  stamp (under רד
foot).

מרץ

March

to be energetic, 
strong, rapid, to 
quicken, spur on, 
urge

Transliteration of "Mars' from 
latin, and the English word 'March'
also came from this latin word. It 
could also be from the word 'marz'
in Persian or German.

Corruption of .ר.ץמ   'to be forceful,
grievious, sore, or emboldened'.

מרצה Lecturer

Corruption of .צ.הר   'to accept, 
please, misc'. Perhaps from the 
causitive form of “accept”.

מרק
To cleanse, a 
putty

Corruption of .ר.קמ   'to furbish, 
make bright, scour'.

מרקוע Patch
Partial transliteration from 
“raqa'a” from Arabic.

מרר

To be in distress, 
afflicted, cruel, 
violent

Addition to .ר.רמ   'to be bitter 
(taste or emotion), grieved, misc'.

מרתף Basement Not in the Tanakh.

מרתק Fascinating Not in the Tanakh.

מרשה

Allow, deputy, 
delegate, member 
of parliament, 
authorized agent

From Modern רשה "To authorize, 
permit.”

מרשימ impressive Not in the Tanakh.

מרשם Census
Corruption of ר.ש.ם " to note, sign,
write.”

מרת Madam, mrs.
From Modern מר "mister, sir, 
misc.”

מרתון Marathon
Transliteration of 'marathon' from 
English.



מרתף cellar Not in the Tanakh.

משא To tear out Not in the Tanakh.

משא-ומתן

Transaction, 
business, 
arbitration, 
negotiation Literally “loan and a gift.”

משאית truck
Addition to מעשדא burden, prophecy,
misc.

משאל
Figurative, 
metaphorical

Corruption of ש.א.ל "to ask, 
enquire, borrow, beg, misc.”

משבת

Shattering, 
annihilation, 
destruction

Perhaps a corruption of ש.ב.ת "to 
rest, cease, misc.”

משג
Concept, idea, 
notion

Corruption of נ.ש.ג  'to overtake, 
get, misc'.

משדר Broadcast Corruption of ה רד דב  .range, board שר

משהו

Something, 
anything, 
minimum

Contraction of מה and a ש prefix 
attached to הוא to make “whatever 
it is.” 

משואה

Ruin, wreckage

equation

Addition to שואות  ,destruction מע
desolations.

Corrupted spelling from ש.ו.ה "to 
equal, compare, be like, misc.”

משוה Equator
Addition to ש.ו.ה "to equal, 
compare, be like, misc.”

משוח Surveyor
Might be an addition to ש.ו.ח "to 
bow down, incline, humble.”

משוחד Prejudiced
Corruption of ש.ח.ד "to reward, 
hire,”

משוטח Flat, dull
Addition to ש.ט.ח "to spread, 
enlarge, misc.”

משוי Massage
Addition to מ.ש.ש "to grope or 
feel.”

משוית Carpenter's plane
Addition to ש.ו.ה "to equal, 
compare, be like, misc.”

משולש Slice (triangular)
Corruption of ש.ל.ש  'to make three
parts or do three times'.

משונה Strange, weird Corruption of ש.נ.ה  'to change'.

משונשן lisped
Probably an addition to ן  ,teeth שב 
ivory, misc.



משורה
Liquid capacity 
measurement

Perhaps an addition to ש.ו.ר "to 
look, see, reign, misc.”

משורת Stirrup
Perhaps from “sawara” from 
Arabic.

משורר Poet
Corruption of ש.ר.ר  'to be an 
enemy'.

משושה

Hexagon

antenna

Addition to ה שד ש שים  six, geometry שב 
term.

Corruption of מ.ש.ש "to grope or 
feel.”

משחה
Unction, grease, 
portion

Corruption of ה חד שר  ,anointing מים
ointment.

משחזת Whetstone From שחז "to sharpen."

משחת שיניים Toothpaste
This is from ן  teeth and then a a  שב 
corruption from מ.ש.ח  to anoint.

משטר To rule, regiment Addition to מיםשרטדר dominion.

משים To place, make
Addition to ש.י.ם ש.ו.ם "to put, set, 
make, consider, appoint, misc.”

משיםה Task, assignment
From Modern משים "to place, 
make.”

משך

during (with ב 
prefix), to 
continue (maybe 
in the sense of 
drawing out)

Corruption of מ.ש.ך  'to draw 
(water or something)'.

משכוכית

Bellwether 
(leading sheep 
with a bell)

Addition to מ.ש.ך  'to draw (water 
or something)'.

משכון
Pawn, pledge, 
security

Transliteration of “mashkanu” 
from Akkadian.

משכית Picture, mosaic From Modern ס.כ.ה "To see, look.”

משכל Concept, idea
Addition to ש.כ.ל "to understand, 
be wise, prosper, instruct, misc.”

משכל ראשון

Axiom (statement
regarded as true 
or accepted) Literally “primary understanding.”

משכן
To pledge, pawn, 
mortgage Not in the Tanakh.

משכנעות
Convince, 
persuade Not in the Tanakh.



משלבת Monogram
Addition to Modern ש.ל.ב "join, 
insert, fit together.”

משלוח
Dispatch, 
transport

Addition to ש.ל.ח “to send, set free,
stretch out.”

משלוח מנות
mishloach
manot

Not in the Tanakh. In Judaism, 
these are food gifts sent to friends 
on Purim. “Sending of Manna”.

משלח-יד
Occupation, 
profession Literally “sending of the hand.”

משלשל Laxative
From Modern שלשל "to loosen 
bowels.”

משמע

Significance, 
meaning, to 
discipline

Corruption of ש.מ.ע  'to hear' or 'to 
consent'.

משמרת
Strainer, filter, 
dura mater

Probably from Modern ש.מ.ר “to
keep, observe, heed, misc” or 
sealed Hebrew or Syrian.

משמש

To palpate, touch, 
feel, manipulate

apricot

Not in the Tanakh.

Transliteration from “mishmish” 
from Arabic.

משנה

Matter 
(significance)

mishnah, study by
oral repetition, 
first major 
collection of 
“Oral Torah”

Not in the Tanakh.

Perhaps compiled by Judah 
Hannasi (135-219 AD). Addition 
to נחה שר .second, double, misc מים

משנק
Step down, 
transformer From Modern שנק "to strangle.”

משעמם boring
Not in the Tanakh. Also spelled as
.in the slang form מצ'עמם

משערת Brush
Coined by Bialik from ר עד ר שב  עע  שע
hair.

משפחה Species Addition to ה חד פד שר .family מים

משפט sentence

Corruption of ש.פ.ט  'to judge'. 
Probably due to how in English 
Judges can 'sentence' people with a
punishment. 



משפט קדום Prejudice Literally “judging beforetime.”

משפך השתן Urethra Literally “urine funnel.”

משפלת
Litter basket, 
garbage container

Addition to ש.פ.ל “to be low or 
humble.”

משפע Influenced Addition to שחפעע abundance.

משק
Fluttering of 
wings

Addition to מעשעק running to and 
fro.

משקל Balance
Addition to משקלת plummet 
(plumb line?).

משקע
Sediment, dregs, 
settling

Addition to ש.ק.ע “to drown, 
quench, sink, misc.”

משקפיים
Glasses, 
spectacles

Corruption of ש.ק.ף  'to look down 
on', and משקפים means 'windows'.
 ,'is a better word for 'glasses מערראדה
as it means 'looking glass' in the 
Tanakh.

משר Garden bed
Addition to ישור  ,plain, straight מים
even place, upright.

משרד
Office, bureau, 
ministry

Might be a corruption of ד רד  שר
“service” from the same stem that 
means 'to remain'.

משרד ביטחון
Ministry of 
defence Literally “office of security”.

משרד חוץ
Ministry of 
foreign affairs Literally “office of exterior”.

משרד 
משפטים    
שר משפטים Ministry of justice Literally “office of judgment”.

משרה Punch, fruit drink Not in the Tanakh.

משתית Base, foundation Addition to ש.ת.ת “to lay, set.”

משתמש Use, using
Corruption of ש.מ.ש  'to minister', 
but in Modern means 'to use'.

מתא To suit or fit Not in the Tanakh.

מתאבן Appetizer
Corruption of ת.א.ב “to long for 
(precepts, salvation).”

מתאים Suitable
Corruption of ת.א.ם  'to have 
twins'.

מתאם מתואם Symmetrical, 
parallel, 

Corruption of ת.א.ם  'to have 
twins'.



correlation

מתבונן Observer
Corruption of ב.י.ן “to understand, 
misc.”

מתגי

Bacillary (shaped 
like or consisting 
of a rod or rods) Addition to מחתחג “bridle, bit.”

מתוה Sketch
Addition to ת.ו.ה “to scrabble 
(scribble), set (write).”

מתויל Barbed wire From Modern תיל "wire”

מתוך
Go-between, 
middleman, pimp

Addition to וחך  ,midst, among תד
within, between, misc.

מתוק הדין
Mitigation of a 
sentence

Literally “sweetening the 
judgment.”

מתח

To censure, 
criticize, 
underline, make 
curious, nervous, 
an extent, 
crossbar, tension, 
pressure Corruption of .ת.חמ   'to spread out'.

מתכון
Recipe, 
prescription

Corruption of כ.ו.ן “to prepare, 
establish. ready, provide, misc.”

מתכונת 
מתכנת

Quantity, 
composition, 
proportion Not in the Tanakh.

מתכנתים 
מתכנה Programmer Not in the Tanakh.

מתמן Octagon

Perhaos a transliteration from 
Arabic related to שמנה "eight”or a 
sealed ת version.

מתן

To wait, tarry, 
postpone, do 
slowly, go easy, 
have patience, 
composure, 
moderation, 
prudence Not in the Tanakh.

מתן בסתר
Alms, charity, 
anonymous giving Literally “gift in secret.”

מתנגד
Opponent, 
adversary

Addition to ד  ,before, against נחגח
about, in the presence of.



מתניה Bodice, jacket
Addition to ם נעיים תר  ,loins, side מד
greyhound.

מתנן Wild thyme Not in the Tanakh.

מתנת Lumbago
Corruption of מדתרנעייםם loins, side, 
greyhound.

מתעה Misleading
Corruption of ת.ע.ה “to err, go 
astray, wander, be seduced.”

מתק

To be pleasant, 
tasty, seasoned, 
calm, to indulge, 
assuage Corruption of מ.ת.ק “to be sweet.”

מתקית Glycerin Addition to מ.ת.ק “to be sweet.”

מתקן

Repairing, 
corrected, 
improved Not in the Tanakh.

מתרס Barricade From Modern תריס "shield, misc.”

מתת יד Handshake Literally “gift of a hand.”

מתת שקר False promise Literally “false gift.”

נ Nun

נאץ
To curse, insult, 
be wrathful

Corruption of .א.ץנ   'to despise and 
etc'.

נבג Fungus Not in the Tanakh.

נבוך
To be perplexed, 
confused Not in the Tanakh.

נבז
To be plundered, 
despoiled Not in the Tanakh.

נבט
To germinate, 
sprout Corruption of .ב.טנ   'to look, misc'.

נבע
To deduce, 
express

Corruption of .ב.ענ   'to utter, to 
pour out, send forth, belch out'.

נבר
To dig with a 
snout, burrow Not in the Tanakh.

נברן
Groundhog, 
badger Not in the Tanakh.תעחעש badger

נגב

To dry, wipe, 
scour, be parched,
dried up

ב  only means “south” in the נחגח
Tanakh.



נגד

with, against, 
opposite, to 
oppose, beat, flog

Found in the Hebrew Matthew, 
replacing מ prefixes. נחגחד means to 
be in front of or to tell, but it is not
used with suffixes from what I 
have seen in the Tanakh. מ prefix 
or מן or א.צ.ל

נגד
כיוון
השעון Counterclockwise Not in the Tanakh.

נגה

To correct, revise,
proofread, be 
splendorous,  
Venus

Corruption of נ.ג.ה  'to shine, 
enlighten'.

נגס To bite off, chew Not in the Tanakh.

נגר
To carpenter, bolt,
door latch

Corruption of נ.ג.ר  'to pour out, 
flow away, misc'.

נגרש Stormy, foamy
Corruption of ג.ר.ש  'to drive or 
cast out'.

נדבך
Tier or layer of 
stones or bricks Not in the Tanakh.

נדח

To move, slip 
away, reject, 
postpone, be 
seduced

Corruption of נ.ד.ח  'drive, drive 
out, banish, expel, misc'.

נדיף Evaporable
Corruption of נ.ד.ף  'to drive away, 
misc'.

נדיר rare
Corruption of נ.ד.ר  'to vow'. 
Possibly from Arabic nadr.

נדנדה
Swing, rocking 
chair

Probably a corruption of נ.ו.ד 
which has words that mean 
“moving” and “shaking”.

נדניה Dowry Not in the Tanakh.

נהג

To behave or 
conduct oneself, 
make a custom or 
practice be 
accustomed, a 
habit Corruption of נ.ה.ג  to “lead”.

נהג המונית Taxi driver
Corruption of נ.ה.ג  to “lead” and 
probably מ.נ.ה  to count.

נהה To follow eagerly Corruption of נ.ה.ה  'to wail or 



lament'.

נוא
To fustrate, 
hinder, restrain

Corruption of נ.ו.א  'to disallow, 
discourage, misc'.

נוב To speak, utter
Corruption of נ.ו.ב  'bring forth, 
increase, make cheerful'.

נובב

To cause to 
sprout, flourish, 
be fluent Not in the Tanakh.

נובמבר November
Transliteration of "November' 
from English.

נוגה Venus Not in the Tanakh.

נוד

To commiserate 
(feel sympathy, 
pity)

Corruption of נ.ו.ד  'bemoan, 
remove, vegabond, shake, wander, 
misc'.

נוח

To permit, 
assume, be easy, 
pleasing, kind, 
covenient Corruption of נ.ו.ח  'to res  t, misc'.

נוט Pilot, navigator
Corruption of נ.ו.ט  'to move or 
quake'.

נוטר Watchman
Corruption of .רטנ.   'to keep or 
reserve, misc'.

נוטרין Public notary
Corruption of .רטנ.   'to keep or 
reserve, misc'.

נול
To make ugly, 
disfigure, a loom

Corruption of נ.ו.ל  '(to make into 
a) dunghill'.

נון
To waste away, 
deteriorate Corruption of נ.ו.ן  'to continue'.

נין
Descendant, 
Great-grandchild

Corruption of נין (son) from נ.ו.ן  
'to continue'.

 נוסחאות
נוסחה

Formulae, 
formula Not in the Tanakh.

נועז Daring Not in the Tanakh.

נוף
To sprinkle, 
swing, fan

Corruption of נ.ו.ף  'to wave, 
shake, offer, perfumed, misc'.

 נוצר
י רית נוצבו

Watchman, guard
Christian

Addition to נ.צ.ר  'to keep' or 'to 
preserve'.

נורה Light bulb Addition to .ו.רא   'to light or shine'.

נושא Topic, subject
Corruption of נ.ש.א  'to lift'. maybe
.'for 'matter דבר



נושא חם Hot topic
Litterally “warm burden” in 
Biblical Hebrew.

נזם Nose ring, earring
In the Tanakh this means “earring 
or jewel”.

נזף
To rebuke, 
censure, chide Not in the Tanakh.

נחול Swarm of bees Addition to .ח.לנ   'to inherit'.

נחור Pierced Not in the Tanakh.

נחליאלי Wagtail bird
Coined by Mendele Sephairm 
supposedly.

נחר
To be engraved, 
cut Not in the Tanakh.

נחשון
Daring man, 
reckless

Corruption of נ.ח.ש  'to divine or 
enchant'.

נחת

To bend, a 
pleasure, 
quietness, repose, 
gentleness, 
satisfaction

Corruption of נ.ח.ת  'to be broken, 
come down, enter, '.

נחת-רוח
Pleasure, 
satisfaction Literally “pleasure of a spirit”.

נטה To conjugate addition to .ט.הנ   'to stretch out'.

נטול
Taken, deprived 
of

Corruption of נ.ט.ל  'to bear up, 
take up, offer'.

נטיף Stalactite
Corruption of נ.ט.ף  'to drop or 
prophesy'.

נטיףה Eardrop, pearl
Corruption of נ.ט.ף  'to drop or 
prophesy'.

נטל To receive, move
Corruption of נ.ט.ל  'to bear up, 
take up, offer'.

נטל ידיו
To wash one's 
hands Literally “moving of his hands”.

נטלה

Small bowl or 
vessel for 
washing hands From Modern נטל.

נטף

Grapes hanging 
down from a 
cluster

Corruption of נ.ט.ף  'to drop or 
prophesy'.

נטש To permit
Corruption of נ.ט.ש  'to forsake or 
leave'.

ניב Idiom, speech, Not in the Tanakh.



dialect, canine 
tooth

ניד

ניטל Christmas
Transliteration of “natal” from 
English or latin.

נייר paper Not in the Tanakh.

ניל Indigo plant Not in the Tanakh.

נילוס Nile
Transliteration of 'nile' from 
English and is Not in the Tanakh.

נימא
Fringe, cord, 
string, chord Not in the Tanakh.

נימוס

Right conduct, 
good manner, law,
usage Not in the Tanakh.

ניע Phlegm, mucus
Corruption of נ.ו.ע  'to move, 
wander, be a fugitive'.

ניר Paper Not in the Tanakh.

ניר-שמוש Toilet paper From Modern בית-שמוש toilet.

נישואין marriage Not in the Tanakh.

נכון Correct, right

Slight corruption of כ.ו.ן  'to 
prepare, establish. ready, misc.'  ן  כב 
thus, so, misc.

נכח
Straitforward, 
honest Corruption of נדכוחע  'upright, plain '.

נכר

To ignore, 
discriminate 
against, 
misfortune, 
calamity

Corruption of .כ.רנ   “to discern or 
act as a stranger”. Arabic nakra 
means “misfortune”.

נכש
To weed, strike, 
wound, bite, sting Not in the Tanakh.

נלהב enthusiastic
Might be a corruption of לעהעב  
“flame, blade, glittering, bright”.

נליזה Deflection

Might be a corruption of ל.ו.ז  
“froward, depart, perverse, 
perverseness”.

נמוכה
נמוך short, low, deep Corruption of מ.ו.ך  'to be poor'.

נמך
To lower, depress,
decrease Corruption of מ.ו.ך  'to be poor'.



נמל a port Corruption of נ.מ.ל  'to cut off'.

נמק
To explain, 
clarify, reason Not in the Tanakh.

נמר

To give striped or 
checkered 
appearance Addition of ר .”leopard“  נדמב 

ננס Dwarf, midget From Greek nanos.

נסח

To formulate, 
arrange a text, 
discard, distract, 
divert

Corruption of נ.ס.ח  “to pluck, to 
destroy, to uproot”.

נסיוב Serum, whey Not in the Tanakh.

נסך To cast
Corruption of .ס.ךנ   “to pour out, 
misc”.

נסס
To drive, be 
driven

Corruption of .ס.סנ   “to lift up a 
standard or banner”.

נספח
Appendix, 
addition, diplomat

Corruption of .פ.חס   “to put, to 
abide, gather, smite, cleave”.

נסר To saw, plane Not in the Tanakh.

ימהנע
Melody, tune, 
tone

Corruption of .ע.םנ   “to be 
pleasant, sweet, beautiful, 
delightful”.

נעמית Ostrich Probably from Arabic na'am.

נענע Mint Probably from Arabic na'na'.

נעץ

To prick, 
puncture, stick in, 
insert Not in the Tanakh.

נער To bray, growl
Corruption of .ע.רנ   “to shake or 
yell”. Probably from Arabic na'ara.

נפה

To sift, to 
winnow, sieve, 
fan, height, 
elevation, district

Might be a corruption of נ.ו.ף  “to 
wave, shake, offer, misc”.

נפח

Volume, to be 
blown up, swell, 
put on airs, a 
blacksmith

Corruption of נ.פ.ח  “to blow or 
breathe”.

נפט Oil, kerosene Not in the Tanakh.
נפטר Dead, deceased Corruption of פ.ט.ר  'to open, to 



free, misc'.

נפל

To happen, occur, 
miscarry, attack, 
fall 

Corruption of נ.פ.ל  'to fall, fall on, 
misc'.

נפנף To swing, flap Not in the Tanakh.

נפע
To revive, blow 
air into lungs Not in the Tanakh.

נפץ Detonator
Corruption of נ.פ.ץ  “to break in 
pieces, to scatter, misc'.

נפש To rest, recreation Corruption of נ.פ.ש  'to refresh'.

נפש המסכת Woof
Literally “body of the warp 
(weaving).”

נצה

To be covered 
with feathers, fly, 
flee, laid waste, 
desolate Corruption of נ.צ.ה  'to strive'.

נצח

To win, conquer, 
superintend, 
sparkle, shine, be 
victorious, beaten,
defeated

Corruption of נ.צ.ח  'to oversee, be 
a musician (coductor?)'.

נציג Representative Not in the Tanakh.

נציץ Mica
Perhaps a corruption of נ.צ.ץ  'to 
sparkle or bloom'.

נצל
to apologize, 
spoil, strip Corruption of נ.צ.ל  'to rescue'.

נצר To christianize
Corruption of .רנ.צ   'to keep or 
preserve'.

נקד

To prick, point, 
mark with points, 
punctuate, 
vowelize Addition to ד .”speckled“  נדקף

נקדתים Colon Addition to ד .”speckled“  נדקף

נקודה period (grammar) Addition to ד .”speckled“  נדקף

נקודה ופסיק Semicolon
Litterally “period and comma” in 
Modern Hebrew.

נקודות Point Addition to ד .”speckled“  נדקף

נקז To drain, dry up Not in the Tanakh.
נקט To take, hold, Corruption of .ק.טנ   “to be weary”.



seize

נקייה נקי clean

Corruption of ק.נ.ה  'to be innocent'
or 'not guilty'. This modern usage 
takes away greatly from that 
important meaning. ט.ה.ר means 'to
be clean or pure'.

נקל Easy
Corruption of .ל.הק   “to despise or 
set light”.

נקליט
Bed pole, curtain 
frame

Not in the Tanakh. Perhaps from 
Greek.

נקניק Sausage Coined by Eliezer.

נקף

To knock, strike, 
bruise, beat, 
glean, contain, 
give credit

Corruption of .ק.ףנ   “to compass, 
go round about”.

נקש To strike, knock
Corruption of .ק.שנ   “to lay a 
snare”.

נראה To think
Corruption of ר.א.ה  “to see”, נראה 
means 'it appeared'.

נרתיק
Sheath, case, 
casket Corruption of ר.ת.ק  “to bind”.

נשל
To slip, drop off, 
draw off, Shed

Corruption of נ.של  “to cast out, 
put out, loose”. Maybe influenced 
by Arabic nasala.

נשר
To drop, fall off, 
withdraw Not in the Tanakh.

נתונים Data
Corruption of נ.ת.ן  “to give or to 
set”.

נתח To analyze
Corruption of נ.ת.ח  “to cut, cut in 
pieces, misc”.

נתק To cut off
Corruption of נ.ת.ק  “to break, or 
draw away, misc”.

נתר
To spring up, start
up, hop Not in the Tanakh.

ס Samekh

סאב
To defile, soil, 
make filthy Not in the Tanakh.

סאן
To step, trample, 
make noise Not in the Tanakh.



סב
Old man, 
grandfather

Probably a sealed corruption of
.”old age, gray hairs“ שב יבדה

סבא grandfather
Corruption of ס.ב.א  'to drink 
heavily'.

סבב

To walk about, sit,
enclose, change, 
transform, 
transfer, recline, 

Corruption of .בס.ב   'turn about or 
aside or away, compass, misc'.

Ok, alright סבבה Modern slang.

סבבת Gear
Corruption of .בס.ב   'turn about or 
aside or away, compass, misc'.

סביבון
Dreidel, spinning 
top

From ס.ב.ב  'turn about or aside or 
away, compass, misc'.

סביר להניח

Probably, 
presumably, safe 
to assume

Literally “probably it will be 
settled”.

סבך To complicate 
Corruption of .ךס.ב   'to fold 
together or wrap'.

סבל to suffer
Corruption of ס.ב.ל  'to bear or 
carry'.

סבלן Patient, tolerant
Corruption of ס.ב.ל  'to bear or 
carry'.

סבלת
Picnic, sharing a 
meal, endurance

Corruption of ס.ב.ל  'to bear or 
carry'.

סבן To soap Not in the Tanakh.

סבר

to explain, think, 
understand, have 
an opinion, 
welcome, be 
friendly, probably Corruption of ס.ב.ר  'to think'.

סברג screwdriver
Not in the Tanakh. Perhaps a 
combination of סבב and ברג.

סגול
Purple, segol 
vowel

Not in the Tanakh. ן מד גד רר  means אע
purple in the Bble.

סגי Enough, much Not in the Tanakh.

סגל

To acquire, save, 
adapt, make fit, 
accustom, be 
capable of, violet 
(flower), cadre, 
staff Not in the Tanakh.



סגלגל Elliptical, oval Not in the Tanakh.

סגן Deputy, lieutenant Not in the Tanakh.

סגנונות סגנון Styles, style
Corruption of ים נים גד  rulers or  סר
governors.

סגנן
To formulate, 
arrange text Not in the Tanakh.

סגסג

To mix dross 
(oxidized 
particles) with 
silver Not in the Tanakh.

סגף To afflict, mortify Not in the Tanakh.

סגפן Ascetic Not in the Tanakh.

סדן
Block, trunk, 
anvil Not in the Tanakh.

סדק To crack, split Not in the Tanakh.

סדקית
Trifles, 
papaphernalia Not in the Tanakh.

סדר OK, typesetter
In the Tanakh it is spelled סדרים 
and means 'order'

סדרה Section, series Not in the Tanakh.

סדרן Usher Not in the Tanakh.

סהר Moon, crescent This means “round” in the Tanakh.

סוג
To classify, kind, 
sort, classify

Corruption of .ו.גס   “to turn, turn 
away, turn back, backslide”. ין  מים
means kind or type.

סוגיה
Study, problem, 
subject From Modern סוג.

סוד
To lime, 
whitewash

Corruption or sealed version of ש
 ,to plaister”, and “lime“  ש.ו.ד
plaister” as a noun.

סודרסוודר 
Sweater, scarf, 
shawl

Transliteration of 'sweater' and not 
an original Hebrew word. Notice 
the two וו which were meant to 
give a 'W' sound, but I do not 
believe a Vav ever originaly had a 
'W' sound.

סוה
To cover, hide, 
camouflage Not in the Tanakh.

סוכן Agent Might be a Corruption of ס.כ.ן  'to 



profit, advantage, cherish, 
endanger, impoverish, misc'.

סוכר sugar
Transliteration of 'sugar' or 
'sucrose' from English.

סוללה battery

Corruption of ס.ל.ל  'to cast up' and
as a noun means 'basket' or 
'ladder'.

סולם Key (musical)
Perhaps Corruption of סלה which 
is in many Psalms.

סוף סוף Finally
 ,in the Tanakh means 'end סוף
conclusion, and hinder part'.

סופגניות
Hanukkah donut, 
sufganiyot Not in the Tanakh.

סופי final
Corruption of ס.ו.ף  'to end or 
consume'.

סופרמרקט supermarket
Transliteration of "supermarket' 
from English.

סוף העולם 
 שמאלה

A place in the 
middle of 
nowhere

expression which might literally 
mean 'hidden left of nowhere'.

סחוט

Exhausted, 
blackmail, 
squeezed dry

Not in the Tanakh, Exhausted is 
slang. Corruption of ש.ח.ט  “to 
press”.

סחוס Cartilage Not in the Tanakh.

חורס Round about
Corruption of .ח.רס   “to trade or be
a merchant”.

סחטן

extortioner, 
lending at 
extortionate rates Not in the Tanakh.

סחף
To prostrate, be 
eroded, be ruined

Corruption of .ח.ףס   “to sweep 
away”.

סחרחר Carrousel From Modern סחרר.

סחרר To be dizzy Not in the Tanakh.

סטה

To go astray, 
deviate, digress, 
be unfaithful, 
irregular

Corruption / sealed form of ש.ט.ה  
“to go aside, turn.”

סטודיו Studio
Transliteration of 'Studio' from 
English.

סטודנט 
סטודנטית student

Transliteration of "student' from 
English.



סטן
To act as an 
enemy, bother

Corruption of ש.ט.ן  “to be an 
adversary”.

סטר To slap a face Not in the Tanakh.

סיאה Moss Not in the Tanakh.

סיב Fiber, bast Not in the Tanakh.

Reasons, reason סיבהסיבות Not in the Tanakh.

סיג
To fence in, 
restrain, sword

Corruption of ס.ו.ג  'to turn, turn 
away, turn back, backslide'.

סיגרה Cigar
Transliteration of "cigar” from 
English.

סיוט Nightmare Not in the Tanakh.

סיח To talk Not in the Tanakh.

סיט

(Distance between
thump tip and 
index finger when
held apart) Not in the Tanakh.

סיטון Wholesaler From the Greek “sitones”.

סילון Pipe, gutter, flow From the Greek “solen”.

סים
To conclude, 
finish

Not in the Tanakh.  כ.ל.ה or ת.מ.ם 
or א.כ.ל

סימון Check, sign, mark

Transliteration of 'semeion' in 
Greek, or perhaps from “Syrian or 
sealed Hebrew or sealed Hebrew”.
Might also be something to do 
with the Biblical meant of ס.מ.ן 'to 
appoint'.

סימן

Sign, mark, 
symptom, 
exlamation mark, 
question mark Might be from Modern סים.

סימת Suffix From Modern סים.

סיכון Risk Not in the Tanakh.

סין
סינית China, Chinese

Transliteration of “Qin” in Chinese
which sounds like 'Cheen' in 
English. Qin was an ancient 
Chinese dynasty.

 סינתיס''זר
סינתיסייזר synthesizer

Transliteration of 'synthesizer' in 
English.



סיס Swallow, tassel
Corruption of ציםיציםת  “fringe, lock 
(hair), misc”.

סיסין Licorice Not in the Tanakh.
 סיסמא
סיסמאות Password Not in the Tanakh.

סיסמה Sign, slogan From the Greek “syssemon”.

סיע To aid, support Not in the Tanakh.

סיף To fence Not in the Tanakh.

Great, awesome סיפור אחר
This is slang but literally means 
'another story'.

סיר
To visit, travel, 
tour Not in the Tanakh.

סירה boat
Not in the Tanakh. אניה means 
ship.

סכה
To see, look, pin, 
brooch, clip

Might be a corruption of ס.כ.ך  “to 
cover”.

סכין knife Corruption of ין כים .knife שע

סכין גילוח Razor
Not in the Tanakh, but ג.ל.ח does 
mean to shave.

סכך
To screen, 
entangle Corruption of ס.כ.ך  'to cool'.

סכל To look Corruption of ס.כ.ל  'to be foolish'.

סכם

to agree, count, 
compare, sum up, 
accept Not in the Tanakh.

סכסך
To cause conflict, 
confuse, entangle Not in the Tanakh.

סכף To discourage Not in the Tanakh.

סכר

To dam, to close, 
deliver up, a dam,
sugar

Corruption of ס.כ.ר  'to stop, give 
over, hire, impoverish'. Sugar is 
probably from Arabic sukkar.

סלא To weigh, value
Corruption of .ל.הס   'to give value 
to or trodden under foot'.

סלה

To despise, make 
light of, forever, 
musical term

Corruption of .ל.הס   'to give value 
to or trodden under foot'.

סלון living room Not in the Tanakh.
סלט salad Transliteration of 'salad' from 

English, ס.ל.ד already means to 



harden, so that is why they chose 
the ט at the end.

סימן קריאה Exlamation point Litterally “support of the reading”.

סליחה excuse me, sorry

Slang made from the Hiphil 
command form of ס.ל.ח  'to 
forgive'. Literally means “forgive 
it”.

סליל
Shuttle containing
the spool, spool

Corruption of .ל.לס   'to cast up, 
make plain, misc'.

סלל
To pave, oppress, 
praise

Corruption of .ל.לס   'to cast up, 
make plain, misc'.

סלנג Slang
Transliteration of 'slang' from 
English.

סלניום Selenium
Transliteration of 'selenium' from 
English.

סלסל
To curl hair, trill, 
honor Not in the Tanakh.

סלף Crookedness Addition to סחלחף perverseness.

סלק

To lift, remove, 
put away, die, a 
beet

Corruption of .ל.קס   'to come, 
come up'.

סלת
To make fine 
flour Not in the Tanakh.

סלתנית Sardine Not in the Tanakh.

סמא To make blind Not in the Tanakh.

סמוך Nearby, firm
Corruption of .ךס.מ   'to support, 
lay, lean, misc'.

סמום Sandstorm Not in the Tanakh.

סמטה Lane, valley Not in the Tanakh.

סמימ Drugs
This means sweet or sweet spices 
in the Tanakh.

סמינר Seminar
Transliteration of 'seminar' from 
English.

סמך
To ordain, be 
qaulified

Corruption of ס.מ.ך  'to support, 
uphold, sustain, lay, put, lean, 
misc'.

סמכות
Authority, 
permission

Corruption of ס.מ.ך  'to support, 
uphold, sustain, lay, put, lean, 
misc'.



סמל Sergeant
Perhaps an acronym of  סגן מחוץ
.למנין

סמם To poison, spice Not in the Tanakh.

סמלון Wedge, yoke Not in the Tanakh.

סמסטר semester
Transliteration of 'semester' from 
English.

סמפון Bronchial tube Not in the Tanakh.

סמק To be red, blush Not in the Tanakh.

סמר

To bristle up, feel 
chilly, have coarse
hair

Corruption of ס.מ.ר  'to tremble, 
stand up'.

סמרור riveting
Corruption of ס.מ.ר  'to tremble, 
stand up'.

סמרטוט rag, mop Not in the Tanakh.

סנאי Squirrel Not in the Tanakh.

רסנג
To advocate, 
defend

Transliteration of 'synegoros' from 
Greek.

סנדל To put on a sandal
Transliteration of 'sandal' from 
English.

סנדק Godfather
Probably a transliteration of 
'syndikos' from Greek.

סנהדרין

Sanhedrin (Jewish
supreme council / 
court)

Transliteration of 'synedrion' from 
Greek.

סנוב Snob
Transliteration of 'snob' from 
English.

סנונית swallow Probably from Arabic sununiyah.

סנור To blind Not in the Tanakh.

סנט
To make fun of, 
scoff at Not in the Tanakh.

סנטימטר centimeter

Transliteration of 'centimeter' from
English. “Meter” comes from 
Greek 'metron'.

סנטר Chin Not in the Tanakh.

סנן
To filter, infiltrate
(reflexive)

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

סנסן Ribbed palm leaf Not in the Tanakh.
סנף To attach, insert Transliteration of "Sanaqu' from 



Akkadian.

סנק To press, heap up Not in the Tanakh.

סנר Apron, panties Not in the Tanakh.

ססגוני
Multicolored, 
variegated Not in the Tanakh.

סעד To eat, proof
Corruption of .ע.דס   'to comfort, 
strengthen, hold up'.

סער

To hurl away, 
rage, be 
emotional

Corruption of .ע.רס   'to be blown 
by the wind, a whirlwind, 
troubled'.

ספג
To dry, absorb, 
blot Not in the Tanakh.

ספגן Sponge cake From Modern ספג.

ספה sofa
Transliteration of "Sofa' from 
English.

ספוג Sponge Not in the Tanakh.

ספורט Sport
Transliteration of 'sport' from 
English.

ספח To join, attach
Corruption of ס.פ.ח  'to put, to 
abide, gather, smite, cleave'.

septuagint ספטואגינטה
Transliteration of "Septuagint' 
from latin.

ספטמבר September
Transliteration of "September' 
from English.

Speedometer ספידומטר
Transliteration of "Speedometer' 
from English.

ספינה ship
Not in the Tanakh. אניה means 
ship.

Sphinx ספינקס Not in the Tanakh.

ספירה Sphere

Transliteration of "Sphere” from 
English, which came from Greek 
“sphaira”.

ספירט Alcohol (spirits)
Transliteration of "Spirit” from 
English.

ספן To respect
Corruption of ס.פ.ן  'to cover, 
cieled, misc'.

ספסל Bench, stool Not in the Tanakh.

ספסף
To pull out, 
flicker Not in the Tanakh.



ספסר
To speculate, 
broker, speculator Not in the Tanakh.

ספק
Doubt, to be 
sceptical Corruption of ס.פ.ק  'to suffice'.

ספר
To cut hair, a 
boundary

Corruption of ס.פ.ר  'to count, 
recount'.

ספר המקנה Bill of sale Literally “book of possession.”

ספרדית Spanish Not in the Tanakh.

ספריה Library
Addition to ס.פ.ר  'to count, 
recount'.

ספר הספרים
The Tanakh, Old 
Testament Not in the Tanakh.

ספר לימוד Textbook Litterally “book of learning”.

ספרר To numerate
Corruption of ס.פ.ר  'to count, 
recount'.

ספת To slice and eat Not in the Tanakh.

סקיצה Sketch
Transliteration of "Sketch” from 
English.

סקלרוסיס Sclerosis
Transliteration of "Sclerosis” from
English.

סקנדל Scandal

Transliteration of "Scandal” from 
English, which came from Greek 
skandalon.

סקס Sex
Transliteration of "Sex” from 
English.

סקסופון saxophone
Transliteration of "Saxophone” 
from English.

סקר

To look at, review,
survey, paint red, 
be curious Not in the Tanakh.

סרב
To refuse, urge, a 
mutiny

Might be from Syrian or sealed 
Hebrew. In the Tanakh סדרדביםים 
means briers. מ.א.ן to refuse.

סרג
To knit, interlace, 
plait

Corruption of ש.ר.ג  “to be 
wrapped together, wreathed”.

סרגל

To draw lines, 
rule, ruler 
(measurement) Not in the Tanakh.

סרד Net-maker Not in the Tanakh.
סרדין Sardine Transliteration of "Sardine” from 



English.

סרהב To urge Not in the Tanakh.

סרח To smell bad, sin
Corruption of ס.ר.ח  “to hang, to 
stretch, to spread, misc”.

סרט
To incise, scratch,
a ribbon, film Not in the Tanakh.

סרטן Crab, cancer Not in the Tanakh.

סרן Captain Corruption of סחרחן  “lord, plate”.

סרס
To castrate, 
disarrange Not in the Tanakh.

סרסור Middleman, pimp Not in the Tanakh.

סרפד Poison ivy, nettle Not in the Tanakh.

סרק
To comb, 
emptiness, red eye Not in the Tanakh.

סתוסתין  Autumn, fall Not in the Tanakh.

סתם
To fill, leave 
vague

Corruption of ס.ת.ם  'to stop or 
shut', and also does in Modern.

סתר
To destroy, upset, 
refute, contradict

Corruption of ס.ת.ר  'to hide or 
make secret'.

סתת
To hew, 
stonecutter Not in the Tanakh.

ע Ayin

עאלק As if Modern slang.

עב''ם UFO Formed from עצם בלתי מזהה.

עבד

To fix, prepare, 
work out, revise, 
adapt Corruption of .דע.ב   'to serve'.

עבדן
Hide-dresser 
(tanner?) Corruption of .דע.ב   'to serve'.

עבדקן Thick-bearded

Combination of דקן which is a 
corruption of זקן which can mean 
'beard', and עב which can mean 
'thick'.

עביט

Earthenware, 
vessel, sumpter 
saddle Probably from Arabic ghabit.



ע.ב.ר

in the past, to 
impregnate, a sin 
(with ה). Corruption of ע.ב.ר  'to cross-over'.

עבת To twist, pervert Corruption of .תע.ב   'to wrap up'.

עגבנייה tomato Not in the Tanakh.

עגה Slang, lingo Not in the Tanakh.

עגלת צב Covered wagon
Literally “turtle wagon”. In the 
Tanakh it is justצעב.

עגן To desert a wife Corruption of ע.ג.ן  'to stay'.

עדיין still

In the Tanakh this is spelled as עוד 
and can mean 'again, still, yet, 
another, or more'.

עדכן
To bring up to 
date Not in the Tanakh.

עדן
To pamper, 
coddle, improve

Corruption of .ןע.ד   'to delight 
onreself'.

עדף
to prefer, be a 
priority

Corruption of ע.ד.ף  'to have 
surplus'.

עדר To be dead
Corruption of .רדע.   'to fail, lack, 
dig, keep'.

בעו To darken
Corruption of ע.ו.ב  'to cover with 
clouds'.

Facts, fact עובדהעובדות Corruption of ע.ב.ד  to serve.

עוג To make a circle
Corruption of ע.ו.ג  'to make a 
cake' (also does in Modern).

עויה Grimace, twitch Not in the Tanakh.

עוין To hate, be hostile Not in the Tanakh.

עוית Convulsion Not in the Tanakh.

עולה Cost Corruption of ע.ל.ה  'to go up'.

עומם Burden, load Not in the Tanakh.

עונה season Not in the Tanakh.

עוף

A chicken

to throw, cast

Addition to עוף fowl, bird, misc.

Corruption of ע.ו.ף  'to fly, misc'.

עוקב
Following (at the 
heel)

Corruption of ע.ק.ב  'to supplant or 
take by the heel'.



עור To remark
Corruption of ע.ו.ר  'to wake, be 
blind, bare, misc'.

עור מצה Untanned hide Literally “unleavened hide.”

עורך דין Lawyer, editor
Not in the Tanakh. "estimated one 
by the judge”.

עז פנים Arrogant Literally “strength of face”.

אזאזל Demon, hell
In the Tanakh this only means 
“scapegoat”.

עזות Impudence Not in the Tanakh.

עזפן Impudent Combination of עז and פנים.

עטים  עט Pen (for writing) Not in the Tanakh.

עטש To sneeze Not in the Tanakh.

עידן age, era Not in the Tanakh.

עיון Contemplation
From Modern עין "to ponder, 
weigh”.

עייף tired Not in the Tanakh.

עיל Height Not in the Tanakh.

עין
To ponder, weigh,
balance Corruption of ע.ו.ן  'to eye (look)'.

עיר הממלכה Capital Literally “city of the kingdom”.

עיתון newspaper
Perhaps used from עתה for now, as 
in 'nowness'

עיתונאי Journalist Not in the Tanakh.

עימות Debate Not in the Tanakh.
 עיקרון
עקרונות Principle(s)

Corruption of ע.ק.ר  'to hough or to
pluck up'.

עכב

To detain, 
prevent, tarry, 
linger Not in the Tanakh.

עכוז
Buttocks, animal's
genitals Not in the Tanakh.

עכל
To digest, 
consume Not in the Tanakh.

עכנאי Rattlesnake Not in the Tanakh.

עכר
To become 
gloomy

Corruption of ע.כ.ר  “to trouble”, 
and “disturb” in Modern.



עכשיו now Not in the Tanakh.

על האש Al Ha'esh
"on the fire”, a type of barbecue 
(BBQ) done in Israel.

Okay על הכיפאק Modern slang expression.

על מנת ש
So that, for the 
sake of

Literally “concerning the portion 
that.”

Awful על הפנים Modern slang expression.

על פי רב Generally Litterally “on the word of many”.

על שם Because Literally “about a category”.

עלול
Liable, weak, 
susceptible

Corruption of .ל.לע   “to do 
effectively”. Might also be from 
Arabic 'alla.

עלון flyer (paper)
Corruption of the word על which 
can mean 'about.

עלי
Must (with 
possessive suffix)

Not used in the Tanakh in this way.
Might be a corruption of ע.ל.ה .

עלל

might, perhaps, to
abuse, bring a 
false charge, act 
ruthlessly

Corruption of ע.ל.ל  'to do' or 'to 
work'.

עלם to ignore Corruption of ע.ל.ם  'to hide'.

עלעול Small leaf Addition to עדלחה  “leaf, branch”.

עלעל
To turn pages, 
skim, scan Not in the Tanakh.

עלש Endive, chicory Not in the Tanakh.
עם
כיוון
השעון Clockwise Not in the Tanakh.

עמד To stop Corruption of ע.מ.ד  'to stand'.

עמדות
Viewpoint, 
position Corruption of ע.מ.ד  'to stand'.

עמוד page Not in the Tanakh.
 עמיד הבית
עמוד בית Homepage

Not in the Tanakh, but literally 
means “the situation of the house”.

עמיל Agent
Corruption of ע.מ.ל  'to labor or 
work'.

עמילן Starch
Transliteration of “amylon” from 
Greek.



עמל
To work out, 
exercise, massage

Corruption of ע.מ.ל  'to labor or 
work'.

עמלן To starch
Transliteration of “amylon” from 
Greek.

עמעם
To darken, dim, 
be hazy

Corruption of ע.מ.ם  “to hide or 
dim”.

עמץ
To close or shut 
(eyes) Not in the Tanakh.

עמקן Deep thinker Addition to ע.מ.ק  “to be deep”.

עמר

To deal 
tryanically 
(hithpaeil)

Corruption of ע.מ.ר  'to to make 
merchandise, bind sheaves'.

ענב To tie, fasten Not in the Tanakh.

ענד to wear (jewelry)

In the Tanakh, This means 'to bind 
or tie', and does not exactly mean 
to wear. ל.ב.ש is better for saying 
'to wear' something.

ענה To sing, testify

Corruption of ע.נ.ה  “to answer, 
afflict, misc”. “testify” is a 
corruption of ע.ו.ד.

ענו

To be humble, 
feign being 
humble

Corruption of ע.נ.ה  “to answer, 
afflict, misc”.

עני
To become poor, 
impoverished

Corruption of ע.נ.ה  “to answer, 
afflict, misc”.

עניבה a tie
Corruption of עב נדב means 'grape' or 
'wine'.

ענין

ענבל Clapper (of a bell) Is this related to English “anvil”?

ענבר Amber
Transliteration of “amber” from 
English. ל מע שר חע amber.

ענין

עניין

To interest, make 
interesting, an 
occupation, affair,
subject, interest

matter, interest Not in the Tanakh.

עניני Subjective Not in the Tanakh.

ענף Branch Not in the Tanakh.



ענק

To load with gifts,
give a grant or 
bonus, be 
gigantic

Corruption of .נ.קע   'to encompass, 
furnish (adorn)'.

עסאי Masseur From Modern עסה.

עסה
To squeeze, press,
massage

Perhaps a corruption of ע.ס.ס  “to 
tread down”.

עסק

To trade, employ, 
be busy. A 
business, 
occupation, 
concern Not in the Tanakh.

עסקה Deal, bargain From Modern עסק.

עסקן Social worker From Modern עסק.

עפיפון Kite Coined by Bialik from ע.ו.ף.

עפעף To wink
Probably a modern addition to
ים פים עע פר .”meaning “eyelid עע

עפץ
To tan leather, 
gallnut

Not in the Tanakh. Supposedly the 
gallnut can be used to tan leather.

עפרון pencil

Probably a modern addition of
 due to graphite or lead ע.פ.ר
leaving residue or “dust” like 
markings.

עפרוני Lark Coined by Mendele Mocher.

עפש
To become moldy,
rot Not in the Tanakh.

עצב
to design, shape, 
fashion, straighten Corruption of ע.צ.ב  'to grieve'.

עצבן
To enervate, 
irritate Corruption of ע.צ.ב  'to grieve'.

עצה
To cover with 
wood

Corruption of  ץעב   “tree, wood, 
timber, stick, staff, misc".

עצי מחט Coniferous trees Literally “needle trees”.

עציץ Flowerpot From Arabic 'asis.
עצם To close eyes, 

object, self
Corruption of ע.צ.ם  'to be strong'. 
Although it was used as “close” 
eyes, it was a word pun that could 
be literally translated as 



“strengthen your eyes” (Isa 29:10).

עצמאות Independence

Israel's Independence Day on the 
5th day of Iyar (May 14, 1948)  יום
 העצמאות

עקב

To deceive, hold 
back, restrain, 
follow, a trace, 
rear, steep

Corruption of .ק.בע   “to supplant, 
take by the heel, misc”.

עקד
Gathering, 
collection Corruption of .ק.דע   “to bind”.

עקה Pressure Not in the Tanakh.

עקוב Cube
Corruption of .ק.בע   “to supplant, 
take by the heel, misc”.

עקל

To foreclose, a 
wicker basket, 
ballast Corruption of .ק.לע   “to be wrong”.

עקם
To curve, make 
crooked Not in the Tanakh.

עקף
To surround, go 
roundabout Not in the Tanakh.

עקץ To sting, cut fruit Not in the Tanakh.

עקר
To uproot, an 
offshoot

Corruption of .ק.רע   “to hough, to 
pluck up, misc”.

עקש
To be obstinate, 
stubborn

Corruption of .ק.שע   “to perverse 
or pervert”.

ער
Laurel (small tree 
or bush) Not in the Tanakh.

עראי
Chance, casual, 
incidental Not in the Tanakh.

ערב To interfere, bet
Corruption of ע.ר.ב  “to mingle, 
misc”.

ערבב To mix
Corruption of ע.ר.ב  “to mingle, 
misc”.

ערבית Arabic Not in the Tanakh.

ערבל

To mix cement, 
confound, a 
whirlpool, 
whirlwind Not in the Tanakh.

ערג

To long for, crave,
prepare garden 
beds

Corruption of ע.ר.ג  “to cry or pant 
(animals)”.



ערגל To roll metal Not in the Tanakh.

ערדל Overshoe, rubber Not in the Tanakh.

ערה To be intertwined

Corruption of ע.ר.ה  “to uncover, to
discover, to make naked, to empty,
misc”.

Channels, channel ערוץערוצים Corruption of ע.ר.ץ  “to be afraid”.

ערטל
To make naked, 
strip Not in the Tanakh.

עריבה Sunset
Corruption of .בע.ר   'to be near 
evening, darkened'.

עריס Arbor, espalier Might be from Modern אריס.

ערך
to appreciate or 
admire

Corruption of ע.ר.ך  'to estimate or 
array'.

ערל To be forbidden
Corruption of .לע.ר   'to be 
uncircumcised'.

ערפד Vampire Not in the Tanakh.

ערס

derogatory word used by the 
speaker to describe a person they 
feel is uneducated, uncivilized, 
undesirable, etc.

ערסל Hammock Not in the Tanakh.

ערער
To destroy, object,
appeal Not in the Tanakh.

ערפד
Vampire, species 
of bat

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

ערפל To make foggy
Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

ערץ
To admire, 
venerate Corruption of .ץע.ר   'to be afraid'.

ערקוב Knee joint Not in the Tanakh.

ערר To object, contest Corruption of .רע.ר   'to make bare'.

עשב To weed Addition to עב שחב  “herb or grass”.
 עשוי עשויה

עשויים Might, likely Not in the Tanakh. אולי

עשף
Sharp edge of an 
ax Not in the Tanakh.

עשר Great In the Tanakh this only means 'ten',
but is also Modern slang for 



'great'.

עשת
To become sleek, 
strong Not in the Tanakh.

עתיד future Corruption of ע.ת.ד  'to be ready'.

פ Pey

פאר To crown, glean
Corruption of פ.א.ר  'to glorify, 
beautify, or boast'.

פארק park
Transliteration of "park' from 
English and is .

פברואר February
Transliteration of "February' from 
English and is .

פג
To become faint, 
evaporate Not in the Tanakh.

פגג To coagulate Not in the Tanakh.

פגום Scaffold From Modern פגם.

פגז
To batter, 
bombard Not in the Tanakh.

פגיון Dagger Perhaps from latin pugio.

פגיע Touchy Corruption of פ.ג.ע  'to meet'.

פגם
To damage, make 
unfit Not in the Tanakh.

פגן
To demonstrate, 
cry out Not in the Tanakh.

פגע

To be hurt, 
beseech, entreat,  
request, urge, be 
emphatic Corruption of פ.ג.ע  'to meet'.

פגר

To be exhausted, 
slow, tardy, 
destroy, break up Corruption of פ.ג.ר  'to faint'.

פדחת Forehead Not in the Tanakh.

פדר To powder
Probably a transliteration of 
'powder' from English.

פהק To yawn Not in the Tanakh.

פואה Madder (plant) Not in the Tanakh.
פוג To evaporate, be Corruption of .ו.גפ   'to faint, feeble,



cool slack'.

פוזמק Stocking Not in the Tanakh.

פוחח
Tattered, poorly 
dressed

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

פוך

Antimony, 
stibium, precious 
stone, eye-paint

Transliteration of 'phukos' from 
Greek.

פולמוס
Polemic, 
argument, dispute

Transliteration of 'polemos' from 
Greek.

פולנית Polish Not in the Tanakh.

פומבי Open, public Not in the Tanakh.

פומית Mouthpiece Not in the Tanakh.

פון To doubt, hesitate Not in the Tanakh.

פונדק Inn
Transliteration of 'pandakion' from
Greek.

פוסק Legal interpreter Not in the Tanakh.

פועל verb Addition of פ.ע.ל  'to perform'.
פופולרית
פופולרי popular

Transliteration of 'popular' from 
English.

פוצץ

To explode, 
detonate, break 
into pieces, split Not in the Tanakh.

פוק
To bring forth, 
produce Addition of פ.ו.ק  'to obtain or get'.

פור Lot Not in the Tanakh.

פורטוגזית Portuguese Not in the Tanakh.

פוש
To jump, skip, 
rest

Corruption of .ו.שפ   'to spread, 
grow up, grow fat, scatter'.

פזז
To be agile, quick,
dance, rash, hasty

Corruption of .ז.זפ   '(to refine) best,
make strong, leap'.

פזל To squint Not in the Tanakh.

פזם
To hum, sing a 
refrain Not in the Tanakh.

פזמון Chorus Not in the Tanakh.

פזר To squander
Corruption of .ז.רפ   'to scatter (also
disperse in Modern)'.

פח אשפה Trash can Not in the Tanakh, and פח means 



snare or plate, and אעשרפדה means 
quiver.

פחות
less than, minus, 
inferior Not in the Tanakh.

פחח Tinsmith Not in the Tanakh.

פחלוץ

Taxidermy 
(stuffing, 
mounting, 
preparing dead 
animals to look 
lifelike) Not in the Tanakh.

פחמן Carbon Addition of פחחדם  'coal'.

פחס
To batter, beat out
of shape Not in the Tanakh.

פחת
To lessen, 
diminish Corruption of ת חע .'pit'  פע

פטוטרת Stock, stem Not in the Tanakh.

פטט To chatter Not in the Tanakh.

פטל Raspberry Not in the Tanakh.

פטם
To fatten, stuff, 
compund spices

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew or sealed Hebrew.

פטר

To send off, 
dismiss, conclude,
resign, quit Not in the Tanakh.

פטרייה mushroom

Not in the Tanakh. Probably a 
corruption of פ.ט.ר  "to open, to 
free".

פי-הטבעת Anus, rectum Literally “mouth of the ring”.

פיוט
Poetry, religious 
poem

Transliteration of 'poet' from 
English.

פיח To paint black Not in the Tanakh.

פיט To write poetry
Partial transliteration of 'poet' from
English.

פיזיקה Physics Transliteration of 'physics'.

פיל elephant Not in the Tanakh.

פילוסופיה Philosophy Transliteration of 'philosophy'.

פין Key bit
Transliteration of 'pin' from 
English.



פיס To pacify, appease
Partial transliteration of 'peisis' 
from Greek.

פיף Fringe
Might be from Syrian or sealed 
Hebrew or sealed Hebrew.

פיפי Pee
Transliteration of 'pee' from 
English.

פיצה pizza Transliteration of 'pizza'.

פיצוץ Explosion, blast
Not in the Tanakh. In Modern 
slang it can also mean 'awesome'.

פיקה פקה
Stopper, cork, cap
of shell Not in the Tanakh.

פיר Ditch Not in the Tanakh.

פירות fruit
misspelling of the plural form of
פריות it should probably be ,פרי

פיתום Ventriloquist
Perhaps from the Greek 'python'.

אום  תר פיםתראףםפים  = suddenly.

פיתות פיתה Pita bread

Transliteration of the English 
“pita”, or a similar Greek, or 
German.

פכח To make sober Not in the Tanakh.

פכסם Cracker
Transliteration of 'paxamas' from 
Greek.

פכפך To drip, ooze Not in the Tanakh.

פכר To break, split
Possibly from Syrian or sealed 
Hebrew or sealed Hebrew.

falafel פלאפל
This word seems to be adopted 
from Arabic.

פלג

to sail, depart, 
embark, 
exaggerate, be 
distant, 
distinguished

Corruption of פ.ל.ג  'to divide' and 
as a noun can mean 'river'.

פלד Steel
Not in the Tanakh. This means 
“torches” in the Tanakh.

פלה

To search for 
vermin, be 
distinct, different

Might be from Syrian or sealed 
Hebrew or sealed Hebrew.

פלח To till, worship, a 
millstone, 
cleavage, slice. 
Farmer

From Syrian or sealed Hebrew or 
sealed Hebrew (till, worship), 
from Arabic falaha (cleavage), 
from Akkadian palahu (fear 



revere).

פלט

To vomit, 
discharge, give 
out Corruption of פ.ל.ט  'to escape'.

פליגה

Argument, 
discussion, 
debate, 
controversy Corruption of פ.ל.ג  'to divide'.

פליטה פלטה Fugitive Corruption of פ.ל.ט  'to escape'.

פלך District
Corruption of פ.ל.ך  'part, staff, 
distaff'.

פלמס To dispute Not in the Tanakh.

פלס
To make level, 
straight

Addition to פ.ל.ס  'to ponder, 
weigh'.

פלסף To philosophize

Transliteration of 'philosophy' 
from English and Greek literally 
meaning “love of science”.

פלסתר פלסטר Fraud, forgery
Transliteration of 'plastes' from 
Greek.

פלפל

To search, argue, 
debate, to pepper, 
be witty, a pepper Not in the Tanakh.

פלצור Lasso Not in the Tanakh.

פלש
To trespass, 
penetrate, invade

Might be from Syrian or sealed 
Hebrew.

פמבי Open, public
Might be a transliteration of 
'pompe' from Greek.

פמוט Candlestick Not in the Tanakh.

פמפיה grater Not in the Tanakh.

Leisure פניפנאי Not in the Tanakh.

פנג
Pastry, honey 
cake Not in the Tanakh.

פנדל
Penalty, penalty 
kick

Partial transliteration of 'penalty' 
from English.

פנדק Inn Not in the Tanakh.

פנה To remove, empty
Corruption of פ.נ.ה  'to face or 
turn'.

פני הים Sea level Literally “face of the sea”.



פניה
Inclination, 
design, motive

Corruption of פ.נ.ה  'to face or 
turn'.

פניית הפרסה U-turn

corruption from פ.נ.ה  to turn and
 hoof, but they use This  פרסה
because a horseshoe is a U shape.

פנים
Interior, inside, 
text

י ימים נים inner. (text) Corruption of פר
.'to face or turn'  פ.נ.ה

פנימיה
Dormitory, 
boarding school

Corruption of פ.נ.ה  'to face or 
turn'.

פנינה Pearl .pearl גדביםיש

פניניה Guinea fowl Not in the Tanakh.

פנס Lantern, lamp
Transliteration of 'phanos' from 
Greek.

פנס-קסם Projector Literally “lantern of divination”.

פנקס Notebook, ledger
Transliteration of 'pinax' from 
Greek.

פס
Strip, stripe, 
board, track Corruption of פ.ס.ס  'to fail'.

פסגה Peak, summit Corruption of פ.ס.ג  'to consider'.

פסד
To lose, be 
spoiled

Transliteration of 'fasada' from 
Arabic.

פסה
To spread, be 
extended

Might be a corruption of פ.ש.א  “to 
spread(sickness)”.

פסטה pasta
Transliteration of 'pasta' from 
English.

פסיון Pheasant
Transliteration of 'phasianos' from 
Greek.

פסים Pessimist
Transliteration of 'Pessimist' from 
English.

פסיק Comma, stop
Litterally “a stop” or “seperation” 
in Modern Hebrew.

פסל
To disqualify, 
reject

Corruption of .לפ.ס   'to hew or 
engrave'.

פסנתר Piano Not in the Tanakh.

פסע To step, walk Corruption of .ל.שפ   'to go'.

פספס to miss Corruption of פ.ס.ס  'to fail'.

פסק

To cease, stop, 
divide, decide, 
interrupt, separate

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.



פסקה Paragraph, section
Litterally “a seperation” in 
Modern Hebrew.

פסק זמן Timeout

Corruption of זמן which can mean 
time, with the Modern word פסק 
which can mean paragraph. 
Literally “a break in time”.

פסקת
אוכל Lunch break

Not in the Tanakh. This literally 
means "an eating break".

פסק To stop, break Not in the Tanakh.

פסק paragraph Not in the Tanakh.

פסקול Soundtrack

Combination of פסק and קול which 
would literally mean 'sound 
paragraph'.

פסת
Sole of foot, palm
of hand

ף ,hand, spoon, sole, palm, hollow כע
handful, misc.

פעוט

Insignificant, 
small, young, 
minor, child Not in the Tanakh.

פעל
To be impressed, 
affected

Corruption of פ.ע.ל  'to work, to 
do, to make, perform, misc'.

פעם To beat, impel
Corruption of פ.ע.ם  'to be troubled
or moved'.

פעמונית
Bluebell, 
campanula Addition of עגֻמון .'bells'  פע

פעם בכמה 
זמן Once in a while

Not in the Tanakh. Litterally “An 
occurrence in how much time.”

פענח To decipher Not in the Tanakh.

פעפע
To crush, pierce, 
penetrate, bubble Not in the Tanakh.

פפירוס Papyrus
Transliteration of 'papyros' from 
Greek.

פצה

To open the 
mouth, deliver, set
free, compensate, 
indemnify

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

פצוע Ugly Modern slang.

פצל
To divide, branch 
off, split Corruption of .צ.לפ   'to peel'.

פצלת Silica, silicate Corruption of .צ.לפ   'to peel'.



פצפץ
To shatter, dash in
pieces Not in the Tanakh.

פצץ

To explode, split, 
break into pieces, 
detonate, be 
shattered, burst

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

פצר To be stubborn
Corruption of .צ.רפ   'to number' or 
'to visit'.

פק To reel, totter Not in the Tanakh.

פקד

to order, 
command, muster,
remember, misc

Corruption of פ.ק.ד  'to visit, 
number, appoint, misc'.

פקה
Stopper, cork, cap
of shell Not in the Tanakh.

פקח

To watch, guard, 
be clever, smart, 
hearing

Corruption of .ק.חפ   'to open 
(eyes)'.

פקם
To perforate, split,
bridle, govern Not in the Tanakh.

פקע

To burst, unravel, 
split, break open, 
release, 
expropriate, 
unsettle a market, 
raise prices 
arbitrarily, be 
canceled Not in the Tanakh.

פקעת
Coil, ball of 
thread, bulb, tuber Corruption of ת עף קדּ .'gourd'  פע

פקפק To doubt, hesitate Not in the Tanakh.

פקק
To cork, stop up, 
loosen, shake Not in the Tanakh.

פקקת
Blood clot, 
thrombosis From Modern פקק.

פקר

To be irreverent, 
skeptical, 
licentious Not in the Tanakh.

Sucker פראייר Modern slang.

פרבר Suburb Not in the Tanakh.

פרג
To sprout, 
germinate, poppy Not in the Tanakh.



פרגוד Curtain Not in the Tanakh.

פרגול Whip, whipping
Transliteration of 'phragellion' 
from Greek.

פרגית Chick Corruption of ים חים רף פר .'young bird'  אח

פרגל To whip
Transliteration of 'phragellion' 
from Greek.

פרד To divorce, scatter
Corruption of .דפ.ר   'to separate or 
part'.

פרדה
Molecule, atom, 
particle

Corruption of .דפ.ר   'to separate or 
part'.

פרדס Orange grove
Addition to פעררדב ס  'orchard or 
forest'.

פרהסיה Public
Perhaps a transliteration of 
'parresia' from Greek.

פרוה Skin, fur
Transliteration of 'farwah' from 
Arabic.

פרוז Demilitarization
Corruption of ים רוזים  ,unwalled'  פר
village, country'.

פרוזדור
Vestibule, 
corridor

Perhaps a transliteration of 
'prostada' from Greek.

.Favoritism Not in the Tanakh פרוטקציה

פרויקט Project
This is Partial transliteration of 
'project' from English.

פרון Furrier, fur maker Not in the Tanakh.

פרופיל profile
Transliteration of 'profile' from 
English.

professor פרופסור
Transliteration of "professor' from 
English.

פרז

To declare 
neutral, open, or 
demilitarized, to 
exaggerate, an 
undisciplined 
ruler Not in the Tanakh. ז רד .villages פד

פרזל To shoe horses Not in the Tanakh.
פרט To play a stringed

instrument, 
change money, 
specify, be 
detailed, an 

Corruption of פ.ר.ט  'to chant'.



Individual

פרטות Detailing From Modern פרט.

פרטי private or first Not in the Tanakh.

פריד Atom
Corruption of .דפ.ר   'to separate or 
part'.

פריץ

Breast of prey, 
wild or vicious 
man, nobleman, 
prince, violent 
man

Corruption of פ.ר.ץ  'to break forth,
break down, misc'.

פרך

To split, crush, 
grind, demolish, 
be tryannical Not in the Tanakh.

פרכס

To beautify, apply
make-up, jerk, 
struggle, 
decorate, paint Not in the Tanakh.

פרלמנט Parliament
Transliteration of "parliament' 
from English.

פרנוק
Pampering, 
spoiling Not in the Tanakh.

פרנס

To provide, 
support, maintain,
be a breadwinner Not in the Tanakh.

פרס

Reward, prize, 
gift, coin, half a 
loaf, to break in 
two, slice, spread Corruption of פ.ר.ס  'to divide'.

פרסה Horseshoe
Corruption of פעררסדה  'hoof or 
claws'.

פרסם

To publicize, 
publish, advertise,
be famous

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

פרע

To neglect, 
disarrange, 
plunder, cause 
disorder, disturb, 
pay a debt

Corruption of פ.ר.ע  'to uncover the
head'.

פרף To button, clasp
Transliteration of "porpe' from 
Greek.

פרפר To struggle, move Not in the Tanakh.



convulsively, a 
butterfly

פרץ To press, urge
Corruption of פ.ר.ץ  'to break forth,
break down, misc'.

פרצוף Face, features
Transliteration of "prosopon' from 
Greek.

פרק

To unload, untie, 
loosen, free, save,
remove, a chapter,
joint, period, 
puberty Corruption of פ.ר.ק  'to break off'.

פרקד
To turn on back, 
supine Not in the Tanakh.

פרקליט Defense attorney Not in the Tanakh.

פרקמטיה Business, goods

Transliteration of "pragmateia' 
from Greek. Perhaps כוש ,goods“  רר
substance, riches”.

פרר

To destroy, 
violate, btreak 
into crumbs

Corruption of פ.ר.ר  'to break, 
make void'.

פרש
To dedicate, set 
aside, 

Corruption of פ.ר.ש  'to show, 
scatter, make plain, misc'.

פרת
To belittle, have 
no respect for

Perhaps a corruption of פררדת which 
is a name transliterated as 
'Euphrates'.

פשה To spread out
Corruption of פ.ש.ה  'to spread 
(sickness)'.

פשוטו 
כמשמעו Literally Literally “it's simple meaning.”

פשט

To simplify, 
stretch, straighten,
make plain

Corruption of פ.ש.ט  'to strip or put
off'.

פשט רגל To go bankrupt Literally “strip off the feet.”

פשל
To knot, fasten, 
roll up Not in the Tanakh.

פשפש

To examine, 
investigate, 
search, small gate.
Door, bug Not in the Tanakh.

פשר Can, to melt, be 
lukewarm, 

Corruption of פ.ש.ר  'to interpret'.



compromise, 
arbitrate, settled

פת-שחרית Breakfast Literally “morning bread”.

פתבג Tidbits, appetizers
Transliteration of "patibaga' from 
Old Persian.

פתה
To be foolish, 
open wide

Corruption of פ.ת.ה  'to entice, 
deceive, persuade, misc'.

פתח To develop, begin Corruption of פ.ת.ח  'to open'.

פתך
To mix colors, 
stir, knead

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

פתל To deal tortuously
Transliteration of "fatala' from 
Arabic.

פתן
Poisonous snake, 
cobra

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

פתק a note Not in the Tanakh.

פתרון Solution Corruption of פ.ת.ר  'to interpret'.

צ Tsade

צאה
To soil, an 
excrement Addition to צוא  “filthy”.

צאן ברזל
Wife's estate held 
by husband Literally “flock of iron”.

צאצא
Creature, produce,
children, offspring Corruption of י.צ.א  'to go out'.

כית'צ Czech Not in the Tanakh.

צבה To desire
Corruption of .ב.הצ   'to swell or 
fight'.

צבור
Community, 
public, collected Corruption of .ב.רצ   'to gather'.

צביעות Hypocrisy Corruption of .ב.עצ   'to be wet'.

צבע
To raise the 
finger, point, vote Corruption of .ב.עצ   'to be wet'.

צבעוני tulip Corruption of .ב.עצ   'to be wet'.

צבעי Sneaky Corruption of .ב.עצ   'to be wet'.

צבר Cactus Corruption of .ב.רצ   'to gather'.
צבר, צברים Sabra, sabras, 

native-born
Corruption of .ב.רצ   'to gather'. It 
comes from the word for the 



cactus.

צבת
Pliers, tongs, 
tweezers Corruption of ים תים בד .'handfulls'  צר

צד
Party, to hunt, 
shoot

Corruption of צעד  'side'. Corruption
of צ.ו.ד  'to hunt'.

צדד side
In the Tanakh it is always spelled
.צד

צדה
To intend, be laid 
waste

Corruption of צ.ד.ה  'to lie in wait, 
to hunt, destroyed'.

צדע
To salute, a 
temple Not in the Tanakh.

צדף Mother-of-pearl
Transliteration of 'sadaf' from 
Arabic.

צדפה Oyster, mussel
Transliteration of 'sadaf' from 
Arabic.

צדפת Porcelain Not in the Tanakh.

צדק Jupiter Corruption  צ.ד.ק   'to be righteous'.

צדרה
Finch, linnet, 
tarpaulin Not in the Tanakh.

צהב
To gladden, be 
angry

Corruption  צ.ה.ב   'to be fine 
(copper)'.

צהה
To be parched 
with thirst Not in the Tanakh.

צהיבה Brawl
Corruption  צ.ה.ב   'to be fine 
(copper)'.

צה''ל Israeli army
Abbreviation for the IDF ( צבא הגנה
.(לישראל

צהר

To make public, 
publish, declare, 
proclaim Corruption  צ.ה.ר   'to make oil'.

צוה To bequeath Corruption of צ.ו.ה  'to command'.

צוות team
Possibly a corruption of צ.ו.ה  'to 
command'.

צונם
Granite, flint, 
rock

Possibly from Syrian or sealed 
Hebrew.

צוער Shepherd boy
Corruption  צ.ע.ר   'to bring low, be
small, be little'.

צופר Siren
Corruption  צ.פ.ר  that פור  ,bird) צים
fowl, sparrow) comes from.

Bonus צ'ופר Modern slang.



צוצל Dove, turtledove
Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

צוק Cliff
Probably a Corruption of  מדצוק  
“pillars”, or “situate”.

צורי Formal, ideal
Corruption  צ.ו.ר   'to besiege, to 
distress, misc'.

צותא צות 
Staff, company, 
crew Not in the Tanakh.

צחה Thirsty, parched
Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

צחח
To flow, be pure, 
bright

Corruption of צ.ח.ח  'to be white or
clear'.

צחנה Small fried fish Addition to נדה חגֻ .”ill savour“  צע

צחצח
To clean, make 
shiny Duplication of Modrern צחח.

צחק To smile
Corruption of צ.ח.ק  'to laugh, 
mock, sport, play'.

צחקק To giggle
Corruption of צ.ח.ק  'to laugh, 
mock, sport, play'.

צטדד To step aside Not in the Tanakh.

צטדק To apologize Not in the Tanakh.

צטט To cite, quote Not in the Tanakh.

צטין
To distinguish 
oneself Not in the Tanakh.

צטיר
To be imagined, 
painted

Corruption of Modern ציר  'to 
paint'.

צטלק To form a scar
Corruption of Modern צלק  “to 
make a scar”.

צטער To be sorry
Probably a corruption of צ.ע.ר  'to 
bring low, be small, be little'.

צטרף to join Not in the Tanakh.

צי
Navy, fleet, 
wildebeest Not in the Tanakh.

ציבור public Corruption of צ.ב.ר  'to gather'.

ציבית Celluloid Not in the Tanakh.

ציד To supply, equip
Perhaps a transliteration of “sadu” 
from Akkadian.

ציוד equipment Not in the Tanakh.
ציון Grade In the Tanakh this means title or 



sign.

ציוני Zionist Addition to ציםיון in the Tanakh.

ציורי

Imaginary, 
illustrative, 
intuitive

Corruption of צ.י.ר  “to describe, 
draw” in Modern, which may 
apply to the Tanakh also.

ציח thirst Not in the Tanakh.

צילום Photography
Corruption of צ.ל.ל  'to shadow or 
to become dark'.

צין
To mark, note, 
distinguish Not in the Tanakh.

ציץ
To chirp, peep, 
glance

Corruption of .י.ץצ   'to flourish or 
blossom, misc'.

ציקן Stingy Not in the Tanakh.

ציר
To paint, 
illustrate

Corruption of צ.י.ר  “to describe, 
draw” in Modern, which may 
apply to the Tanakh also.

צירה Squeak

Corruption of צ.י.ר  “to describe, 
draw” in Modern, which may 
apply to the Tanakh also.

צירן
Bleary-eyed, 
watery-eyed Not in the Tanakh.

צית To obey Not in the Tanakh.

צלב

To impale, 
crucify, cross 
oneself, a cross

Transliteration of 'salaba' from 
Arabic.

צלב קרס Swastika Litterally “hooked cross”.

צלבן Crusader Litterally “impaler, crucifier”.

צלה To pray for Not in the Tanakh.

צלוב gallows

Corruption of Modern צ.ל.ב  'To 
impale, crucify, cross oneself, a 
cross'.

צלול Sediment
Corruption of צ.ל.ל  'to become 
dark or to quiver'.

צלופח Eel
Possibly from Syrian or sealed 
Hebrew.

צלח

To be fit for, 
possessed, 
fortunate

Corruption of צ.ל.ח  'to prosper or 
succeed'.

צליחה Crossing (water) Corruption of צ.ל.ח  'to prosper or 



succeed'.

צליל Sound, note
Corruption of צ.ל.ל  'to become 
dark or to quiver'.

צלין צילן Pilgrim Not in the Tanakh.

צלל To claify, settle
Corruption of צ.ל.ל  'to become 
dark or to quiver'.

צלמנוע Movie camera
Litterally “moving photograph” in 
Modern Hebrew.

צלע
To limp, be lame, 
a rib, misfortune

Transliteration of 'zala'a' from 
Arabic.

צלצל

To ring, 
telephone, a 
cricket, bait

Corruption of צ.ל.ל  'to become 
dark or to quiver'.

צלק To make a scar
Transliteration of 'salaqa' from 
Arabic.

צמג
Gum, rubber, 
adhesive

Transliteration of 'samgh' from 
Arabic.

צמוד Homonym, pun
Corruption of .מ.דצ   'to join, fasten 
or frame'.

צמחוני 
צמחונית vegetarian

Not in the Tanakh, but seems to be
a corruption of צ.מ.ח  to grow or 
sprout (concerning plants).

צמים Virtuous person
 means “robber” in the צעמיםים
Tanakh.

צמצם

To limit, 
compress, 
confine, reduce, 
condense, 
contract, restrict, 
curtail

Perhaps a corruption of .מ.תצ   'to 
cut off, to destroy, misc'.

צמרמרת Shiver Not in the Tanakh.

צמרת Summit Not in the Tanakh.

צמת צומת

To smash, 
contract, a 
crossroads, focus, 
juncture

Corruption of .מ.תצ   'to cut off, to 
destroy, misc'.

צנום Shrunken, meager Corruption of נדּמות .'withered'  צר

צנון Radish Not in the Tanakh.

צנורה
Spittle, hook, 
needle

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.



צנים Rusk, biscuits Not in the Tanakh.

צנח
To descend, 
parachute

Corruption of .חצ.נ   'to light (off, 
get off), to fasten'.

צנית

Knapsack, 
haversack, 
podagra, gout Not in the Tanakh.

צנן

To feel cold, be 
chilly, cool, have 
a cold

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

צנע

To be modest, 
hide, private, 
discreet

Corruption of .נ.עצ   'to be low, 
humble'.

צנף To neigh, shriek
Corruption of .נ.ףצ   'to be attired, 
violently turn'.

צעה

To stoop, bend, 
empty, propose, a 
suggestion

Corruption of .הצ.ע   'to wander, be 
a captive exile'.

צעיף scarf Not in the Tanakh.

צעצוע toy Corruption of צעצעים  “image”.

צער To cause pain
Corruption of צ.ע.ר  'to bring low, 
be small, be little'.

צפד

To shrivel, 
contract, a 
mucilage

Corruption of .פ.דצ   'to cleave 
(stick to)'.

ינהצפד scurvey
Corruption of .פ.דצ   'to cleave 
(stick to)'.

צפדת tetanus
Corruption of .פ.דצ   'to cleave 
(stick to)'.

צפה Flood
Corruption of .פ.הצ   'to overlay or 
to watch'.

צפויה Expected
Corruption of .פ.הצ   'to overlay or 
to watch'.

צפורן Clove, dianthus
Corruption of .פ.רצ   'to depart 
early'.

צפחה Slate Not in the Tanakh.

צפן
To ambush, face 
north

Corruption of .פ.ןצ   'to hide or lay 
up'.

צפע צפעוני
Viper, serpent, 
poisonous snake Corruption of ע פע .'cockatrice'  צח

צפף To press, crowd
Corruption of .פ.ףצ   'to peep, 
chatter, whisper'.



צפצף
To chirp, whistle, 
twitter

Transliteration of 'safsafa' from 
Arabic.

צפק

Peritoneum 
(lining membrane 
in stomach cavity)

Transliteration of 'sifaq' from 
Arabic.

צפר

To whistle, sound 
an alarm, an 
ornithologist

Corruption of .פ.רצ   'to depart 
early'.

צפריר Morning breeze
Corruption of .פ.רצ   'to depart 
early'.

צפרני
Calendula (daisy 
like flower) Not in the Tanakh.

צץ
To bud, blossom, 
come forth

Corruption of .ץ.וצ   'to flourish or 
blossom, misc'.

צר

To besiege, bind, 
wrap, form, 
persecute, a flint, 
silex

Corruption of .רוצ.   'to besiege, to 
distress, misc'.

צרב apprentice Corruption of .ר.בצ   'to burn'.

צרבת

Scab, scar, 
inflammation, 
heartburn Corruption of .ר.בצ   'to burn'.

צרה Rival wife

Corruption of .רוצ.   'to besiege, to 
distress, misc'. Might also be from 
Arabic 'darra'.

צרופה acrostic
Corruption of .ר.ףצ   'to try, found, 
refine'.

צריח
Tower, castle (in 
chess)

Transliteration of 'sarh' from 
Arabic.

צריך need

In the Tanakh This word is used 
once and is spelled ך רח  the other ,צף
times use ח.ס.ר it seems, talking 
about lacking something

צריף
Alum, shed, hut, 
barrack

Corruption of .ר.ףצ   'to try, found, 
refine'.

צרירות Hoarseness Not in the Tanakh.

צרך

To want, 
consume, victuals,
provisions Corruption of ך רח .'need'  צף

צרם
To split, incise, jar
(an ear)

Transliteration of 'sarama' from 
Arabic.



צרף

To join, harden, 
change for larger 
coins, become 
attached

Corruption of .ר.ףצ   'to try, found, 
refine'.

צרצור Cricket
Transliteration of 'sarsar' from 
Arabic.

צרצר To chirp From צרצור.

צרפתית French Not in the Tanakh.

צרר To annoy, grieve
Corruption of .ררצ.   'to be an 
enemy, to distress, to bind, misc'.

צרתה
Misfortune, 
disaster

Corruption of .רוצ.   'to besiege, to 
distress, misc'. 

צתר Thyme Not in the Tanakh.

ק Koph  ( Quf )

קא To vomit Corruption of ק.ו.א  'to vomit'.

קאק קאקי קק Swan, goose
Might be a corruption of 'qaq' in 
Arabic. ת מח שח נר .swan תים

קב
Crutch, stilt, 
artificial leg Not in the Tanakh.

Cube, dice קוביהקביה
Transliteration of 'ka'b' from 
Arabic.

קבית Ventricle Corruption of קףבדה  'belly'.

קבל

To complain, cry 
out, meet, be 
opposite, parallel, 
a contractor, 
battering ram

Corruption of ק.ב.ל  'to receive, 
take, misc'.

קבלה

Cabala, 
mysticism, 
tradition

Corruption of ק.ב.ל  'to receive, 
take, misc'.

קבס
To disgust, 
nauseate Coined by Eliezer.

קבע
To fix, drive in 
permanence

Corruption of ק.ב.ע  'to rob or 
spoil'.

קבץ
To beg, add, 
compile Corruption of ק.ב.ץ  'to gather'.

קבצן Beggar Corruption of ק.ב.ץ  'to gather'.



קבקב
To sabotage, a 
wooden shoe Not in the Tanakh.

קבר Coarse flour
Perhaps a transliteration from 
latin.

קברניט captain Not in the Tanakh.

קברת Biceps Not in the Tanakh.

קדד To cut off, sever
Corruption of ק.ד.ד  'to bow the 
head, to stoop, bow'.

קדוש Martyr

Corruption of קדדוש  'set-apart 
(holy), Set-apart One (Holy One), 
saint'.

קדח

To bore, 
perforate, be in 
fever Corruption of ק.ד.ח  'to kindle'.

קדל Ham, bacon Not in the Tanakh.

קדם

To welcome, 
anticipate, greet,  
be early, pay in 
advance, progress,
an                         
origin, 

Corruption of ק.ד.ם  'to go before, 
to prevent, meet'.

קדרה Pot

Corruption of ק.ד.ר  'to mourn, be 
dark, be black' or perhaps from 
Syrian or sealed Hebrew.

קדש To betroth
Corruption of ק.ד.ש  'to set apart, to
sanctify, misc'.

קהה

To be obtuse 
(more tha 90 
degrees)

Corruption of ק.ה.ה  'to be set on 
edge, to be blunt'.

קהוה Coffee
Transliteration of 'qahwah' from 
Arabic.

קהין Nausea Not in the Tanakh.

קהל
Audience, crowd, 
public Corruption of ק.ה.ל  'to assemble'.

קהליה Republic Addition to Modern קהל.

קהלת Counselor Corruption of ק.ה.ל  'to assemble'.

קו אנכי Perpendicular Litterally “line of I”.

קו הארך Longitude Litterally “line of the length”.

קו המשוה Equator Not in the Tanakh.



קו הצהרים Meridian Literally “Line of the zenith”.

קו הרחב Latitude Litterally “line of the width”. 

קובץ File Corruption of ק.ב.ץ  'to gather'.
 קודקוד
קודקודים

Vertices, vertex, 
skull

Corruption of ד קף דר  crown of the'  קד
head, top of the head, scalp, misc'.

קווץ Shrinkage
Corruption of ק.ו.ץ  'to abhor, to be
weary, misc'.

קוח To take

Probably a corruption of .ק.חל   'to 
take or receive', or perhaps a 
Modern addition to Ezekiel 17:5, 
or Hosea 11:3.

קחון Camellia, daisy
Transliteration of 'quhuwan' from 
Arabic.

קוט To quarrel
Corruption of ק.ו.ט  'to grieve or 
lothe'.

קטב קוטב Pole, axis
Transliteration of 'qutb' from 
Arabic.

קויצה Cramp, spasm
Corruption of ק.ו.ץ  'to abhor, to be
weary, misc'.

קולי Acoustic
Addition to קול  “ voice, noise, 
sound, thunder, misc”

קולית Thighbone
Transliteration of 'kolea' from 
Greek.

קולמוס Quill
Transliteration of 'kolamos' from 
Greek.

קולן
Tuning fork, 
amplifier

Addition to קול  “ voice, noise, 
sound, thunder, misc”

קולנוע
cinema (with בית),
motion picture

Combination of קול and נוע to 
mean 'moving sound'.

קולע
Point-blank, 
pointed

Corruption of ק.ל.ע  'to sling or 
carve'.

קום Curd
Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

An immortal deal קומבינה Not in the Tanakh.

קומה floor In the Tanakh this means 'height'.
קומקום 
קמקום Kettle, tea pot

Corruption of ק.ו.ם  'to rise up, 
misc'.

קון Lineman Corruption of קדו  'line'.
קונגרס Congress Transliteration of 'congress' from 



English.

 קנטרס
קונטרס

Pamphlet, 
commentary of 
Rashi Not in the Tanakh.

קונכית Mussel, shell
Partial transliteration of 'konche' 
from Greek.

קונם Vow, oath, curse Not in the Tanakh.

קונן
To lament, chant a
dirge Not in the Tanakh.

קונצרט Concert
Transliteration of 'concert' from 
English.

קוסס To destroy
Corruption of ק.ס.ס  'to cut off (the 
fruit)'.

קוף

To buy or sell on 
credit, an eye of a 
needle, ax handle 
hole

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

קופד Hedgehog Not in the Tanakh.

קופה
Box office, cash 
box, basket Not in the Tanakh.

קפסהקופסה  box Perhaps from latin “capsa”.

קוצה Safflower Not in the Tanakh.

קוצית Spinach Not in the Tanakh.

קוקו To line
Corruption of ק.ו.ה  'to wait for, to 
look for, gather, misc'.

קוקיה Cuckoo Not in the Tanakh.

קור
Cold, spider's 
web.

Misspelling of קער. Spider's web is 
probably a corruption of ק.ו.ר  “to 
dig or cast out”.

קורבן victim
Corruption of ק.ר.ב  'to draw near', 
and קרבן  'gift' or 'offering'.

קורות History
Corruption of ק.ר.ה  'to happen, to 
meet, misc'.

קורס course

Transliteration of 'course' from 
English and is not an orignal 
Hebrew word. ק.ר.ס in the Tanakh 
means 'to stoop.' ע.ר.ך

קוש To lay snares Addition to י.ק.ש  “to lay snares”.
קושיה  question(s) Corruption of ק.ש.ה  'to be 



קושיות difficult'.

קטבי Polar
Transliteration of 'qutb' from 
Arabic.

קטגור קטיגור
Accuser, 
prosecutor

Transliteration of 'kategoros' from 
Greek.

קטגורייה category
Transliteration of 'category' from 
English.

קטומה Trapezoid From Modern קטם.

קטט To quarrel Not in the Tanakh.

קטיפה Velvet
Transliteration of 'qatifah' from 
Arabic.

קטם
To break off, lop 
or chop off

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

קטנית

Legume (pod, 
fruit of plants in 
the pea family) Not in the Tanakh.

קטע

To cut off, 
mutilate, 
amputate, be 
crippled

Transliteration of 'qata'a' from 
Arabic.

קטף comedian, jester
Corruption of ק.ט.ף  'to crop off, 
pluck, cut'.

קטר

Locomotive, 
steam engine, 
diameter

Transliteration of 'qitar' (train) 
from Arabic. Transliteration of 
'qutr' (diameter) from Arabic.

קטרג
To accuse, 
prosecute

Possibly from sealed Hebrew or 
Syrian.

קיבה Stomach Corruption of קףבדה  'belly'.

קידום Promotion
Corruption of ק.ד.ם  'to be before', 
or as a word 'east'.

קיוית Lapwing (bird)
Not in the Tanakh. ת יפע  lapwing דוכים
(a bird).

קיום

Existence, 
preservation, 
confirmation

Possibly from sealed Hebrew or 
Syrian.

קיט Summer vacation
Corruption of  קעייםץ  “summer, 
summer fruit”.

קילו Kilo
Transliteration of 'kilo' from 
English.

קילוגרמים Kilograms
Transliteration of 'kilograms' from 
English.



קילומטר Kilometer
Transliteration of "kilometer' from 
English.

קים

To satisfy, 
confirm, fulfill, 
endure

Possibly from sealed Hebrew or 
Syrian.

קינוף Mosquito netting
Transliteration of "konopeion' 
from Greek.

קיסוס Ivy
Transliteration of "kissos' from 
Greek.

קיסם קסם
Splinter, chip, 
toothpick

Possibly from sealed Hebrew or 
Syrian.

קיסר Emperor
Transliteration of "kaisar' from 
Greek.

קיפון Mullet (fish) Not in the Tanakh.

קרית מועד City of pilgrimage Litterally “city of meeting”.

קיש To compare
Transliteration of 'qasa' from 
Arabic.

קישוט
Adorning, 
ornament Not in the Tanakh.

קישות Pimpkin Not in the Tanakh.

קיתון Jug, pitcher
Transliteration of "kothon' from 
Greek.

קל
To be swift, easy, 
light, unimportant

Corruption of ק.ל.ה which 
basically means the same things. 
Maybe from ק.ל.ל.

קל-דעת Frivolous Not in the Tanakh.

קלב Clothes hanger Not in the Tanakh.

קלגס Soldier
Perhaps a transliteration of "caliga'
from latin.

קלה Misdemeanor Not in the Tanakh.

קלוח Flow, jet, enema From Modern קלח.

קלוח מעים Diarrhea Literally “bowel flow”.

קלח

to shower, stream,
pour out, a stem, 
stalk, jet of water Not in the Tanakh.

קלט
To absorb, record,
receive

Corruption of ק.ל.ט  'to be maimed,
lacking in parts, to retain(in 
Modern)'.

Light, easy קלקלים Not in the Tanakh.



קלמוס קולמוס Quill Not in the Tanakh.

קלמר Pen or pencil case Not in the Tanakh.

קלס To praise
Corruption of ק.ל.ס  'to mock, 
scorn, scoff '.

קלע

To plaite (hair), 
adorn, a sail, 
curtain

Corruption of ק.ל.ע  'to sling or 
carve'.

קלף

To peel off, a 
playing card, 
parchment

Possibly from sealed Hebrew or 
Syrian.

קלפי Ballot box From Modern קלף.

קלקל

To spoil, damage, 
corrupt, shake, 
worthless thing Not in the Tanakh.

קלת Basket
Transliteration of 'kalathos' from 
Greek.

קם Enemy
Corruption of ק.ו.ם  'to rise up, 
arise, raise, stand, set up, misc'.

קמוץ Stinginess, thrift
Corruption of ק.מ.ץ  'to take (a 
handful)'.

קמט
To bow down, 
compress, fold

Corruption of ק.מ.ט  'to cut down, 
filled with wrinkles'.

קמיז Elastic, flexible Not in the Tanakh.

קמין Hearth, fireplace
Transliteration of 'kaminos' from 
Greek.

קמיע Charm, amulet
Possibly from sealed Hebrew or 
Syrian.

קמעה קמעא Small in quantity
Transliteration of 'qama' from 
Arabic.

קמעוני Retailer Probably from Modern קמיע.

קמפיין Campaign
Transliteration of 'campaign' from 
English.

קמץ

To scrape 
together, save, 
spare

Corruption of ק.מ.ץ  'to take (a 
handful)'.

קמצן
Miser, stingy 
person

Corruption of ק.מ.ץ  'to take (a 
handful)'.

קמקום See קומקום ---

קמר
To vault, arch, 
convex

Transliteration of 'kamara' from 
Greek.



קנא

To excite, be 
passionate, 
fanatical

Corruption of ק.נ.א  'to be jealous, 
to envy, to be zealous'.

קנב To trim, prune
Transliteration of 'qanaba' from 
Arabic.

קנה
To create, a 
windpipe

Corruption of ק.נ.ה  'to buy, get, 
purchase, receive, possess, misc'. 
Windpipe is a corruption of נחה  קד
'reed, branch, misc'.

קנה-מדה Standard, criteria Literally “reed of measurement”.

קנוח סעדה Dessert Literally “cleaning of the meal”.

קנוניה

Partnership, 
conspiracy t o 
defaud

Transliteration of 'koinonia' from 
Greek.

קנח To wipe, clean
Possibly from sealed Hebrew or 
Syrian.

קנט
To taunt, vex, 
anger

Possibly from sealed Hebrew or 
Syrian.

קנטר

To chide, 
provoke, rouse to 
anger

Transliteration of 'kentroun' from 
Greek.

קנטרס See קונטרס

קניון mall
Not in the Tanakh. Literally means
'a place of buying'.

קנס To fine Not in the Tanakh.

קנקן Pitcher, flask
Possibly from sealed Hebrew or 
Syrian.

קסם

To charm, 
wonder, fascinate,
infatuate, an 
oracle, magic, 
splinter, chip, 
toothpick, fortune 
teller

Corruption of ק.ס.ם  'to divine, 
misc'.

קסדה Helmet Not in the Tanakh. כובעע helmet.

קעקוע Cackling, uproar Not in the Tanakh.

קעקע To tattoo Addition to קעערקעע  “marks".

קפא To freeze, stiffen
Corruption of און פד ,dark, congeal'  קים
settle, curdle, misc'.



קפד
To be strict, 
angry, be exact Corruption of .פ.דק   'to cut off'.

קפד קפוד Porcupine Not in the Tanakh.

קפה To skim off
Possibly from sealed Hebrew or 
Syrian.

קפה Coffee, jelly

Transliteration of 'cafe'. Jelly is 
probably from ק.פ.א 'to congeal, 
condense, misc' in Modern.

קפוז Arrow snake Corruption of פוז ."great owl“  קים

קפח

To beat, strike, 
rob, oppress, lose,
deprive, impair, 
curtail, 
discriminate Not in the Tanakh.

קפיחה Sunstroke Addition to Modern קפח.

קפל

To fold, double, 
roll up, 
manipulate

Possibly from Modern כפל, sealed 
Hebrew or Syrian.

קפץ
To draw together, 
chop

Corruption of .פ.ץק   'to shut away, 
stop, or skip'.

קצב

To stipulate, 
determine, a 
rhythm

Corruption of .צ.בק   'to cut down, 
sheer'.

קצבה
Fixed limit, 
income, pension

Corruption of .צ.בק   'to cut down, 
sheer'.

קצה
To peel, level, 
destroy

Corruption of .צ.הק   'to cut off, 
scrape off, misc'.

קצוצה Scrap metal
Corruption of .צ.הק   'to cut off, 
scrape off, misc'.

קציצה Hamburger steak
Corruption of .צ.ץק   'to cut off, 
misc'.

קצף
To boil, froth, 
foam, whip

Corruption of .צ.ףק   'to be wroth, 
be angry, misc'.

קצץ

To sever, fell, 
hash, stipulate, 
agree on

Corruption of .צ.ץק   'to cut off, 
misc'.

קצר Short circuit
Slang adding to the Modern 
“short” definition of ק.צ.ר.

קצר אפים Impatient Literally “short of anger”

נפשוקצרה  impatient Literally “short of mind”



קצר-ראות
Nearsighted, 
shortsighted Literally “seeing short”

קצר-רוח Impatience Literally “shortness of spirit”.

קצרנות
Shorthand, 
stenography

Slang adding to the Modern 
“short” definition of ק.צ.ר.

קצרת Asthma

Slang adding to the Modern 
“short” definition of ק.צ.ר. In this 
case “breath” is implied.

קק קאק Swan, goose Not in the Tanakh.

קראי Karaite

Ones who קרא read the Tanakh and
don't follow the Talmud or “oral 
Torah” myth.

קראת toward Not in the Tanakh.

קרב

To befriend, guts, 
intestines, 
entrails, battle

Not in the Tanakh. Battle is 
probably from Akkadian “qarabu”.

קרבה Relationship From Modern קרב.

קרד To scrape, curry Not in the Tanakh.

קרדם Ax, hatchet Not in the Tanakh.

קרדם לחפר
Source of 
livelihood Litterally “ax to dig”.

בקרןבקרוב 
Soon, 
appoximately

Corruption of ק.ר.ב  'to draw near'. 
As קרוב it means near, nothing to 
do with time.

קרום
Skin, membrane, 
crust

Possibly from sealed Hebrew or 
Syrian.

קרון
Wagon, streetcar, 
railroad car

Transliteration of 'karron' from 
Greek.

קרזול Conglomeration
Transliteration of 'qarzalat' from 
Arabic.

קרט
Drop, particle, 
carat Not in the Tanakh.

קרטון Chalk, carton

Probably a transliteration of from 
Greek relating to a small Crete 
island that was famous for it's 
production of chalk.

קרטע
To jerk, struggle, 
jump

Possibly from sealed Hebrew or 
Syrian.

קרי Kere, qere, qeri, 
qri

An extra word written into a 
Tanakh verse or it's commentary 



that some Jews claim should be 
read out loud, instead of the 
originally written word כרתיםיב ketiv 
in the Tanakh verse.

קריירה career
Transliteration of "career' from 
English.

קריש Jellied food, jello From Modern קרש.

קרן

Foundation, 
corner, capital, 
fund

Corruption of ק.ר.ן  'to shine' and 
as a noun means 'horn'.

קרנזול Intermittent line Not in the Tanakh.

קרנית Cornea
Transliteration of "cornea' from 
English.

קרנף Rhinoceros Coined by Klausner.

קרסם To nibble, tear off Not in the Tanakh.

קרפיון Carp (fish)
Transliteration of 'carp' from 
English.

קרץ
To slice, cut, a 
sharp wind

Corruption of ץק.ר.   'to wink 
(eyes), move (lips), form (out of 
clay)'.

קרצף To curry
Possibly from sealed Hebrew or 
Syrian.

קרק Raven's call Not in the Tanakh.

קרקבן Gizzard, stomach Not in the Tanakh.

קרקע
Ground, soil, 
bottom

ע קע רר means 'floor or bottom' in the קע
Tanakh.

קרקף To scalp Not in the Tanakh.

קרקר
To quack, cackle, 
croak, destroy

Transliteration of 'taqarqara' from 
Arabic.

קרקרת
Bottom (of a 
vessel)

Transliteration of 'qarqar' from 
Arabic.

קרקש

To ring, rattle, a 
bell, rattle, 
clapper Not in the Tanakh.

קרר

to be cold, catch a
cold, be calm, at 
ease, quiet Not in the Tanakh.

קרש
To coagulate, 
congeal, clot Corruption of ש רח .'board'  קח



קרת רוח Satisfaction Litterally “cool spirit”.

קרתני Provincial
Corruption of קרת "city” from
.”to happen, meet, misc " ק.ר.ה

קש Straw
Corruption of ש שע  chaff”. Might“  חגֻ
be from  قشش qas or qash

קשה

To ask a difficult 
question, be 
perplexed

Corruption of ק.ש.ה  'to be 
difficult'.

קשוה Vessel, cup
Transliteration of 'qashwah' from 
Arabic.

קשור

Binding, ribbon, 
sash, bound, 
vigorous Addition to ים רים שדּ .headband, attire קים

קשח
To harden, treat 
harshly

Transliteration of 'qasaha' from 
Arabic.

קשט

To adorn, 
decorate, a 
pineapple Not in the Tanakh.

קשי-ערף
Obstinancy, 
cruelty Literally “stiff necked”.

קשיה קושיה Objection
Corruption of ק.ש.ה  'to be 
difficult'.

קשית Straw (Drinking )

Corruption of ש שע  chaff”. Might“  חגֻ
be from  قشش qas or qash שקית bag 
(Modern)

קשקש

To rattle, ring, 
chatter, fish scale
stubble ,ש Not in the Tanakh.

קשר

to call, relate to, 
connect, tie,  
communicate, get 
in touch with, A 
midfielder, 
mutiny

Corruption of ק.ש.ר  'to conspire or
bind'.

קשתית Iris (of an eye)
Perhaps a corruption of ק.ש.ה  'to 
be difficult'.

קת
Handle of an ax, 
butt of a gun

Transliteration of 'qatu' from 
Akkadian.

קתדרה Professor's chair
Transliteration of 'kathedra' from 
Greek.

קתולי Catholic
Transliteration of 'catholic' from 
English.



קתל Bacon Not in the Tanakh.

קתרוס Guitar
Transliteration of 'kithara' from 
Greek.

ר Reish / Resh

ראה Vulture Corruption of דדאדה vulture.

ראה Lung
Transliteration of 'riyah' from 
Arabic.

ראוי
Worthy, apt, 
suitable Corruption of ר.א.ה  'to see'.

ראיה Proof, evidence Corruption of ר.א.ה  'to see'.

ראיון interview Corruption of ר.א.ה  'to see'.

ראיגוע
Motion picture 
film Literally “moving appearation”.

ראם
Bison, wild ox, 
reindeer

Transliteration of 'ri'm' from 
Arabic.

ראש
Cape, poison, 
main

Corruption of רףאש  'head, top, 
beginning'.

ראש חדש
New moon, first 
of the moon Litterally “first of a moon”.

ראש 
הממשלה Prime minister

Literally “The head of the 
dominion”.

ראש
השנה

Rosh Hashana    
Rosh Hashanah, 
new year

Not in the Tanakh. In Judaism, this
is the first day (Tishrei 1) of the 
year. Around September.

ראשוני 
ראשון

Previous, 
superior, former,  
primitive

Corruption of רףאש  'head, top, 
beginning'.

ראשות Authority
Corruption of רףאש  'head, top, 
beginning'.

ראשי Cardinal, main
Corruption of רףאש  'head, top, 
beginning'.

ראשי חבות
Initials 
abbreviation Litterally “first of hidden things”.

ראשי-תבות Initials Litterally “first of words”.

ראשי פרקים Synopsis, resume Corruption of פ.ר.ק  'to break off'.

רב-אלוף General Litterally “lord of duke(s)”.

רב-חובל Ship's captain Litterally “lord of sailor(s)”.



רב-טוראי Corporal Litterally “lord of recruit(s)”.

רב מג

Chief magician, 
Babylonian royal 
dignitary

Literally “great magician”. 
Perhaps from Akkadian 
“rabmugi”. Perhaps the English 
word “magician” comes from 
“mugi”.

רב-מכר Best seller Litterally “great seller”.

רב-סמל Sergeant major Litterally “lord of sergeant(s)”.

רב-סרן Major Litterally “lord of captain(s)”.

רבב
To be large, 
grease, fat

Addition to ר.ב.ב  'to be many, 
multiply, increase, misc'.

רבגוני Variegated Not in the Tanakh.

רבד

To spread, make a
bed, stratum, 
layer

Corruption of ר.ב.ד  'to deck 
(decorate)'.

רבה Jam, preserves
Corruption of ר.ב.ה  'to multiply, 
increase, misc'.

רבוני Sovereign
Corruption of ר.ב.ה  'to multiply, 
increase, misc'.

רבותי Gentlemen

Probably a corruption of ב   רף
“multitude, abundance, great, 
misc”.

רביעה
Coupling, rainy 
season

Perhaps a transliteration of 'rabi' 
from Arabic.

רביגה Promiscuity Not in the Tanakh.

רבית Interest on money
Transliteration of 'raba' from 
Arabic.

רבית דרבית
Compound 
interest From Modern רבית.

רבך To be well mixed
Transliteration of 'rabaka' from 
Arabic.

רבנאות Championship
Corruption of ר.ב.ה  'to multiply, 
increase, misc'. From Modern רבן.

רבני
Rabbinical, 
theological

Corruption of ר.ב.ה  'to multiply, 
increase, misc'. From Modern רבן.

רבנית Rabbi's wife
Corruption of ר.ב.ה  'to multiply, 
increase, misc'. From Modern רבן.

רבץ To brood, 
sprinkle, spread 
knowledge, flay, 

Corruption of ר.ב.ץ  'to lay down 
(usually animals, things), misc'.



strike

רבצדדי Many-sided + צדרב   

רבצל Phial, vial Not in the Tanakh.

רברב

To ordain as a 
rabbi, swagger, 
feel superior, 
brag

Corruption of ר.ב.ה  'to multiply, 
increase, misc'.

רגז
To alarm, be 
excited, nervous

Corruption of .זר.ג   'to tremble, 
move, rage, shake, misc'.

רגילהרגיל  Normal, ordinary
Not in the Tanakh, ר.ג.ל means 'to 
spy' and as a noun means 'foot'.

רגילה
Purslane (an 
annual plant) Not in the Tanakh.

רגישה sensitive
Corruption of ר.ג.ש  'to rage' or 'to 
assemble together'.

רגל

to practice, 
defame, 
accustom, lead, 
drill, exersize, 
make a habit, tied
by back legs, a 
time, festival

Corruption of ר.ג.ל means 'to spy' 
and as a noun means 'foot'.

רגם
To shell 
(ballistics) Addition to ר.ג.ם  “to stone.”

רגן To rebel, quarrel
Corruption of .ןר.ג  means 'to 
murmur'.

רגע
To set in motion, 
disturb, repose

Corruption of .ער.ג  means 'to rest, 
divide, be sudden, misc'.

רגש

to feel, notice, 
perceive, flock 
together, be 
sensitive, excited, 
agitated, moved, a
throng (tumult?)

Corruption of ר.ג.ש  'to rage' or 'to 
assemble together'.

רדד
To flatten, stamp, 
beat

Corruption of .ד.דר   'to subdue, 
spread, or spend'.

רדה

To oppress, 
enslave, take out, 
draw out (honey, 
bread), overlay, 
conquest

Corruption of .ד.הר   'to rule, have 
dominion, misc'.



רדיו radio
Transliteration of 'radio' from 
English.

רדיום Radium
Transliteration of 'radio' from 
English.

רדמת
Lethargy, sleeping
sickness

Addition to ר.ד.ם  “ to be deep in 
sleep, fast asleep”.

רהב

To boast, exalt, 
dare, confuse, 
defy

Corruption of .ה.בר   'to make sure, 
behave proudly, overcome, 
strengthen'.

רהט To furnish Not in the Tanakh.

רהיטות
Haste, fluency of 
language Not in the Tanakh.

רהן To pawn, pledge Not in the Tanakh.

רואה חשבון Accountant Litterally “seer of thoughts”.

רובה Rifle Not in the Tanakh.

רובה ציד Shotgun Litterally “hunting gun”.

רובוט Robot
Transliteration of 'robot' from 
English.

רודן Dictator, tyrant
Addition to ר.ד.ה  “ to rule, have 
dominion, misc”.

רוח

To spread, gain, 
earn, profit, give 
relief, be wide, a 
ghost, disposition

Corruption of .ו.חר   'to smell, be 
refreshed, large, misc'.

רוח פרצים Draft Literally “breaching wind”.

רוחה Width, relief, ease
Corruption of .ו.חר   'to smell, be 
refreshed, large, misc'.

רוחים
Interest rates, 
income, gains

Corruption of .ו.חר   'to smell, be 
refreshed, large, misc'.

רטברוטב  sauce Addition to ר.ט.ב  “to be wet”.

רוכסן Zipper

רומאים Romans
Partial transliteration of 'Rome' 
from English.

רומי Roman
Partial transliteration of 'Rome' 
from English.

רומן novel
Transliteration of 'romance', as in 
'romance novel' from English.

רוסית Russian Not in the Tanakh.



רועץ
Calamity, 
impediment

Corruption of ר.ע.ץ  'to dash in 
pieces, vex'.

רועש Noisy
Corruption of ר.ע.ש  'to shake, 
tremble, misc'.

רוצץ
To run back and 
forth Corruption of ר.ו.ץ  'to run, misc'.

רוק Bachelor
Transliteration of 'rauq' from 
Arabic.

רוקה Spinster (female?)
Possibly a transliteration of 'rauq' 
from Arabic.

רוקן To empty Not in the Tanakh.

רוש Poison, venom Not in the Tanakh.

רושש To impoverish
Corruption of ר.ש.ש  'to 
impoverish'.

רזי Woe is me!
Corruption of ר.ז.ה  'to famish, wax
lean'.

רחב ידים
Generous, 
spacious Litterally “wide hands”.

רחב לב

Generosity, 
kindness, broad-
mindedness Litterally “wide hesrted”.

רחב נפש Greedy Wide soul

ריחים רחים

Hand mill, 
millstone, pair of 
grinding stones

Transliteration of 'rahan' from 
Arabic.

רחם To love
Addition to ר.ח.ם  “to have mercy, 
to have compassion, misc”.

רחף To hover, soar
Corruption of ר.ח.ף  'to shake, 
move, flutter'.

רחק
To be unlikely, a 
dimension

Corruption of ר.ח.ק  'to be far, 
remove (usually far away)'.

רחש

To whisper, feel. 
Happen, occur, 
move lips, stir, 
crawl, a thought, 
emotion

Corruption of ר.ח.ש  'to indite (a 
matter).'.

רחת Tennis racket
Transliteration of 'racket' from 
English. Contradicts רעחעת shovel.

רטה
To surrender, 
extradite

Corruption of י.ר.ט  'to be perverse,
turn over (to wickedness)'.

רטוב Decoy, trap Not in the Tanakh.



רטיה Plaster, emollient Not in the Tanakh.

רטט
To vibrate, 
terrorize Not in the Tanakh.

רטן
To grumble, 
murmur

Transliteration of 'ratana' from 
Arabic.

רטפש
To be fat, strong, 
fresh Corruption of ש פע טגֻ .”fresher“  רדּ

רטש

To eviscerate, 
disembowel, burst
open

Corruption of ר.ט.ש  'to dash, dash 
into pieces'.

ריבה Jam, maiden
Corruption of ר.ב.ה  'to multiply, 
increase, misc'.

ריד
To scream, wail, 
sigh

Perhaps a corruption of ר.ו.ד  “ to 
have dominion, mourn”.

ריונה ריונות Pregnancy Not in the Tanakh.

ריס
Eyelash, arena, 
stadium

Transliteration of 'rish' from 
Arabic.

ריע Purpose
Corruption of ר.ע.ה  'to shepherd, 
to feed, to pastor, misc'.

ריר

To have a runny 
nose, mucus, 
saliva

Transliteration of 'rayr' from 
Arabic.

ריש
To be 
impoverished Corruption of .שור.   'to be poor'.

רך לב
רך לבי

Coward,
afraid Literally “timid of heart”.

רכב

to wear, compose,
compound, 
combine, graft, 
inoculate, a 
driver, coachman, 
wagon, upper 
millstone, grafting
branch

Corruption of ר.כ.ב  'to ride'. ל.ב.ש 
is better for saying 'to wear' 
something.

רכבה stirrup Corruption of ר.כ.ב  'to ride'.

רכבת train Corruption of ר.כ.ב  'to ride'.

רכבת תחתית Subway, metro

Literally means 'chariot 
underneath' but in Modern it 
means 'underground train'.

רכוב Vehicle Corruption of ר.כ.ב  'to ride'.



רכושן Capitalist
Addition to ר.כ.ש  “ to gather 
goods”.

רכז
To concentrate, 
coordinate, center Not in the Tanakh.

רכזת Switchboard From Modern רכז.

רכית

Rickets (softness 
and curvature of 
bones due to lack 
of lime)

Transliteration of 'rickets' from 
English.

רכל To spy, denounce,

Corruption of .לר.כ   'to be a 
merchant (trafficking, trading)'. 
Probably also a corruption of ר.ג.ל.

רכן
To bow down, 
nod, love

Transliteration of 'rakana' from 
Arabic.

רכס

To button up, 
stamp, a chain of 
mountains, 
intrigue, 
conspiracy, Not in the Tanakh.

רכפה
Dyer's weed, 
reseda Not in the Tanakh.

רמאי
רמאות

Swindler
fraud, deceit

Addition to ר.מ.ה  'to deceive, 
throw, misc'.

רמה

To cheat

a level

Addition to ר.מ.ה  'to deceive, 
throw, misc'.

Addition to ר.ו.ם  'to lift up'.

רמז
To wink, indicate,
allude

Corruption of .ז.םר   'to wink 
(eyes)'.

רמזור Traffic light Litterally “indication רמז light ור".

רמם
To be worm-
eaten, decay

Transliteration of 'ramma' from 
Arabic.

רמון
רמן

Grenade
Grenadier Corruption of מון .pomegranate רים

רמץ Embers, hot ashes
Transliteration of 'ramida' from 
Arabic.

 רמקולים
רמקול Speakers, speaker Literally 'rising sound'.

רמש
To teem with 
vermin Corruption of .מ.שר   'to creep'.



רנן
To tell a rumor
gossip, slander

Corruption of .נ.ןר   'to sing, 
rejoice, misc'.

רסס

To spray, sprinkle,
grind, atomize, a 
shot, pellet

Transliteration of 'rashsha' from 
Arabic.

רסק
To crush, chop, a 
mash, hash, sauce

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

רע-עין Envious Litterally “harmful eye”.

רעה
To befriend, join, 
a misfortune

Corruption of .הר.ע   'to shepherd, 
to feed, to pastor, misc'.

רעול Masked, veiled Corruption of .לר.ע   'to shake'.

רעוע
Dilapidated, 
tottering

Corruption of .ער.ע   'to be evil, 
hurt, break, be friendly, misc'.

רעות-רוח Vanity Litterally “bad spirit”.

רעיוןרעיונות  Ideas, idea Not in the Tanakh.

רעל To poison Corruption of .לר.ע   'to shake'.

רעלה Veil Corruption of .לר.ע   'to shake'.

רעם

To rave, rage, 
complain, 
murmur, hold a 
grudge

Corruption of .םר.ע   'to thunder, 
roar, misc'.

רעמה Mane Corruption of ה מד ער .thunder רע

רענן juicy
Corruption of עגֻנדן  ,green, fresh רע
flourishing.

רעע To be
Corruption of .ער.ע   'to be evil, 
hurt, break, be friendly, misc'.

רעץ To fear

Corruption of .ץר.ע   'to dash in 
pieces, vex'. Also a corruption of
.ע.ר.ץ

רעש

To bombard, 
shell, make noise, 
rattle

Corruption of ר.ע.ש  'to shake'. קול 
means voice, ר.נ.ן can mean to 
raise your voice.

רף Shelf
Transliteration of 'raff' from 
Arabic.

רפאים Giants, ghosts Corruption of ה פד א רד פד ים רד אים פד רר  which
KJV translated not so well as 
“Rephaim or giant”. “dead-like-
ones” would probably be more 
accurate, like ררפדאיםים dead, 



deceased.

רפד

To unfold, make a
bed, upholster, a 
fabric

Corruption of .פ.דר   'to spread, 
comfort'.

רפה
to sink, be 
unsteady, lax

Corruption of .פ.הר   'to be feeble, 
alone, to fail, weaken, loose, misc'.

רפואה
שלמה

Get well soon, 
recovery Not in the Tanakh.

רפט

To wear out, 
become shaggy, 
shabby Not in the Tanakh.

רפס
To humiliate 
oneself, be weak Not in the Tanakh.

רפסודה Raft, float Not in the Tanakh.

רפף

To tremble, 
vacillate, a 
laxative

Transliteration of 'raffa' from 
Arabic.

רפפה Blind, shutter Perhaps from Modern רפף.

רפק To long for Corruption of .פ.קר   'to long for'.

רפרף
To blink, move, 
flutter, hover Not in the Tanakh.

רפרפת Pudding Not in the Tanakh.

רפש
To trample, 
pollute

Corruption of ה סד פר  stamp (under'  רד
foot)'.

רפת Stable, cowshed
Transliteration of 'raff' from 
Arabic.

רפתן Dairy farmer Probably from Modern רפת.

רצאה lecture Not in the Tanakh.

רצד To lurk Corruption of .צ.דר   'to leap'.

רצה

To like, appease,  
lecture, count, 
satisfy, pay

Corruption of .צ.הר   'to accept, 
please, misc.'.

רצועה Strap, strip Corruption of .צ.ער   'to bore'.

רציף Quay, dock Addition to .צ.ףר   'to pave'.

רציפות Consecutiveness Corruption of .צ.ףר   'to pave'.

רצן
To become 
serious

Coined by Eliezer, or at least 
dirivetives of this are.



רצע
To lash, flog. 
stripe Corruption of .צ.ער   'to bore'.

רצען Shoemaker From Modern רצע.

רצף
To join closely, 
arrange in order Corruption of .צ.ףר   'to pave'.

רצץ

To struggle 
together, push one
another, deject, 
crush

Corruption of .צ.ץר   'to oppress, 
break, bruise, misc'.

serious רציןרצינית
Not in the Tanakh. Perhaps a 
corruption of ר.צ.ץ 'to oppress'.

ר.ק.ד to winnow, sift
Corruption of .ק.דר   'to dance, skip,
misc'.

רקום Embryo
Corruption of .ק.םר   'to do 
needlework, embroider, misc'.

רקוע Foil
Corruption of ים עים קדּ  broad“  רים
(plates)”.

רקח To distill perfume
Addition to ר.ק.ח  “ to compound, 
be an apothecary, misc”.

רקיעי
Heavenly, 
spherical Corruption of יעע קים .'firmament'  רד

רקם
To variegate, 
shape, form

Corruption of .ק.םר   'to do 
needlework, embroider, misc'.

רקע
To overlay, a 
background

Corruption of .ק.ער   'to spread, 
stamp or beat'.

רקפת

Cyclamen (a type 
of flowering 
plant) Not in the Tanakh.

רקק Swamp, mire Corruption of .ק.קר   'to spit'.

רשה
To authorize, 
permit

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

רשות

Permission, 
option,

possession

From Modern רשה. 

Perhaps a Corruption of י.ר.ש  “to 
possess”.

רשמי official
Not in the Tanakh, but an addition 
from ר.ש.ם  'to sign or write'.

רשימת list
Not in the Tanakh, but an addition 
from ר.ש.ם  'to sign or write'.

רשל To weaken, Not in the Tanakh.



loosen, be lax, a 
sluggard, 
careless, 
negligent

רשם

To be impressed, 
to draw, draft, 
register, be 
official

Corruption of ש.םר.   'to note, sign, 
or write'.

רשע
רשעות

Guilty
cruelty

Corruption of ש.ער.   'to condemn, 
to do wickedly, misc'.

רשף Fever

Corruption of רחשחף  'coals, burning 
coals, spark, hot thunderbolt, 
arrow'.

רשרש To rustle
Coined by Chayim Nachman 
Bialik.

רשש
To be beaten 
down, destroyed

Corruption of ש.שר.   'to be 
impoverished'.

רשת
To make nets or 
screen Corruption of ת שח .net רח

רשתית Retina From Modern רשת.

רתח To be angry, irate Corruption of .חר.ת   'to boil'.

רתך To weld, smelt Not in the Tanakh.

רתע
To be startled, to 
recoil, retreat

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

רתף
To store (in a 
cellar) Not in the Tanakh.

ר.ת.ק
to be thrilling, 
spellbound

Corruption of ר.ת.ק  'to bind, 
loose'.

ש Shin / Sin

ש.א.ב to vacuum, absorb
Corruption of ש.א.ב  'to draw 
water'.

שאבק Vacuum cleaner From Modern שאב.

שאה
To be astonished, 
to gaze

Corruption of ש.א.ה  “to lay waste, 
desolate, misc”.

שאיר Survivor
Corruption of ש.א.ר  “to remain, 
leave,”.

שאף To gasp, pant, 
long for, aspire, 

Corruption of ש.א.ף  “to swallow 
up, snuff up, misc”.



strive, trample on

שאת
Eruption (skin), 
sore Corruption of .ש.אנ   “to lift, misc”.

שב Vitriol, alum Not in the Tanakh.

שבב
To be 
mischievous

Corruption of ש.ב.ב which 
probably means “to be broken”.

שבה In which Not in the Tanakh.

שבוט

Flounder, plaice, 
sole (types of 
fish)

Transliteration of 'shabbut' from 
Arabic.

שבח
To grow in value, 
improve, calm

Corruption of ש.ב.ח which 
probably means “to praise, misc”.

שביט Comet Not in the Tanakh.

שביל

For, in order 
(sometimes with a
 prefix in ב
Modern) In the Tanakh this means paths.

שביתה

Strike (from 
work, eating, 
arms (נשק), etc)

Corruption of ש.ב.ת  'to rest'. ח.ד.ל 
means to cease, forbear, leave.

שובך שבך
Dovecot (human 
made pigeon nest) Corruption of שדבדך net.

שבל
Train, edge of 
skirt, ship's trail Corruption of ל בח .a leg שף

שבלול shrimp, oyster In the Tanakh this just means snail.

שבלת-שועל Oats Literally “handful of corn”.

שבק Cramp, stroke Corruption of ץ בד .anguish שד

שבר
To inspect, 
examine

Corruption of ש.ב.ר  “to hope, 
wait, tarry”.

שבר Interpretation
Corruption of ש.ב.ר  “to buy or sell
grain, break”.

שבריר Splinter, ray Not in the Tanakh.

שבש

To do a thing 
faultily, make 
mistakes, corrupt Not in the Tanakh.

שבשבת Weather vane
Addition to נ.ש.ב  “ to blow or 
drive away”.

שבת To fire, lay off 
from work, a seat,

Corruption of ש.ב.ת  “to rest, 
cease, misc”.



dill

שבתאי Saturn
A transliteration from latin 
saturnus.

שבתה Meningitis Not in the Tanakh

שגשג To grow, blossom
Addition to ש.ו.ג  “ to turn back, 
cause to grow”.

שגא To grow, prosper
Corruption of ש.ג.א  “to magnify, 
increase”.

שגב

To be 
unattainable, 
strong, sublime

Corruption of ש.ג.ב  “to be high or 
exalted”.

שגה
To be enticed, 
attracted

Corruption of ש.ג.ה  “to err, sin 
through ignorance, misces”.

שגח To care for Corruption of ש.ג.ח  “to look”.

שגיון
Craze, caprice, 
hobby

Corruption of יון גד  from Psalm 7 שים
and another place.

שגם

To join with a 
hinge, a hinge, 
tongue, striker Not in the Tanakh.

שגע
To bewilder, 
cause nonsense

Corruption of ש.ג.ע  “to be mad 
(crazy)”.

שגר

To live, send, 
flow, speak 
fluently, offspring
of animals, make 
a habit or routine

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

שגרה
Habit, routine, 
fluency From Modern שגר.

שגרון Rheumatism From Modern שגר.

שגריר
Delegate, 
ambassador From Modern שגר.

שגרירות Embassy From Modern שגר.

שדד
To harrow 
(plow?)

Corruption of ש.ד.ד  “to break 
clods, harrow (plow?)”.

שדה Chest of drawers Not in the Tanakh.

שדה אילן Plantation Literally “field of trees”.

שדה בור Fallow land Literally “neglected field”.

שדה מוקשים Minefield Literally “field of snares”.



שדה תעופה Airport, airfield Literally means 'a flying field'.

שדה-שלחין Irrigated field Literally “sending field”.

שדך
To negotiate a 
marriage Not in the Tanakh.

שדל
To persuade, 
strive, endeavor Not in the Tanakh.

שדר
To broadcast, a 
spine, backbone Addition to ה רד דב  .range, board שר

שדרה
row of soldiers, 
avenue Addition to ה רד דב  .range, board שר

שהה
To tarry, delay, 
remain, dwell Not in the Tanakh.

שהק To hiccup Not in the Tanakh.

שוא Falsehood
Addition to ה שוא  ,desolation) שואד
destruction, storm, misc).

שואב אבק vacuum cleaner Not in the Tanakh.

ובב שו

To bring back, 
restore, lead 
away, apostatize, 
be naughty, wild, 
playful Corruption of ש.ו.ב  'to return'.

שובה

Rest, 
peacefulness, 
retirement Corruption of ש.ו.ב  'to return'.

שובר Receipt
Addition to .ב.רש   'to break, 
buy/sell grain'.

שוה

To be worthwhile,
smooth, level, a 
plain

Corruption of .הש.ו   'to equal, to 
compare, to be like, lay something 
down, set, misc'.

שוודית Swedish Not in the Tanakh.

שווי Value

Corruption of .הש.ו   'to equal, to 
compare, to be like, lay something 
down, set, misc'.

שווי משקל Equilibrium Literally “weight comparison.”

שוח
To stroll, take a 
walk Corruption of .חש.ו   'to meditate'.

שוח To sink
Corruption of .חש.ו   'to bow down, 
incline, misc'.

שוחר Loyal friend
Corruption of ח.רש.   'to seek early, 
be black'.



שוט

To sail, swerve, 
turn aside, hike, 
float, rebel

Corruption of ש.ו.ט  'to go about' or
'despise'.

שוטה
Idiot, fool, 
madman Not in the Tanakh.

שוטט
שוטטות

Hiker,
hiking From Modern שוט "to hike, misc.”

שויון-נפש Apathy
Literally “giving value to a 
person”.

שולחן עבודה Desk Not in the Tanakh.

שוליה Apprentice
Perhaps from sealed Hebrew, 
Syrian, or Akkadian.

שולל
Barefoot, naked, 
stripped Corruption of ש.ל.ל  'to take spoil'.

שום

Any, no, nothing

title, category, 
noun

to value, estimate

Not in the Tanakh.

Addition to ם .name, misc שב 

Corruption of ש.ו.ם  'to put, set, 
make, misc'.

שום דבר 
 מלבד

Anything but, 
nothing except Not in the Tanakh.

שומה
Birthmark, wart, 
mole

Transliteration of 'shamah' from 
Arabic.

שומם
To terrify, cause 
horror

Corruption of ש.מ.ם  'to be 
desolate, astonished'.

שומר ראש Bodyguard Litterally “guard of a head”.

שונא Foe, enemy Addition to ש.נ.א  “to hate”.

שונית Cliff Addition to ש.נ.ן  “to be sharp”.

שוף
To grind grain, 
crush, rub, polish

Corruption of .ףש.ו   'to bruise, 
break'.

שופי Ease Not in the Tanakh.

שופין File From Modern שוף.

שופכים Waste water
Corruption of .פ.ךש   'to pour out, 
shed, misc'.

שוק To water, make 
abundant, long 
for, to long for 
water, desire, a 

In the Tanakh שוק means 'street' 
from ש.ו.ק  'to overflow'.



market (to 
market)

שוקולד chocolate Transliteration of 'chocolate'.

שוקק
To water, make 
abundant Corruption of ש.ו.ק  'to overflow'.

שור

To turn aside, 
depart, wrestle, 
tumble, do 
acrobatics, a 
Line, row

Corruption of .רש.ו   'to go, look, 
see'.

שורר
To sing, chant, 
poetize Not in the Tanakh.

שוש Licorice Perhaps from 'sus' from Arabic.

ת לה שושה Chain, dynasty
Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

נהתשושה Rosette
Perhaps a corruption of נדה ן שושע שושע
.lily שושדן

שושנת 
המסמר Nailhead Literally “rose of the nail”.

שותף Associate, partner Not in the Tanakh.

שזיף Plum, prune Perhaps from Greek “zizyphon”.

שזף To burn, sunburn
Corruption of .ז.ףש   'to see, to 
look'.

שזר To twist, plait
Addition to ש.ז.ר  “to fine twine 
(linen)”.

שזרה Backbone, spine
Corruption of ש.ז.ר  “to fine twine 
(linen)”.

שח-רחוק Telephone Literally “talking from afar”.

שחה To bow down
Corruption of ש.ת.ח.ו  “to worship, 
bow, revere.”.

שחו Deep waters Addition to ש.ח.ה  “to swim”.

שחון Hot, dry Not in the Tanakh.

שחז To sharpen
Transliteration of 'shahadha' from 
Arabic.

שחזר
To change a 
battery, restore Not in the Tanakh.

שחי Armpit Not in the Tanakh.

שחין Boil, sore
Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.



שחיף
Thin branch, twig,
toothpick

Corruption of יף חים   cieled שר
(surrounded by wood).

שחל To thread a needle Not in the Tanakh.

שחלב Orchid Not in the Tanakh.

שחלה
Ovary, clip, gun 
magazine Not in the Tanakh.

שחמט Chess
Transliteration of 'shah mat' from 
Arabic.

שחף
To become 
tubercular, weak

Addition to ש.ח.ף  “to laugh, play, 
rejoice, mock”.

שחץ Disgrace Corruption of ץ חע .lion, pride שע

שחק To be radiant
Addition to ש.ח.ק  “to laugh, play, 
rejoice, mock”.

שחק
To be ragged, 
worn out

Corruption of ש.ח.ק  “to beat, 
wear”.

שחקן actor
Addition to ש.ח.ק  “to laugh, play, 
rejoice, mock”.

שחרור Blackbird
Corruption of ש.ח.ר  “to seek early,
be black”.

שחרחר
Sunburned, 
tanned, brunette Corruption of שרחעררחףרחת black. 

שחרר
To set free, 
emacipate Not in the Tanakh.

שחת

To ruin, harm, 
pervert, a grave, 
corn, green fodder

Corruption of ש.ח.ת  “to corrupt, 
destroy misc”.

שטה

To become mad

a row, line, theory,
system

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

Corruption of ש.ט.ט   “to scourge”.

שטוח
Flat, stretched 
out, shallow Addition to ש.ט.ח  “to spread”.

שטחי Superficial Addition to ש.ט.ח  “to spread”.

שטיח Carpet, rug Addition to ש.ט.ח  “to spread”.

שטיפת מוח Brainwashing
Corruption of ש.ט.ף   “to overflow 
and מ.ח.ה  to blot out”.

שטן To persecute
Corruption of .ןש.ט   'to be an 
adversary, resist'.

שטף to wash, rinse, Corruption of ש.ט.ף  'to flood'.



carry away, 
dissolute, 
inundate

שטר
Writ, document, 
deed, bond, bill

Transliteration of 'satara' from 
Arabic.

שטרות Banknotes From Modern שטר.

שיא record Corruption of יא .'excellency'  שים

שיג Dealing, business
Corruption of י גשים   'to turn back, 
cause to grow'.

שיגור Launch Corruption of ר גח .'increase'  שח

שיד To whitewash
Transliteration of 'shid' from 
Arabic.

שיט
Boatsman, rower, 
boating, rowing Not in the Tanakh.

שיטה
Method, row, line,
system, theory Not in the Tanakh.

שייך
belongs to, belong
to From Modern שיך.

שיך

To relate to, 
associate with, 
appertain to, 
belong to, an arab 
chief Not in the Tanakh.

שים

To make, form, 
fashion, any, 
nothing

Corruption of ש.י.ם  to 'to put, set, 
make, consider, appoint, misc'.

שינה Bedroom Addition to י.ש.ן  'to sleep'.

שיעור a lesson
Corruption of ש.ע.ר  'to think' or as
a noun 'gate'. ל.מ.ד

שיעורי בית Homework Litterally “a home lesson”.

שיפה Inner bark Not in the Tanakh.

שיפון Rye
Perhaps a transliteration of 'shufan'
from Arabic.

שיר

To leave over, 
reserve, remain

to poetize

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

Corruption of ש.י.ר  'to sing' or as a
noun 'song'.

שיר-זהב Sonnet Literally “song of gold”.



שיר-לכת March Litterally “walking song”.

שיר המעלות

Song of ascents 
(song of the going
up)

The 15 Psalms, Psalm 120-134 are
called this because they all start 
with this phrase except for 121 
which has שיר למעלות. These songs
were sung in the past by some 
Jews while traveling to Jerusalem 
to celebrate Feast days.

שיר-ערש Lullaby Litterally “crib song”.

שירה

Poetry

caravan
Corruption of the ש.י.ר    'to sing' 
or as a noun 'song'.

שירות Toilet, restroom
Not in the Tanakh. Can be used as 
an infinitive with the ל prefix.

שית A veil Addition to שיםית garment, attire.

שכבה
Layer, social 
class, stratum

Corruption of the ש.כ.ב    'to lie 
down, sleep (sometimes sexually)'.

שכוי Cock, rooster Corruption of י וים כר .heart שח

שכחה Forgotten sheaf
Addition to ש.כ.ח   'to forget, 
ignore, find'.

שכיב מרע Bedridden Literally “one who is bed sick.”

שכיח Frequent
Corruption of ש.כ.ח   'to forget, 
ignore, find'.

שכינה Divine presence
Transliteration of 'sakinah' from 
Arabic.

שכל To lay crosswise

Corruption of the ש.כ.ל    'to 
understand, be wise, prosper, 
misc'.

שכלל

To complete, 
perfect, equip, 
decorate

Transliteration of “Shuklulu” from 
Akkadian.

שכמיה Cape, wrap
Addition to ם כח  ,shoulder, back שר
misc.

שכנע
To convince, 
persuade Not in the Tanakh.

משכנתה Mortgage
Corruption of ש.כ.ן "to dwell, 
abide.”

שכר To profit Corruption of ש.כ.ר  'to hire, misc'.

שכשך
To move about, 
dabble, shake Not in the Tanakh.



של

Of, belonging to, 
made out of, 
designated for

Biblical Hebrew words imply the 
word 'of' in word pairings or by 
other implications and is therefore 
not needed. In rare cases דיםי is used 
for 'of'. Also ל as a prefix can 
sometimes mean 'of'. This word is 
basically a combination of the 
prefixes ש and ל. It would be better
to use י .prefix ל or  the דים

שלב

To join, insert, fit 
together, gear, 
mesh, a rung of a 
ladder (rundle)

Corruption of of ש.ל.ב  'to set in 
order, to be equally distant'.

שלגית Sleigh, toboggan Addition to ש.ל.ג  'to snow'.

שלד Skeleton, core
Probably from sealed Hebrew or 
Syrian.

שלדג Pelican Coined by H. N. Bialik.

שלהב
To inflame, 
kindle, enthuse Not in the Tanakh.

שלהבית Timothy grass Perhaps from Modern שלהב.

שלוחים Dowry
Corruption of ים לוחים  present, send שים
back.

שלולית Pool, pond
Perhaps a transliteration of 'shallal'
from Arabic.

שלושער Hattrick Not in the Tanakh.
שלחופית 
שלפוחית

Balloon, womb, 
bladder Not in the Tanakh.

שלחני
Money-changer, 
banker

Corruption of of ש.ל.ח  'to send, set
free, stretch out'.

שלט

To put into effect, 
a remote control, 
controller, arms 
(weapons), sign Corruption of of ש.ל.ט  'to rule'.

שליה
Afterbirth, 
placenta

Corruption of ידה לר  toward her שים
young one.

שליח Deputy, envoy
Corruption of of ש.ל.ח  'to send, set
free, stretch out t'.

שליל Embryo
Perhaps a transliteration of 'salil' 
from Arabic.

שלילי negative Corruption of ש.ל.ל  'to take spoil' 



and as a noun can mean 'spoil'.

שליף
Knapsack, 
feedbag, saddle

Transliteration of 'shalif' from 
Arabic.

שליפה
Slipping off, 
taking off

Corruption of .ףש.ל   'to draw (a 
sword, dagger, shoe)'.

שלכום consequences Corruption of .ךש.ל   'to throw'.

שלם
To bribe, be 
profitable

Corruption of .םש.ל   'to pay, have 
peace, recompense, be good, misc'.

שלק To boil, scald
Transliteration of 'salaqa' from 
Arabic.

שלשול

Snail, worm

lowering, diarrhea

Not in the Tanakh.

From Modern שלשל.

שלשון
Trisetum (type of 
grass) Not in the Tanakh.

שלשל

To let down, 
lower, loosen 
bowels, drop a 
letter in a 
mailbox, be 
evolved, 
developed Not in the Tanakh.

שלשלת
Chain, chain of 
development From Modern שלשל.

שלשלת-יחסין Genealogy Literally “chain of relatives”.

שם לאל
To annul, make 
void Not in the Tanakh.

שם לב To pay attention Literally “setting a mind”.

שם הגוף Pronoun Literally “name of the body”.

שם מספר Numeral Literally “number category”.

שם מפרש Tetragrammaton

Literally “shown name”. Referring
to the name of God יהוה when 
people do not want to pronounce 
his name or say the letters of his 
name.

שם משפחה Last name Literally “family name”.

שם משתף Homonym Literally “common category”.

שם נרדף Synonym Literally “persecuted category”.



שם עין To supervise Literally “setting eyes”.

שם הפעל Infinitive Literally “category of the deed”.

שמ עצם noun Literally “same category”.

שם פרטי First name Literally “specific name”.

שמ תואר adjective Literally “attribute category”.

שמאל To go
Corruption of of ש.מ.א.ל  'to choose
the left'.

שמד

To force to 
convert, convert, 
apostatize

Corruption of of ש.מ.ד  'to be 
destroyed'.

שמות

Exodus, torn or 
separated papers 
from holy writ Not in the Tanakh

שמחת
תורה Simchat Torah

Not in the Tanakh. In Judaism day 
of joy celebrating the finishing and
restarting of the Torah annual 
reading cycle.

שמי
Semitical, 
nominal From ם .the son of Noach שב 

שמיכה blanket Not in the Tanakh.

שמלה Dress
Addition to ה לד  ,raiment, clothes שמר
garment, misc.

שמם

To be appalled, 
terrified, 
horrified, ravage

Corruption of of ש.מ.ם  'to be 
desolate, astonished, to destroy, 
waste'.

שמע
To assemble, 
summon, Shema

Corruption of of ש.מ.ע  'to hear, 
consent (obey), understand, misc'.

שמר

To maintain

fennel

Corruption of of ש.מ.ר  'to keep, 
observe, heed, misc'.

Transliteration of 'shimar' from 
Arabic.

שמרחם thermos Not in the Tanakh.

שמרנות Conservative
Corruption of of ש.מ.ר  'to keep, 
observe, heed, misc'.

שמש

To use, function, 
officiate, be 
practicle, applied

Corruption of ש.מ.ש  “to minister 
(many people)”.

שמשום  Sesame seed Corruption of ש.מ.ש  “to minister 



שמשמין (many people)”.

שמשון
Sunflower, 
hellanthus

Corruption of ש מח  ,sun, windows שח
misc.

שמשיה
Umbrella, parasol,
sun shade

Corruption of ש מח  ,sun, windows שח
misc.

שן סלע Cliff Literally “sharp rock”.

שן תותבת Artificial teeth Literally “artificial teeth”.

שנה To teach, study
Corruption of ש.נ.ן  “to be sharp, 
teach diligently, misc”.

שנה מעברת Leap year Literally “year of going beyond”.

שנהבת elephantiasis Corruption of ים בים הע נר .ivory שח

שנונית Bluff, cliff
Corruption of ש.נ.ן  “to be sharp, 
teach diligently, misc”.

שניה Second (clock)

Not in the Tanakh. A Corruption of
the word שני which can mean 
'second' as in two of something.

שנים חותכות Incisors Not in the Tanakh.

שנים טוחנות Molars Literally “molar teeth”.

שנית Scarlet fever Coined by Eliezer.

שנן

To be pierced, 
acute, keen, a 
dental technician

Corruption of ש.נ.ן  “to be sharp, 
teach diligently, misc”.

שנף Vanilla
Perhaps a transliteration of 'sinf' 
from Arabic.

שנץ
To gird up, wrap 
tightly, a strap

Perhaps a transliteration of 
'shanasa' from Arabic.

שנק To strangle
Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

שנת עבור Leap year

Literally meaning “year of the 
crossing-over”, or “a year 
beyond”.

שנתון
Yearbook, annual 
publication Addition to נדה .year שד

שנתי Yearly, annual Addition to נדה .year שד

שסאי investigator From Modern שסא.

שסה
To incite, set on, 
investigate     

Corruption of ש.ס.ה  “to spoil, 
rob”.

שסיעה Cleft lip, harelip Adittion to ש.ס.ה  “to spoil, rob”.



שסע To interpellate
Corruption of ש.ס.ע  “to cleave, be 
clovenfooted, misc”.

שסעת Schizophrenia
Corruption of ש.ס.ע  “to cleave, be 
clovenfooted, misc”.

שסק

Medlar, 
erioblotrya/eriobo
trya (mostly 
evergeen shrubs 
or small trees) Not in the Tanakh.

שסתוס Valve, piston Not in the Tanakh.

שעבד
To subject, 
enslave, mortgage

Probably a corruption of ע.ב.ד  “to 
serve, work, misc”.

שעבר last

Corruption of ע.ב.ר  'to cross over' 
and as a word can mean 'other-
side'. probably תמול is best here,  
'yesterday' or 'prior time'.

שעה קלה Moment Literally “swift time”.

שעוה Wax Not in the Tanakh.

שעון clock
Addition to ש.ע.ה  'to look' and as a
noun means 'hour'.

שעון יד watch Literally “hour thing on the hand”.

שעון מעורר Alarm clock Literally “hour thing that wakes”.

שעוני עצר Stopwatch

Corruption of שעה  “hour” and
which can mean to restrain or ע.צ.ר
hold.

שעוניה Stencil Perhaps from שעוה.

שעונית Passionflower Not in the Tanakh.

שעועית
Kidney bean, 
string bean Not in the Tanakh.

שעור

Lesson, measure, 
proportion, 
installment, 
estimate Corruption of ש.ע.ר  “to think”.

שעמם
To bore, be 
melancholic Not in the Tanakh.

שעמנית Linoleum Not in the Tanakh.

שעל To cough
Transliteration of 'sa'ala' from 
Arabic.

שעלת Whooping cough From Modern שעל.



שען

To support, be 
close to

a watchmaker

Corruption of ש.ע.ן  “to lean, to 
stay, to rely on, misc”.

Addition to ש.ע.ה  “to look, misc”,
.hour שעה

שעע

To shut, blind 
(eyes), look away,
ignore

Corruption of ש.ע.ע  “to delight, 
cry out, play, misc”.

שער

Unedible, rotten, 
to sweep away, 
shudder, attack 
violently

Corruption of ש.ע.ר  “to be afraid, 
windy”.

שער

A goal, market, 
price, value, title 
page, to measure, 
reckon, estimate, 
suppose, imagine Corruption of ר עע .”gate, misc“  שע

שער
החליפין Exchange rate Literally "the gate of change".

Scapegoat שעיר לעזאזל

A modern expression that may 
have came from older times, 
which might literally mean 'goat 
for the goats'.

שערה Sty (pig pen) Corruption of ה רד עף .barley שר

שערר

To cause a 
scandal or 
outrage Not in the Tanakh.

שעשע

To delight, 
give/have 
pleasure, play

Addition to שףעעגֻשדּעיםים delight, 
pleasant from ש.ע.ע.

שפד
To put on a spit, 
skewer Not in the Tanakh.

שפה

To incline, tilt, 
rub, smooth, 
plane, become 
sane, concious, be
at ease, quiet, 
clear

Corruption of ש.פ.ה  'to be high, to 
stick out'.

שפולים
Lower parts, 
bottom

Corruption of ש.פ.ל  'to be low or 
humble'.

שפון Hidden, secret
Corruption of ש.פ.ן “to treasure (
.”(שפוני



שפופרת Tube, mouthpiece
Perhaps an addition to שופדר 
trumpet.

שפי
Height, hill, 
peacefully From Modern שפה.

שפיר
Amnion, fetus's 
sac Not in the Tanakh.

שפל

To be humiliated, 
ebb tide, 
depression

Corruption of ש.פ.ל  'to be low or 
humble'.

שפם Mustache Not in the Tanakh.

שפע

To influence, 
affect, flow, slope,
make slanted, 
overflow Corruption of ה עד פר .'abundace' שים

שפעת Influenza, grippe Not in the Tanakh.

שפץ
To repair, 
renovate

Perhsaps from sealed Hebrew or 
Syrian. 

שפק
To clap hands, 
suffice

Corruption of פ.קס.   'to clap, smite,
strike, to suffice or please, misc'.

שפר
To improve, 
become better

Corruption of ש.פ.ר  'to garnish or 
to be goodly'.

שפשף To rub, polish Not in the Tanakh.

שפשפת
Weather vane, 
door mat Perhaps from Modern שפשף.

שפתון Lipstick Not in the Tanakh.

שפתים Sheep folds (pen) Corruption of ם יים תע פע .”pot, hook“ שר

שקד Tonsil
Corruption of ד קב   ,almond“ שד
almond tree”. From Modern שקע.

שקוק Bear's growling
Corruption of ש.ק.ק  'to run, long 
for, justle against another, misc'.

שקיעה Sunset From Modern שקע.

שקל

To consider, 
ponder, balance, 
be even, 
undecided Corruption of ש.ק.ל  'to weigh'.

קעש To decline, set 
(sun), set in, 
insert, invest 
settle down, be 
forgotten, a dent, 

Corruption of ש.ק.ע  'to sink' or 'to 
drown'.



sunken place, 
socket, concave

שקערורה
Dent, concave, 
sunken place From Modern שקע.

שקם To rehabilitate Not in the Tanakh.

שקף

To face, be 
imminent, depict, 
portray, x-ray, 
contemplate, be 
seen through, 
reflected, clear 
translucent, a 
casting, 
framework

Corruption of ש.ק.ף  'to look out or
down on, appear'.

שקשוקה
Shakshouka, 
Shakshuka

A modern dish is Israel with a 
tomato sauce, eggs, onions, garlic, 
etc.

שקשק

To make much 
noise, rush to and 
fro Not in the Tanakh.

אוצרשר 
Minister of 
finance

Literally “prince of treasure-
house”.

שר פנים  
משרד פנים

Minister of 
internal affairs Literally “prince of interior”.

שרב Mirage
Transliteration of 'sarab' from 
Arabic.

שרבב

To prolong, let 
hang, insert in 
wrong place Not in the Tanakh.

שרביט Wand Not in the Tanakh.

שרביטאי Drum major Not in the Tanakh.

שרברב Plumber Not in the Tanakh.

שרד

To escape, a 
uniform, 
ceremonial wear, 
marking tools, 
stylus Corruption of ש.ר.ד  'to remain'.

שרוולית Cuff Not in the Tanakh.

שרט
To scratch, make 
an incision

Corruption of ש.ר.ט  'to cut in 
pieces'.



שרטון Sandbank
Transliteration of “syrtis” from 
Greek.

שרטט
To rule, draw 
lines Not in the Tanakh.

שרי Cherry
Partial transliteration of 'cherry' 
from English.

שריר
Muscle, strong, 
reliable, valid Corruption of יר רים .navel שד

שרירות
Stubbornness, 
obstinacy From Modern שריר.

שרף Gum, resin Corruption of ש.ר.ף  'to burn'.

שרפרף Footstool Not in the Tanakh.

שרץ
To swarm, a 
reptile

Corruption of ש.ר.ץ  'to creep, 
bring forth/breed abundantly'.

שרק Reddish Corruption of שררדּקיםים speckled.

שרקה Derision Corruption of ש.ר.ק  'to hiss'.

שרקרק
Bee eater, 
woodpecker

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

שרר To prevail Corruption of ש.ר.ר  'to rule, misc'.

שרר Umbilical cord Corruption of ר רח .navel שף

שרש To strike root
Corruption of ש.ר.ש  'to take root 
or root out'.

שרשי

Basic, 
fundamental, 
radical

Corruption of ש.ר.ש  'to take root 
or root out'.

שרשראה necklace
Not in the Tanakh. יד בים  is better רד
for 'necklace'.

תשרשר Necklace, chain
Not in the Tanakh. יד בים  is better רד
for 'necklace'.

ששא To lead on Not in the Tanakh.

שתדלן Interceder Not in the Tanakh.

שתי-וערב
Warp and woof, 
crosswise, cross Not in the Tanakh.

שתיל Shoot, sapling Corruption of ש.ת.ל  'to plant'.

שתך
To make or get 
rusty Not in the Tanakh.

שתם To uncork, unseal
Corruption of ש.ת.ם  'to open 
(eyes)'.



שתף

To share, have in 
common, join, 
join in a 
partnership, 
participate, 
cooperate Not in the Tanakh.

שתת
To flow, drip, 
base, found Corruption of ש.ת.ת  'to lay, set'.

ת Tav

תא

תאה

Cell

Cell (prison, 
body, etc)

Corruption of ת.א.ה  'to point out'.
.little chamber, chamber תדא

תאב
To have an 
appetite

Corruption of ת.א.ב  'to long for 
(precepts, salvation)'.

תאון cellulose From Modern תא.

תאונים

Complaint, 
grumble, toil, 
trouble, pains Corruption of תראדּניםים lies.

תאוצה Acceleration Not in the Tanakh.

תאית Cellulose From Modern תא.

תאם

To adapt, fit, join, 
combine, be 
similar, be like 
twins, co-
ordinate, agree, 
conform, be 
harmonious Not in the Tanakh.

תאנה Pretext Corruption of  נדה אגֻ תףאגֻנדהתע  occasion.

תאנת-חוה Banana
Literally “fig of Eve (farm, 
village)”.

תאר

To shape, trace, 
describe, a 
quality, attribute, 
title, college 
degree

Corruption of ת.א.ר  'to draw or 
mark out (border or 
measurement)'.



תאר הפעל Adverb Literally “verb attribute”.

תאריך Date (in time) Ffrom Modern אריך.

 תיבאתבה

Chest, box, 
written or printed 
word

Corruption of תב בדה an ark (basket 
or vessel).

תבול

תבל

Spice, flavoring, 
seasoning

spice, seasoning,  
lewdness, flavor

Not in the Tanakh.

Corruption of ל בב  .world תב 

תבונה Intelligence Corruption of בונדה .understanding תר

תבלול Mixture, blending Addition to לדּל בע .blemish (eye) תר

תבלים Bas-relief Not in the Tanakh.

תבנית
Construction, 
shape, image

Addition to תעברניםית pattern, likeness,
misc.

תבע
To demand, 
claim, summon

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

תבקיש
Application, entry
form

Corruption of .ק.שב   'to seek, 
require, misc'.

תברגת Screw thread Not in the Tanakh.

תברואה
Sanitation, 
hygiene

Corruption of .ר.אב   'to create, cut 
down, make fat, misc'.

תבשיל Cooked, dish
Addition to .ש.לב   'to seethe, boil, 
ripen, misc'.

תבת-דאר Post office box Litterally “mail box”.

תבת-מכתבים Mail box Litterally “letter box”.

תג
Crownlet on 
letters Not in the Tanakh.

תגוב
comments, 
reactions Not in the Tanakh.

תגברת
Increase, 
reinforcements

Corruption of ג.ב.ר  'to prevail, 
strengthen, misc'.

תגובה Reaction Not in the Tanakh.

תגר

To trade, bargain, 
haggle, a 
merchant, dealer

Corruption of .רגת.   'to conflict, 
strike, contend'.



תדגרת incubation From Modern דגר.

תדחית

Moratorium 
(temporary 
prohibition)

From Modern דחה “to deter, 
postpone”.

תדריך Briefing (military) Corruption of ד.ר.ך  'to tread'.

tea תה

Transliteration of 'tea' from 
English which came from Chinese 
“te”.

תהה
To wonder, regret,
be astonished Not in the Tanakh.

תהו ובהו Chaos
Corruption of הו בף הו וד  without“ תף
form, and void”.

תהומי
Abysmal, infinite,
endless Corruption of תרהום deep, depth.

תהליך Process, progress Corruption of ה.ל.ך  'to go, walk'.
תהנה תהנו 
תהני have fun Not in the Tanakh.

תו
Musical note, 
postage stamp Corruption of תדו mark, desire.

תואר degree 

Corruption of the word תאר  
'favored', but the verb can be 'to 
mark out'.

ר ראשוןתוא Bachelor's degree 
Litterally “first mark”, or “first 
title”.

תובע
Prosecutor, 
plaintiff, claimant From Modern תבע

תוית Tag, label Addition to ו .mark, desire תד

תוך

To meditate, 
intervene, act as 
intermediary

Corruption of ת.ו.ך  “to be near (to
sit)”.

תוכי Parrot

Perhaps a partial transliteration of 
English “toucan” which may or 
may not be a “parrot” type.

תוכן Astronomer Not in the Tanakh.

תוכנה Software Not in the Tanakh.

תולדה

תולדות

Subsidiary, 
second nature

history
Addition/corruption to דות  תולר
generations.



תולל Tormentor

Corruption of ל waste. Probably תולד
also an addition to ל ילב   one who is הב 
mad (this was a title for satan).

תולענה Mahogany
Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

תולעת-משי Silkworm Literally “silk worm”.

תומכת supports

In the Tanakh ת.מ.ך means to hold 
or uphold. ס.מ.ך means to support 
and is a better choice for the 
english word support.

תוספות

תוספתא

Annotations to the
talmud

supplement to the 
mishnah

Addition to .ףי.ס   'to add to, 
increase, continue, do again, misc'.

תוספתן Appendix
Corruption of .ףי.ס   'to add to, 
increase, continue, do again, misc'.

תועבה Outrage Corruption of תועב בדה abomination.

תועה Confusion Corruption of תועדה hinder, error.

תועפה Eminence, heights Corruption of תועדפות strength.

תופין
Pastry, cake, 
biscuit

If this is a corruption of .פ.ףת   'to 
play a timbrel or taber (drum in 
Modern)', then it might be due to 
the shape the pastry being round 
like a drum.

תופעה phenomenon
Corruption of .פ.עי   'to shine, shew,
light'. “To appear” in Modern.

תופף To beat, drum

Corruption of .פ.ףת   'to play a 
timbrel or taber (drum in 
Modern)'.

תוצאה

Score, 
consequence, 
extremity

Corruption of י.צ.א  'to go out, go 
forth, misc'. This also result and 
conclusion in Modern.

תורגמן
Interpreter, 
translator From Modern תרגם.

תורה Science, theory
Corruption of .ר.הי   'to teach, 
shoot, cast, rain'.

תורה שבעל-
פה Oral law, talmud

Literally “teaching of the owner of
the word”.

תורן Mast, pole Not in the Tanakh.



monitor, person 
on duty

תורפה
Shame, obscenity,
weakness Not in the Tanakh.

תושבת
Basis, foundation,
pedestal From Modern ישב.

תושיה Wisdom, counsel Not in the Tanakh.

תות

Strawberry

berry, mulberry, 
mulberry tree Transliteration of 'tut' from Arabic.

תות-שדה Strawberry
Transliteration of 'sarab' from 
Arabic. שדה means field.

תותב
Inserted, artificial 
tooth or eye Not in the Tanakh.

תותח Cannon Not in the Tanakh.

תזגיג Enamel From Modern זגג 'to glaze'.

תזה Thesis
Partial transliteration of 'thesis' 
from English.

תזמנת Synchronization From Modern זמן.

תזריק Serum
Corruption of .ר.קז   'to sprinkle, 
scatter'.

תחב
To insert, stick in,
tuck in Not in the Tanakh.

תחבולה
Device, 
contrivance, trick

Corruption of לות בדּ חר  ,counsel תע
advice.

תחבורה Transportation
Corruption of ח.ב.ר  'to join' or 
'couple'.

תחביב Hobby Probably from Modern חבב.

תחביר Syntax
Coined from ח.ב.ר  'to join' or 
'couple'.

תחח
To loosen soil by 
plowing, harrow

Perhaps a transliteration of 'thaha' 
from Arabic.

תחליב Emulsion
Perhaps an edition of ח.ל.ב  'to 
milk' in Modern.

תחם To mark limits, 
limit, set 
landmarks, make 
a boundary or 

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.



district

תחמיץ

Silage (food for 
animals, perhaps 
in a silo)

Corruption of יל לים  ,fodder, corn בר
provender (mixed things) and יץ מים  חד
clean probably because of a 
Modern missuse of their word 
pairing.

תחנית Garage
Perhaps a corruption of ח.נ.ה  'to 
camp, pitch (a tent)'.

תחפש

To disguise, wear 
a mask, wear a 
costume Not in the Tanakh.

תחנה Station This means 'camp' in the Tanakh.

תחנת אוטובוס Bus station
Not in the Tanakh, this literally 
means 'bus camp'.

ת רכבתתחנ Train station
Not in the Tanakh, this literally 
means 'chariot camp'.

תחר
To compete with, 
rival, contest Not in the Tanakh.

תחרא
Corselet, 
habergeon Not in the Tanakh.

תחרים Lace
Coined by Eliezer from Arabic 
“tahrim”.

תחשיב
Calculation, 
computation Corruption of ח.ש.ב  'to think'.

תחתוניות

Hmorrhoids (vein 
swelling inside 
anus), piles

Addition to תעחעת  “instead, under, 
misc”.

תחתונים
Underpants, 
underwear

Addition to תעחעת  “instead, under, 
misc”.

תחתית
Subway, foot, 
saucer, bottom

Addition to תעחעת  “instead, under, 
misc”.

תיאה

Crowfoot (a plant 
that has a split 
lobe) Not in the Tanakh.

תיאור Description Not in the Tanakh.
 תיאטרון
תאטרון Theater

Transliteration of 'Theater' from 
English.

תיאוריות Theories
Transliteration of 'theory' from 
English.

תיבת דואר Mailbox Not in the Tanakh.



תיג

To make 
crownlets or 
ornamentations, 
tag Not in the Tanakh.

תיון Teapot From Modern תה tea.

תייר Tourist Addition of .ו.רת   'to explore'. 

תיכוני Secondary
Corruption of תדוחך  “midst, among, 
within, between, misc”.

תיל Wire Probably from Turkish.

תימני
Yemenite, person 
of the south

Addition to ן ימד  south which תב 
comes from י.מ.ןto be right handed,
to choose the right.

תיק

To file 
documents, a bag,
brief case, case, 
portfolio, satchel

Perhaps a transliteration of 'Theke'
from Greek.

תיק גב backpack
Literally means "bag of the back” 
or “back bag”.

תיקו

Draw (even, in 
sports and etc.), 
stalemate

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

תיקן Cockroach Not in the Tanakh.

תירס Corn Not in the Tanakh.

תכול Violet blue Addition to תרכב לחת blue.

תכונה תכונות

Trait, 
characteristic, 
attribute, quality, 
astronomy

Modern additions to כ.ו.ן  'to 
prepare, establish, misc'.

תכופות Often From Modern תכף.

תכל Sky-blue Addition to תרכב לחת blue.

תכלה Purpose
Corruption of כ.ל.ה  'to consume, 
end, finish, waste, destroy, misc'.

תכלית
Aim, purpose, 
object, perfection

Corruption of כ.ל.ה  'to consume, 
end, finish, waste, destroy, misc'.

תכלכל Pale blue, bluish

Addition to תרכב לחת blue. This uses 
diminutive duplication but still not
in the Tanakh.

תכן To regulate, 
estimate, plan, 

Corruption of .כ.ןת   'to equal or 
weigh'.



program, Content 
(stuff)

תכן הענינים Table of contents Literally “subject contents”.

תכנית Program, plan
Corruption of .כ.ןת   'to equal or 
weigh'. 

תכנן To plan
Corruption of .כ.ןת   'to equal or 
weigh'.

תכסס
To use strategy or
tactics

Perhaps a corruption of Koine 
Greek taxis.

תכף

To follow 
immediately or in 
close order or 
soon after, be 
urgent Not in the Tanakh.

תכשיט

Jewelry, 
ornament, rascal, 
scoundrel

Perhaps from Syrian or sealed 
Hebrew.

תכשיר
Specimen, 
preparation Coined by Eliezer.

תכתיב Dictation Addition to כ.ת.ב  'to write'.

תל Mound, hill
Corruption of ל  (city turned to a) תב 
heap, strength.

תלה

To attach, affix, 
leave in doubt or 
suspense, make 
dependant Corruption of .הת.ל   'to hang'. 

תלול
Sloping, steep, 
lofty

Corruption of ל  (city turned to a) תב 
heap, strength.

תלוש Coupon, check From Modern תלש.

תליה Gallows Corruption of .הת.ל   'to hang'. 

תלין
Hangman, 
executioner Corruption of .הת.ל   'to hang'. 

תלישה 
תלישא Musical note Probably from Modern תלש.

תללת

Tuberculosis 
(bacterial lung 
infection)

Supposedly coined from תב ל (city 
turned to a) heap, strength.

תלם

To plow up 
furrows, Garden 
bed Corruption of ם לח .”furrow, ridge“  תח



תלמוד Talmud
This literally means “teaching or 
learning” from ל.מ.ד.

תלע

To remove/be 
freed from 
worms, make red, 
be filled with 
worms, dressed in
scarlet, worm 
eaten

Corruption of  ע תתולד עע ה תולע עד תולב   
scarlet, worm, crimson.

תלפיה Stronghold, turret Addition to יות פים לר .armoury תע

תלש
To pluck up, tear 
out, loose, detach Not in the Tanakh.

תלתול

Wart

curling

Not in the Tanakh.

From Modern תלתל.

תלתל
To curl (hair), 
make wavy Addition to ים לים תע לר .bushy תע

תלתן Clover, fenugreek Not in the Tanakh.

תמד
To make inferior 
wine

Transliteration of 'thamad' from 
Arabic.

תמה
To be in doubt, 
strange

Corruption of .מ.הת   'to wonder, 
marvel, be astonished, amazed'. 

תמוז

Fourth month of 
Jewish calendar, a
Babylonian god, 
tammuz, tamuz

This is a name only listed once in 
Eze 8:14.

תמוטה Collapse
Supposedly coined from מ.ו.ט  “to 
move, remove, misc”.

 תמונהתמונת
Picture, photo, 
image Not in the Tanakh.

תמותה Death rate Addition to ה מותד .die, death תר

תמחוי Charity food Perhaps 

תמיד

To be diligent, 
cause to be 
constant, always, 
daily burnt 
offering Addition to יד מים .”continually“  תד

תמיר Upright, tall Corruption of תדמדר  “palm tree”.

תמך To rely on, rest on
Corruption of .מ.ךת   'to hold or 
uphold, retain'. 



תמלוג Royalties Not in the Tanakh.

תמם

To be destroyed, 
innocent, simple, 
artless to cease

Corruption of .מ.םת   'to consume, 
end, finish, make perfect, misc'. 

תמנון Octopus
Addition of a sealed version of
ן מח .oil, misc שח

תמנוע

Prophylaxis 
(action taken to 
prevent disease) Not in the Tanakh.

תמס Liquefaction Not in the Tanakh.

תמסה
Dissolving, 
solution From Modern תמס.

תמסח Crocodile
Transliteration of 'timsah' from 
Syrian.

תמרון
Maneuver, 
stratagem

Coined by Eliezer from Arabic 
'tamrin'.

תמרוק
Cosmetic, 
perfume

Corruption of .ר.קמ   'to furbish, 
make bright, scour'. 

תמרור Signpost
Addition to רות ימר pillar (of smoke תים
with עשן).

תן Jackal Not in the Tanakh.

תנא
Tanna (teacher of 
the mishnah)

Addition to .נ.הת   'to hire, lament, 
rehearse'. 

תנאי
Condition, 
stipulation From Modern תנה.

תנה
To stiplulate, 
make a condition

Corruption of .נ.הת   'to hire, 
lament, rehearse'. 

תנוך Ear lobe Not in the Tanakh.

תנ''ך Tanakh

An acronym of the first Hebrew 
letters of the words Torah תורה 
prophets נביאים and writings
.כתובים

תנועה Vowel
Corruption of .ו.ענ   'to shake, 
wander, move, be a fugitive, misc'.

תנע
To set in motion, 
start in motion Not in the Tanakh.

תנשמנת Owl, chameleon Corruption of ת מח שח נר .swan, mole תים

תסיל
Squab (young 
immature pigeon)

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

תסכית Prospectus (a Corruption of .כ.תס   'to heed'. 



printed 
advertisement)

תסס

To ferment, 
bubble, 
effervesce, an 
enzyme Not in the Tanakh.

תסריט Script
From Modern סרט  "To incise, 
scratch, a ribbon, film”.

תסרקת

Combing of hair, 
hair dressing, 
hair-do From Modern סרק.

תעד
To classify 
documents Not in the Tanakh.

תעודה

Testimony, 
document, 
certificate, 
mission From Modern תעד.

תעודה-בגרות
High-school 
diploma Literally “document of maturity”.

תעודה-זהות Identity card Literally “certificate of identity”.

תעל

To canalize, 
sewerage, make 
drainage Not in the Tanakh.

תעלה
Healing, cure, 
trench, canal From Modern תעל.

תעמולה Propoganda

Perhaps a transliteration of “amil” 
from Arabic. ע.מ.ל means 'to labor 
or work'.

תענית Fast, fasting Corruption of ית עגֻנים .heaviness תע

תערוכה
Exhibition, 
exposition

Coined from ע.ר.ך  'to estimate or 
array'.

תעריף Price list, tariff
Transliteration of 'tariff' from 
English.

תעש
To industrialize, 
manufacture Not in the Tanakh.

תעתוע Mockery
Perhaps a corruption of תעערתדּעיםים 
error, or from Modern תעתע.

תעתיק Transliteration

Corruption of ע.ת.ק  'to remove, 
become old, misc', but 'copy' in 
Modern Hebrew.

תעתע To mock, trifle Not in the Tanakh.



תפ-מרים Tambourine
Literally “timbrel of Miryam”.  תףף 
timbrel, tabret.

תפאורה Theatrical setting
Addition to פ.א.ר  “ to glorify, 
beautify, boast, misc”.

תפוז orange Not in the Tanakh.

תפוח אדמה potato Not in the Tanakh.

תפוס Pommel From Modern תפס.

תפוסה Violated woman From Modern תפס.

תפוצה Sale
Corruption of .ו.ץפ   'to scatter, 
disperse, misc'.

תפוקה Production
Corruption of .ו.קפ   'to obtain, get, 
move, stumble, misc'.

תפז Orange (color) Coined by Bialik from תפוז orange.

תפח To swell Not in the Tanakh.

תפילה Phylactery

A small leather box with Hebrew 
texts written inside worn by some 
Jewish men because of a teaching 
in Judaism that Deuteronomy 6:8, 
11:18, and Exodus 13:9 are literal 
and not symbolic in meaning as to 
actions done (hands) and thoughts 
(between the eyes). Based on פ.ל.ל 
to pray.

תפלה
Impropriety, 
obscenity

Corruption of ת.פ.ל  'to be 
untempered, foolish, unsavoury'.

תפליט Transpiration Corruption of פ.ל.ט  'to escape'.

תפנוק
Delicacy, 
enjoyment

Corruption of פ.נ.ק  'to delicately 
bring up (a servant)'.

תפנית Tendency
Corruption of פ.נ.ה  'to face or 
turn'.

תפס

To catch, grasp, 
seize, take hold, 
occupy

Corruption of .שת.פ   'to take, 
handle, catch, surprised, misc'. 
Probably because ס is sometimes 
the sealed version of ש.

תפקד
To execute, 
command Not in the Tanakh.

תפקיד
Role, function, 
command, charge From Modern תפקד.

תפרחת Skin rash Corruption of פ.ר.ח  'to flourish, 



bud, blossom, fly, etc'. This also 
means “blossoming” in Modern.

תפריט Menu Probably from Modern פרט.

תפש To climb, occupy
Corruption of .שת.פ   'to take, 
handle, catch, surprised, misc'.

תפת
Place of burning, 
inferno, hell

South of Jerusalem in the valley of
“Ben Hinnom” where children 
were burnt to demons (I dont want 
to name the false god here).

תקבלת Parallelism Not in the Tanakh.

תקומה Restoration
Corruption of .ו.םק   'to rise up, 
arise, raise, stand, set up'.

תקופה
era, period, 
circuit, cycle Not in the Tanakh.

תקופון Periodical From Modern תקופה.

תקיעת-כף Handshake Literally “slapping of hands”.

תקיפה Attack

Corruption of .ק.ףת   'to blow, 
fasten, strike, pitch, clap, sound, 
misc'.

תקל
To stumble, strike
against

Probably a transliteration of 
“tackle” from English.

תקליט
Phonograph, 
record

Corruption of .ל.טק   'to lack in 
parts (be maimed)'.

תקע
To stick in, drive 
in, plug

Corruption of .ק.עת   'to prevail, be 
strong, harden, firm'.

תקף

To attack, assail,  
have validity, 
have aggression, 
be violent

Corruption of .ףת.ק   'to prevail, be 
strong, harden, firm'. 

תקציב Budget
Probably a Corruption of ק.צ.ב  'to 
cut down or sheer'.

תקציר Synopsis, resume Corruption of ק.צ.ר  'to reap, misc'.

תקרבת Refreshments Addition toן בד רר .offering קד

תקרה Ceiling, roofing
Not in the Tanakh. ן פדּ  means סים
ceiling.

תקשורת
Media, 
communication

Corruption of ק.ש.ר  'to conspire', 
due to its Modern meaning of 
'communication'.

תקתק
To tick, click, 
typewrite Not in the Tanakh.



תרבות

Culture, 
education, 
rearing, manners Corruption of תעררבות increase.

תרביך Stew
Corruption of ר.ב.ך  “to fry, or 
bake”.

תרבץ Garden, academy Perhaps from Akkadian 'tarbasu'.

תרג Greenish-yellow Not in the Tanakh.

תרגל
To drill, teach, 
walk, exercise Not in the Tanakh.

תרגם
To translate, 
interpret

Corruption of מרתדּררגדם (notice the מ 
suffix) interpretation.

תרד Beetroot, spinach Not in the Tanakh.

תרדם Trance
Corruption of ר.ד.ם  “to be deep in 
sleep, fast asleep”.

תרה To warn, forewarn
Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

תרוד Ladle Not in the Tanakh.

תרוט Straight-lined Not in the Tanakh.

תרומה
Contribution, 
choice

Corruption of תרומדה heave 
offering, offering, oblation.

תרז To excrete Not in the Tanakh.

תרתי תרי Two
Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

תרי''ג

613 
commandments in
the Tanakh

The numeric value of the letters
.תריג

תריס
Shutter, blind, 
shield

Transliteration of 'thyris' from 
Greek.

תריסר Twelve, dozen

From Modern תרי and perhaps סר 
is a sealed and corrupt version of
.עשר

תרכבת Compound From Modern רכב.

תרכיב Vaccine
From Modern רכב "to innoculate, 
misc”.

תרם

To contribute, 
remove ahses 
from altar Not in the Tanakh.

תרמוס Lupine Not in the Tanakh.



תרמל

To form pods, put 
into capsule, carry
a knapsack Not in the Tanakh.

תרן Mast, pole Not in the Tanakh.
 תרנגול
תרנגולת

Hen, chicken, 
rooster, cock

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

תרנגול-הדו
תרנהוג turkey Literally “glorious chicken”.

תרס
To shield, resist, 
defy, challenge Not in the Tanakh.

תרע

To blow a 
trumpet, sound an
alarm Not in the Tanakh.

תרעלה Poison Corruption of ר.ע.ל  “to shake”.

תרפה Shame, obscenity
Corruption of .פ.הר   'to be feeble, 
alone, to fail, weaken, loose, misc'.

תרפים Household gods

Addition of תררחפיםים teraphim 
because while it can mean “image”
and “idol” from ר.פ.ה, as Teraphim
in the Tanakh, it seems to be a 
priest garment from ר.פ.א.

תרפיון Laxative

Probably a corruption of .פ.הר   'to 
be feeble, alone, to fail, weaken, 
loose, misc'.

תרץ

To answer, solve a
difficulty, make a 
solution, make an
excuse

Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

תרשיש
Chrysolite, 
precious stone

A place mentioned in Jonah 1:3 
where Jonah wanted to flee to.

תשבץ Crossword puzzle Corruption of ץ בב  שר .broidered תע

תשברת
Fractions, 
geometry

Transliteration of 'shabbara' from 
Arabic.

תשומת הלב Attention
Might litterally mean “setting of 
the heart”.

תשומת יד
Deposit, pledge, 
security Literally “setting of the hand”.

תשוקה Passion Not in the Tanakh.

תשמיש
Utensil, article, 
sexual intercourse

Corruption of ש.מ.ש  “to minister 
(many people)”.



תשמיש 
המטה Cohabitation

Literally “using the bed” or 
“intercourse on the bed”.

תשמישי-
קדשה Religious articles Literally “set-apart articles”.

תשנוק תשניק Strangulation
Perhaps from Akkadian 
“tashniqu”.

תשעה
באב

Tisha Be'av    
Tisha B'av

Not in the Tanakh. In Judaism it is 
the 9th day of the month Av and is 
a mourning about the destruction 
of the Temple in Jerusalem.

תשר
To give a gift, 
present

Addition of ש.ר.ה  “to remain, 
misc” due to תיםשורדה present.

תשרי Tishri
Seventh month in Judaism. 
Perhaps from Akkadian “tashritu”.

תשש
To be weak, 
feeble Not in the Tanakh.

תת Under, sub
Perhaps from sealed Hebrew or 
Syrian.

תת-ידע Subconscience Literally “sub knowledge”.

תת-הכרה Subconscience Literally “sub discernment”.

תת-ימי Submarine Literally “under sea”.

תת-מימי Underwater Literally “under water”.

תת-מקלע Submachine gun
Literally “sub sling”, “sub 
machine-gun”.

תת-שר Deputy minister Literally “under prince”.

תתורה Brim of a hat Perhaps from Akkadian “titurru”.

תתרן
Having no sense 
of smell, aosmic Not in the Tanakh.



התורה מעברית חדוש עברית על ספר זה



מן-עברית
מאת

נימין לי כפירב

 מהדורההא

וליהושעליהוה 
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